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Die Grund- und Zusatzanforderungen bestimmen den Schutzgrad und sind aus der an den
Schuhen befindlichen Kennzeichnung ersichtlich. Details entnehmen Sie bitte den folgenden

Tabellen.

Sicherheitsschuhe (Kennzeichnung S im Zungenetikett)

Dieses Paar Sicherheitsschuhe entspricht der EN ISO 20345:2011.
Berufsschuhe (Kennzeichnung O im Zungenetikett)

Dieses Paar Berufsschuhe entspricht der EN ISO 20347:2012.

Symbol | Anforderungen Kategorie
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Grundanforderungen X | X [ X | X | x| X | X | X
- Geschlossener Fersenbereich Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO Kraftstoffbestandigkeit O|lx|x|x|[O|O|O]|O
A Antistatische Schuhe Ol x| x| x|O| x| x]|x
P o | x |« = [0 x| x|~
why | Wessadcrll e s (o o |« | x [0 o] x| x
P Durchtrittsicherheit oO|0|O O|O0 |0 | x
- Profilsohle O[O0 |O O|O|O

x = Anforderung muss fir diese Kategorie erflillt sein
O = Anforderung kann erfiillt sein, ist jedoch nicht vorgeschrieben.

Weitere Zusatzanforderungen nach beiden Normen

SRA* | Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit NaLS
SRB* | Rutschhemmung auf Stahlboden mit Glycerin
SRC* Rutsch_hemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit NaLS und auf Stahlboden mit
Glycerin
Hi Warmeisolierung des Sohlenkomplexes
Cl Kélteisolierung des Sohlenkomplexes
HRO | Verhalten der Laufsohle gegentiiber Kontaktwarme
M MittelfuBschutz (nicht EN ISO 20347:2012)
(&5 Leitfahige Schuhe
WR Wasserdichtheit
CR Schnittfestigkeit des Schuhoberteils
AN Knoéchelschutz

*= Eine der drei Anforderungen an Rutschhemmung muss erfillt sein.
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Durchtrittsicherheit (Kennzeichnung P oder S3 im Zungenetikett)

Achtung: Bitte beachten Sie, dass die Durchtrittsicherheit dieses Schuhwerks im Labor unter
Benutzung eines stumpfen Priifnagels von 4,5mm Durchmesser und einer Kraft von 1100N
ermittelt wurde. Hohere Krafte oder diinnere Nagel kdnnen das Risiko der Durchdringung
erhohen. In solchen Fallen sind alternative praventive MaBnahmen in Betracht zu ziehen.
Zwei allgemeine Arten von durchtritthemmenden Einlagen sind derzeit in PSA Schuhwerk
verfligbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen die
Mindestanforderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der Normen, die am Schuh
gekennzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusétzliche Vorteile oder Nachteile
einschlieBlich der folgenden:

Metall: Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser,
Geometrie, Scharfe) beeintrachtigt. Auf Grund der Einschrankungen in der Schuhfertigung
wird nicht die gesamte Laufflache der Schuhe abgedeckt.

Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und deckt eine groBere Flache im Vergleich zu

Metall ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen
Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeinflusst.

Fir weitere Informationen liber die Art der durchtritthemmenden Einlage in lhren Schuhen
kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser Benutzerinformation
angegeben.

Allgemeine Hinweise

Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf der Grundlage der jeweiligen Gefahrdungs-
analyse flr den Arbeitsplatz erfolgen. Vor Gebrauch der Schuhe ist auf die richtige PaBform
zu achten, verschiedene Modelle sind in unterschiedlichen Weiten erhaltlich. An den Schuhen
vorhandene Verschlusssysteme sind sachgerecht zu benutzen.

Die Schuhe diirfen nur mit den mitgelieferten Einlegesohlen verwendet werden. Sie diirfen
ausschlieBlich durch baugleiche oder von uvex fiir diesen Schuhtyp zertifizierte Einlegesohlen
ersetzt werden. Weiteres Zubehdr kann einen negativen Einfluss auf die Schutzfunktion der
Schuhe haben. Im Bedarfsfall ist die UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH zu befragen.

Nach dem Gebrauch sollen die Schuhe von grober Verschmutzung gereinigt werden und mit
handelsiiblichen Mitteln gepflegt werden. Nutzungsdauer und Tragehygiene lassen sich durch
Trocknen an einem gut beliifteten Ort verlangern, das Trocknen von nassen Schuhen auf der
Heizung ist ungeeignet.

Je nach Intensitat der Nutzung und Verschlei3 durch externe Einflliisse betragt die Nutzungs-
dauer der Schuhe maximal 15 Monate. Die Schuhe miissen vor jedem Tragen auf von auBen
erkennbare Schaden Uberpriift und bei vorhandenen Schaden ausgetauscht werden (z.B.
Unversehrtheit von Obermaterial und Laufsohle, ausreichende Profilhdhe, gegebenenfalls
Funktionsfahigkeit der Verschlusssysteme).

Die Schuhe sind sachgerecht zu lagern und zu transportieren, moglichst im Karton

in trockenen Raumen. Die maximale Lagerdauer der Schuhe betragt 3 Jahre ab
Produktionsdatum bei Einhaltung einer Lagertemperatur von maximal 25° C und einer
Luftfeuchte nicht oberhalb von 70 %. Produktionsmonat und —jahr sind auf dem Zungenetikett
des Schuhs angegeben.

Antistatische Schuhe (Kennzeichung A oder S1 bis S3 bzw. O1 bis O3 im Zungenetikett)
Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine
elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so
dass die Gefahr der Ziindung z.B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken
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ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein elektrisches
Gerat oder durch spannungsfiihrende Teile nicht vollstdndig ausgeschlossen ist. Es sollte
jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe keinen hinreichenden Schutz
gegen einen elektrischen Schlag bieten konnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden
und FuB aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht vollig ausgeschlossen
werden kann, miissen weitere MaBnahmen zur Vermeidung dieser Gefahr getroffen werden.
Solche MaBnahmen und die nachfolgend angegebenen zusatzlichen Priifungen sollten Teil des
routinemaBigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fiir antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Produkt
wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000
Megaohm haben sollte. Ein Wert von 100 Kiloohm wird als unterste Grenze fiir den Widerstand
eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen gefahrliche Schlage

oder Entzlindung durch einen Defekt an einem elektrischen Gerét bei Arbeiten bis zu

250V sicherzustellen. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh unter bestimmten
Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet; daher sollte der Benutzer des Schuhs
immer zusétzliche SchutzmaBnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen
unter nassen Bedingungen mdglicherweise nicht gerecht. Daher ist es notwendig daflir zu
sorgen, dass das Produkt in der Lage ist, seine vorherbestimmte Funktion der Ableitung
elektrischer Aufladungen zu erfillen und wahrend seiner gesamten Gebrauchsdauer einen
gewissen Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, eine Vor-Ort-Priifung

des elektrischen Widerstands festzulegen und diese regelmaBig und in kurzen Abstanden
durchzufihren.

Schuhe der Klassifizierung | aus Leder, lederahnlichen oder textilen Materialien kénnen bei
langerer Tragezeit Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen
leitfahig werden.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird,
sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines
gefahrlichen Bereichs Uberprifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so
sein, dass die vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.

Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandeile zwischen der Innensohle des Schuhs
und dem FuB des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage zwischen die Innensohle

des Schuhs und den FuB eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre
elektrischen Eigenschaften hin gepruft werden.

Einlegesohlen

Wenn der Schuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, wurden alle
Priifungen mit eingelegter Einlegesohle durchgefiihrt. Daher diirfen die Schuhe nur mit
eingelegter Einlegesohle benutzt werden. Weiterhin darf die Einlegesohle nur durch eine
vergleichbare Einlegesohle des urspriinglichen Schuhherstellers ersetzt werden. Wenn

der Schuh nicht mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, wurden alle
Prifungen ohne eine eingelegte Einlegesohle durchgefiihrt. Daher kann der Einsatz einer
herausnehmbaren Einlegesohle die Schutzeigenschaften der Schuhe beeintrachtigen.

Durch jegliche Anderung gegeniiber dem Lieferzustand kann die Baumusterzulassung
erldschen.
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The level of protection offered by this footwear is based on this directive and any supplemen-
tary requirements and is indicated by the code shown on the footwear. The different codes are
explained in the tables below.

Safety footwear (marked S on the label under the tongue)

This safety footwear complies with the EN ISO 20345:2011

Occupational footwear (marked O on the label under the tongue)

This occupational footwear complies with the EN ISO 20347:2012

Symbol | Requirements Category
SB|S1[S2|S3|0B|01|02|03
- Basic requirements X | X | X | x| X | X | X | X
- Closed seat region Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Resistance to fuel oil O|lx|x|x|[O|O|O]|O
A Antistatic properties O| x| x| x|O]| x| x| x
E Energy absorption of seat region O| x| x| x|O]| x| x| x
WRU X\r/)eggrr rp;]eelr;g:ir;tlon and water absorption of ololx|xlolo]| x|«
P Penetration resistance O|O0O|O|x|O|O]|O
- Cleated outsole O[O0 |O O|l0 |0

x = Requirement has to be fulfilled for this class
O = This may be a feature, but is not an absolute requirement.

Supplementary requirements for both standards

SRA* | Slip resistance on ceramic tile floor with SLS

SRB* | Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC* | Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on steel floor with glycerol
HI Heat insulation of sole unit

Cl Cold insulation of sole unit

HRO | Resistance to hot contact
M Metatarsal protection (not EN ISO 20347:2012)
© Conductive footwear

WR Water resistance

CR Cut resistance of the upper

AN Ankle protection

*= One of the three anti-slip property requirements must be fulfilled

Penetration resistance (marked P or S3 on the label under the tongue)

Warning - Please note that the penetration resistance of this footwear has been measured in
the laboratory using a truncated nail of diameter 4.5 mm and a force of 1100 N. Higher forces
or nails of smaller diameter will increase the risk of penetration occurring. In such circum-
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stances alternative preventative measures should be considered.

Two generic types of penetration resistant insert are currently available in PPE footwear.
These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum
requirements for penetration resistance of the standard marked on this footwear but each has
different additional advantages or disadvantages including the following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry,
sharpness) but due to shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the shoe.
Non-metal: May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared
with metal but the penetration resistance may vary more depending on the shape of the sharp
object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).

For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear
please contact the manufacturer or supplier detailed on these instructions.

General notes

It is important that the correct footwear is selected for the work involved, on the basis of a
proper risk assessment.

Before use, ensure that the footwear fits properly as different models are available in a range
of widths. The footwear’s fastening systems must be used in the correct way.

Only use the shoes with the supplied insoles. These must only be replaced by insoles that are
either identical or certified by uvex for this footwear model. Additional accessories may have
a negative impact on the levels of protection afforded, and therefore compliance. Any queries
should be directed to UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

After use, footwear should be cleaned of general dirt and maintained using normal footwear
care products. Service life and wearer hygiene can be improved by drying footwear in a well-
ventilated place, but avoid drying wet shoes on or near a radiator.

Depending on the intensity of use and wear caused by external influences, the service life

of the footwear is a maximum of 15 months. Footwear must be checked every day for any
outward signs of damage and replaced if damaged (to ensure that there is no damage to
uppers or sole, that the sole is not excessively worn down and that the fastening systems work
properly, etc.).

Footwear should be stored in a dry area and transported under the correct conditions, where
possible in a cardboard box. The maximum shelf life of this footwear is 3 years from date of
manufacture, provided the storage temperature does not exceed 25°C and air humidity is less
than 70%. The manufacturing month and year are indicated in the label under the tongue of
the shoe.

Anti-static footwear (marked A or S1to S3 or O1to O3 under the tongue)

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissi-
pating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable
substances and vapours, and if the risk of electric shock from any electrical apparatus or live
parts has not been completely eliminated. It should be noted, however, that antistatic foot-
wear cannot guarantee adequate protection against electric shock as it only introduces
aresistance between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely
eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the
additional tests mentioned below, should be a routine part of the accident prevention pro-
gramme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through a product
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should normally have an electrical resistance of less than 1 000 MQ at any time throughout
its useful life. A value of 100 kQ is specified as the lowest resistance limit of a product, when
new, in order to ensure some limited protection against dangerous electric shock or ignition in
the event of any electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to
250V. However, under certain conditions, users should be aware that the footwear might give
inadequate protection and additional provisions to protect the wearer should be taken at all
times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly by flexing,
contamination or moisture. This footwear might not perform its intended function if worn in
wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure that the product is capable of fulfilling

its designed function of dissipating electrostatic charges and also of giving some protection
during its entire life. It is recommended that the user establish an in-house test for electrical
resistance, which is carried out at regular and frequent intervals.

Class | footwear made of leather, leather-like materials or textile materials can absorb moisture
and can become conductive if worn for prolonged periods in moist and wet conditions. If the
footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers
should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazard area.
Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does
not invalidate the protection provided by the footwear. In use, no insulating elements should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer. If any insert is
put between the inner sole and the foot, the combination footwear/insert should be checked
for its electrical properties.

Insoles

If footwear is supplied with a removable insole, then all appropriate tests on the footwear with
its insole in place will already have been carried out. This means that the footwear should be
used only when the insole is left in. Similarly, the insole should only be replaced by a similar
insole supplied by the original manufacturer of the footwear.

If the footwear is not delivered with a removable insole, then all appropriate tests on the shoe
will have been carried out without an insole. As a result, the use of a removable insole may
impair the level of protection provided by the footwear.

The type approval may become invalid if any adjustments are made to the as-received
condition.
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Le niveau de protection offert par ces chaussures est basé sur la présente directive et d'autres
critéres de sécurité. Il est indiqué par le code apposé sur le produit. Les tableaux ci-dessous
présentent les explications correspondantes pour chague code.

Chaussures de sécurité (symbole « S » sur Pétiquette, sous la languette)

Ces chaussures de sécurité sont conformes a la norme EN ISO 20345:2011.

Chaussures de travail (symbole « O » sur l'étiquette, sous la languette)

Ces chaussures professionnelles sont conformes a la norme EN ISO. 20347:2012

Symbol | Niveau de protection Catégorie

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- Exigences de base X | X [ X | X | x| x| x| X

- Arriére fermé Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO Résistance aux hydrocarbures O|lx|x|x|[O|O|O]|O

A Protection antistatique O| x| x| x|O]| x| x| x

E dC:;t);cc;)lrt]e d'absorption dénergie au niveau olx|x|xlolx|x]|x
WRU :;%ssiztr%?%i ac\j EI gz:etratlon deleaueta ololx|xlolo!l x| x
P Résistance a la perforation O|O|O O|O |0 | x

- Semelle a crampons O|O|O O|O |0 | x

x = Critére obligatoire pour la catégorie
O = Caractéristique souhaitable sans obligation.

Autres exigences supplémentaires selon les deux normes

SRA* | Antidérapante sur les carrelages avec NaLS
SRB* | Antidérapante sur les sols métalliques avec glycérine
SRC* Antidérapante sur les carrelages avec NaLS et sur les sols métalliques avec
glycerol
HI Semelle isolante contre la chaleur
Cl Semelle isolante contre le froid
HRO | Semelle d'usure résistante a la chaleur (contact direct)
M Protection du métatarse (non EN ISO 20347:2012)
(o Chaussures électriquement conductrices
WR Imperméabilité
CR Résistance de la tige a la coupure
AN Protection des chevilles

* = Une des trois caractéristiques antidérapantes doit étre présente.

Résistance a la pénétration (soit P ou S3 sur 'étiquette, sous la languette)

Avertissement — La résistance a la pénétration de ce produit a été mesurée en laboratoire avec
un clou tronqué d’un diamétre de 4,5 mm et une force de 1100 N. Toute force supérieure ou
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diameétre inférieur augmente les risques de pénétration. Selon les besoins, d’autres mesures de
prévention doivent étre utilisées.

Deux types d'insert anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI.
Les inserts métalliques et les inserts réalisés a partir de matiére non métallique. Les deux
types répondent aux exigences minimales de perforation définies dans la norme marquée

sur la chaussure mais chaque type a des avantages et des inconvénients incluant les points
suivants :

Métallique : est moins sensible a la forme de l'objet pointu/ risque (c'est-a-dire diamétre,
géométrie, tranchant) mais compte-tenu des limites de fabrication la surface inférieure de la
chaussure nest pas intégralement couverte ;

Non-métallique : peut-étre plus léger, plus flexible et fournir une plus grande surface de cou-
verture que l'insert métallique, mais la résistance a la perforation peut varier en fonction de la
forme de l'objet pointu/risque (diamétre, géométrie, tranchant). Pour plus d’information sur le
type d’insert anti-perforation utilisé dans votre chaussure, veuillez contacter le fabricant ou le
fournisseur indiqué dans cette notice d'utilisation.

Indications générales

Il est important de sélectionner le type de chaussure adapté au travail a réaliser, en fonction
de l'évaluation des risques appropriée. Avant toute utilisation, les chaussures doivent étre
essayeées pour vérifier quelles conviennent aux pieds de son utilisateur puisque différents
modeéles sont disponibles dans différentes largeurs. Leur systéme de fermeture doit étre utilisé
de facon conforme.

Les chaussures doivent uniqguement étre utilisées avec les semelles fournies. Les semelles
usées doivent uniquement étre remplacées par des semelles identiques ou certifiées par uvex
pour le méme type de chaussure. Lutilisation d’accessoires supplémentaires peut réduire le
niveau de protection. Ne pas hésiter a consulter UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH en cas de
besoin.

Aprés utilisation, les chaussures doivent étre nettoyées puis entretenues avec des produits
ordinaires pour chaussures. La durée d'utilisation et 'hygiéne du porteur peuvent étre amélio-
rées en séchant les chaussures dans un endroit bien ventilé. Ne pas faire sécher des chaus-
sures mouillées sur ou a proximité d’'une source de chaleur.

Selon lintensité de l'utilisation et le niveau d’usure di aux influences extérieures, la durée de
vie des chaussures peut étre de 15 mois au maximum. Vérifiez chaque jour que les chaussures
ne présentent aucun signe de détérioration extérieure et remplacez-les si elles sont endom-
mageées (en particulier vérifiez que les semelles ou les parties supérieures ne sont pas dété-
riorées, que les semelles ne sont pas excessivement usées, que les systémes de fermeture
fonctionnent correctement, etc.)

Les chaussures doivent étre stockées et transportées de maniére conforme, si possible dans
des boites en carton et dans un lieu sec. La durée de conservation maximale de ces chaus-
sures est de trois années a partir de la date de fabrication, lorsque la température de stockage
ne dépasse pas 25°C, et que 'humidité de lair est inférieure a 70%. Le mois et 'année de la
fabrication sont indiqués sur l'étiquette sous la languette de la chaussure.

Chaussures antistatiques (marque A ou S1a S3 ou O1 a O3 sous la languette)

Les chaussures antistatiques doivent étre portées chaque fois qu'il est nécessaire de réduire
les charges électrostatiques en les dissipant pour limiter les risques d’'incendie pouvant étre
causés par le contact d’'une étincelle avec des substances et des vapeurs inflammables.

Les chaussures antistatiques doivent également étre utilisées pour réduire les risques de choc
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électrique pendant lutilisation d’un appareil électrique ou si 'environnement de travail contient
des éléments sous tension. Cependant, les chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir
une protection totale contre les chocs électriques car elles apportent uniguement une résis-
tance électrique entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique ne peut étre totalement
exclu, il convient de prendre d’autres mesures de protection. Ces mesures, ainsi que les tests
supplémentaires indiqués ci-dessous, doivent faire partie de la routine du programme de pré-
vention des accidents dans I'environnement de travail.

L'expérience a prouvé que pour offrir une protection antistatique efficace, la conductance du
produit doit avoir une résistance électrique inférieure a 1000 mégohms pendant toute sa durée
de vie. Les produits de protection neufs doivent avoir une résistance égale ou supérieure a 100
kilohms pour garantir un niveau de protection jusqu’a 250 V contre les chocs dangereux ou les
risques d'incendie générés par des appareils électriques défectueux. Ne pas oublier que dans
certaines conditions les chaussures ne procureront pas une protection totale. Par conséquent,
I'utilisateur doit toujours prendre des mesures de protection supplémentaires.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut étre négativement affectée par la
torsion, la salissure, lhumidité, la moisissure. Si ces chaussures sont utilisées dans des condi-
tions humides, elles peuvent ne plus assurer le niveau de protection correspondant a leurs
spécifications d'origine. Il est donc indispensable de s'assurer que ce produit reste capable de
remplir le réle pour lequel il a été concu : dissiper des charges électriques et offrir un niveau de
protection pendant toute sa durée d'utilisation. Il est donc conseillé aux utilisateurs d’effectuer
des tests de résistance électrique du site d’utilisation a intervalles réguliers et rapprochés.
Pendant de longues périodes d'utilisation dans des conditions humides, les chaussures de la
Classe | en cuir, similicuir ou textile peuvent absorber 'humidité et devenir conductrices.

Si les chaussures sont portées dans des conditions qui présentent des risques de contami-
nation du matériau de la semelle, I'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques de ses
chaussures avant de pénétrer dans une zone dangereuse.

Dans les zones ou les chaussures antistatiques sont obligatoires, la résistance électrique du
sol ne doit pas annuler la protection des chaussures de sécurité.

Pendant leur utilisation, aucun élément isolant ne doit étre présent entre la surface intérieure
de la chaussure et le pied de l'utilisateur. Si une semelle intérieure doit étre placée entre la
surface intérieure de la chaussure et le pied, les propriétés électriques de la liaison chaussure—
semelle intérieure doivent étre controlées.

Semelles intérieures

Lorsque des chaussures sont fournies avec des semelles intérieures amovibles, tous les
contréles ont été réalisés avec cette semelle en place.

Par conséquent, les chaussures doivent toujours étre utilisées avec ces mémes semelles
intérieures. En outre, ces semelles intérieures doivent uniqguement étre remplacées par des
semelles similaires et fournies par le méme fabricant.

Si les chaussures ne sont pas livrées avec des semelles intérieures amovibles, tous les
contrdles ont été réalisés sans cet accessoire. Dans ce cas, l'utilisation de semelles intérieures
amovibles peut altérer le niveau de protection des chaussures.

Le type d’autorisation peut devenir invalide si des modifications sont apportées a la configura-
tion d'origine.
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Il livello di protezione offerto da questa calzatura si basa su questa direttiva e su qualsiasi altro
requisito aggiuntivo, indicato sulla marcatura riportata sulle scarpe. Le tabelle seguenti chiari-
scono il significato dei vari codici.

Calzature antinfortunistiche (marcatura S sulletichetta sotto la linguetta)

Queste calzature antinfortunistiche sono conformi alla norma EN ISO 20345:2011.

Calzature da lavoro (marcatura O sulletichetta sotto la linguetta)

Queste scarpe da lavoro sono conformi alla norma EN ISO 20347:2012.

Simbolo | Requisiti Categoria
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Requisiti fondamentali X | X [ x| x| x| x| x| x
- Zona del tallone chiusa Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO Resistenza ai combustibili O|x|x|x|O|O]O|O
A Proprieta antistatiche O| x| x| x|O]| x| x| x
e |Ppendmotinenodenesi | o || x| x |0 x|« x
Wy | eterae el o e | 0 | o | x| x [0 [0 | x | »
P Resistenza alla perforazione O|lO0O|O|x|O|O|O
- Suola antiscivolo O|O|O|x|O|O|O| x

X = Requisito che deve essere soddisfatto per questa categoria.
O= Requisito che pud essere soddisfatto, ma non obbligatorio.
Ulteriori requisiti supplementari previsti da entrambe le normative
+ | Proprieta antiscivolo su pavimenti di piastrelle di ceramica con SLS
SRA . . .
(laurilsolfato di sodio)
SRB* | Proprieta antiscivolo su superfici di acciaio con glicerolo
Proprieta antiscivolo su pavimenti di piastrelle di ceramica con SLS (laurilsolfato di

SRC* ) o L -
sodio) e su superfici di acciaio con glicerolo
HI Suola isolata contro il calore
Cl Suola isolata contro il freddo

HRO | Resistenza al contatto con componenti caldi
M Protezione metatarsale (non prevista dalla norma EN ISO 20347:2012)
Cc Calzature conduttive
WR Impermeabilita
CR Tomaia resistente ai tagli

AN Protezione della caviglia

*= Deve essere rispettata una delle tre proprieta antiscivolo.

Resistenza alla penetrazione (marcatura P o S3 sulletichetta sotto la linguetta)

Attenzione - Tenere presente che la resistenza alla penetrazione di queste calzature ¢ stata
misurata in laboratorio utilizzando un chiodo troncato del diametro di 4,5 mm e applicando una

IT[13



forza di 1100 N. L'applicazione di forze superiori o di chiodi di diametro inferiore fara aumentare
il rischio di penetrazione. In queste circostanze devono essere prese in considerazione misure
preventive alternative.

Le calzature da lavoro di sicurezza sono attualmente disponibili con due tipi generici di soletta
interna con resistenza alla perforazione: con e senza materiale metallico. Entrambi i tipi sod-
disfano i requisiti minimi di resistenza alla penetrazione previsti dallo standard indicato sulle
calzature, ma entrambi presentano alcuni vantaggi e svantaggi, tra cui:

Soletta con metallo: € meno soggetta alla forma delloggetto appuntito/pericoloso (vale a dire,
diametro, geometria, affilatezza) ma, a causa delle limitazioni legate alla realizzazione delle
calzature, non protegge completamente l'area plantare.

Soletta senza metallo: € piu leggera, piu flessibile e copre un’area plantare piu ampia rispetto

a quella con metallo, ma la sua resistenza alla perforazione puo variare molto a seconda della
forma delloggetto appuntito/pericoloso (vale a dire, diametro, geometria, affilatezza).

Per altre informazioni sul tipo di soletta di sicurezza presente nelle vostre calzature contattare
il produttore o il fornitore indicato in queste istruzioni.

Avvertenze generali

E importante scegliere la calzatura corretta per il lavoro da svolgere, sulla base di un'adeguata
valutazione dei rischi.

Prima dell’'uso, accertarsi che le scarpe calzino correttamente e tenere presente che sono
disponibili vari modelli in misure diverse. | sistemi di chiusura presenti sulle calzature vanno
utilizzati in modo corretto.

Utilizzare solo calzature con solette originali. Quando € necessario, sostituire le solette con
solette identiche, oppure con solette certificate da uvex per il modello di calzatura corrispon-
dente. Lutilizzo di ulteriori accessori pu0 influire negativamente sul livello di protezione delle
calzature. In caso di necessita contattare direttamente UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Dopo l'uso, rimuovere dalle calzature la sporcizia e trattarle con i comuni prodotti per la pulizia
delle scarpe. Per prolungare la vita utile delle calzature e migliorare l'igiene di chi le indossa,
fare asciugare le scarpe in un luogo adeguatamente ventilato, evitando di deporle su, oppure
vicino, a un termosifone.

La vita utile delle calzature € di 15 mesi al massimo e dipende dalla frequenza d’'uso e dal livello
di usura determinato da fattori esterni. Verificare quotidianamente le calzature per rilevare la
presenza di danni esterni e sostituirle quando necessario (per es., verificare che la tomaia o la
suola non siano danneggiate, che la suola non sia eccessivamente usurata e che i sistemi di
chiusura funzionino correttamente).

Le scarpe devono essere conservate e trasportate in modo corretto, possibilmente nella loro
scatola, e deposte in ambienti asciutti. Il tempo massimo di conservazione a magazzino di que-
ste calzature & di 3 anni a partire dalla data di produzione, sempre che la temperatura di imma-
gazzinamento non sia superiore a 25 °C e con un'umidita non superiore al 70%. Il mese e 'anno
di produzione sono riportati sulletichetta applicata sul retro della linguetta della calzatura.
Scarpe antistatiche (marcatura A o da S1a S3, oppure da O1 a O3, sotto la linguetta)

Le scarpe antistatiche si dovrebbero usare quando vi & la necessita di ridurre una carica elet-
trostatica con trasferimento a terra delle cariche elettriche, in modo da escludere il pericolo di
combustione causato da scintille che vengono a contatto con sostanze e vapori inflammabili.
Utilizzare le scarpe antistatiche anche quando vi ¢ il pericolo di scosse elettriche generate

da dispositivi elettrici o da componenti sotto tensione. Tenere tuttavia presente che le scarpe
antistatiche non garantiscono una protezione completa contro le scosse elettriche, in quanto si
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limitano a fornire una semplice resistenza fra il pavimento e il piede. Quando non si puo esclu-
dere completamente il pericolo di una scossa elettrica, sara necessario adottare misure ulte-
riori per evitare tale pericolo. Queste misure, € le verifiche aggiuntive qui di seguito elencate,
dovranno entrare a far parte del programma antinfortunistico di routine sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che, per scopi antistatici, la conduttanza elettrica di un prodotto,
nellarco della sua vita utile, dovrebbe assicurare un livello di resistenza elettrica inferiore a
1000 MQ. Per i nuovi prodotti & previsto un livello di resistenza di 100 kQ, in modo da assi-
curare un grado di protezione fino a 250 V contro le scosse elettriche pericolose o possibili
combustioni generate da dispositivi elettrici difettosi. Si deve tuttavia tenere presente che, in
determinate condizioni, la scarpa non offre una protezione completa e, pertanto, chi la utilizza
dovra sempre adottare misure di protezione supplementari.

La resistenza elettrica fornita da questo tipo di calzature puo essere influenzata negativa-
mente dalla sporcizia accumulatasi sulle scarpe o dalla presenza di pieghe e torsioni, sporco o
umidita. Se indossate in ambienti umidi, le scarpe possono risultare inefficaci per lo scopo per
il quale sono state progettate. Pertanto, & necessario assicurare che il prodotto sia in grado di
assolvere alla sua funzione sopra descritta (messa a terra delle cariche elettriche) e di assi-
curare un livello di protezione adeguato per tutta la durata della loro vita utile. Si raccomanda
quindi allutente di verificare in loco la resistenza elettrica a intervalli di tempo ravvicinati e
regolari.

Con il passare del tempo, le calzature di Classe | realizzate con materiali di pelle, di similpelle o
di tessuto possono assorbire umidita e, in condizioni di umidita e di bagnato, possono diventare
conduttrici di elettricita.

Se la scarpa viene indossata in condizioni che possono contaminare il materiale della suola,
l'utente, prima di accedere a una zona potenzialmente pericolosa, dovra controllare le proprieta
elettriche delle proprie calzature.

Nelle aree che richiedono l'adozione di scarpe antistatiche, la resistenza del pavimento
dovrebbe essere tale da non annullare la funzione protettiva delle calzature.

Durante l'uso, non si dovrebbero introdurre elementi isolanti, con la sola eccezione delle calze,
tra la suola interna della scarpa € il piede dellutente. Se fra la suola interna della calzatura e il
piede dellutente viene inserita una soletta, verificare le proprieta elettriche del collegamento
frala scarpa e la soletta stessa.

Solette

Se la scarpa viene fornita con una soletta estraibile integrata, sulla calzatura saranno gia stati
effettuati tutti i test che prevedono la presenza della soletta inserita nella scarpa. Pertanto, le
scarpe dovranno essere utilizzate esclusivamente in presenza della soletta originale inserita.
Inoltre, la soletta dovra essere sostituita utilizzando esclusivamente una soletta analoga, fornita
dal produttore originale della calzatura.

Se la scarpa viene fornita senza soletta estraibile integrata, tutti i test effettuati sulla calzatura
non hanno previsto la presenza della soletta inserita nella scarpa. Pertanto, I'utilizzo di una
soletta estraibile potrebbe compromettere il livello di protezione previsto per la calzatura
stessa.

Se viene modificato dopo averlo ricevuto, il tipo approvato potrebbe risultare inefficace.
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El grado de proteccién del que se ha dotado este calzado se fundamenta en esta directiva

y en cualquier prescripcion suplementaria como se indique mediante el cddigo que muestre
dicho calzado. Los diferentes codigos se explican en los cuadros que siguen.

Calzado de seguridad (marca S en la etiqueta, en el reverso de la lengiieta)

Este calzado de seguridad cumple la Norma EN ISO 20345 2011

Calzado para actividades laborales (marca O en la etiqueta, en el reverso de la lengiieta)
Este calzado para actividades laborales cumple con la norma EN ISO 20347 2012

Simbolo | Requisitos Categoria
q sB| s1]s2|s3|oB[o1[02]03
- Requisitos fundamentales X | X | X | x| x| x| x| X%
- Zona del talén cerrada Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Resistencia a los hidrocarburos O|x|x|x|]O|]O|O|O
Propiedades antiestaticas Ol x| x| x|O| x| x| x
E Capacidad para absorber de energia en la olxlx!|xlolx!|x]|x
zona del talén
Resistencia del material de la parte
WRU | superior del calzado a la penetracion y O|O0O|x | x|O|O| x| x
absorcién de agua
P Resistencia de la suela a la perforacion O|O0O|O0O|x|O|O|O| x
- Suela con agarre O[O0 |O O|l0 |0

x = Se debe cumplir el requisito para esta categoria
O = Se puede cumplir el requisito; sin embargo, no es obligatorio.

Otros requisitos adicionales segtin ambas normas

SRA* | Resistencia al deslizamiento sobre suelos de baldosas ceramicas con SLS
SRB* | Resistencia al deslizamiento sobre suelos de acero con glicerol
SRC* Resistencia al deslizamiento ;obre suelos de baldosas ceramicas con SLS y
sobre suelos de acero con glicerol
Hi Suela aislante contra el calor
Cl Suela aislante contra el frio
HRO | Resistencia de la suela al calor por contacto
M Proteccioén de los metatarsos (no incluida en la norma EN ISO 20347 2012)
C Resistencia eléctrica, conductividad
WR Impermeabilidad al agua
CR Resistencia al corte de la parte superior del calzado
AN Proteccion para los tobillos

*= Tiene que cumplirse uno de los tres requisitos de resistencia al deslizamiento.
Resistencia a la penetracion (indicada como P o S3 en la etiqueta, en el reverso de la lengiieta)
Advertencia: Obsérvese que la resistencia de este calzado a la penetracion se ha medido en
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condiciones de laboratorio sirviéndose de un clavo truncado de 4,5 mm de diametro a una
presion de 1100 N. El riesgo de penetracion aumentara a mayores presiones y con clavos de
menor diametro. En estas ultimas circunstancias habra que sopesar tomar otras medidas pre-
ventivas contra la penetracion.

El calzado PPE puede actualmente obtenerse incorporando dos tipos genéricos diferentes de
inserto resistente a la perforacion. Se trata de materiales metalicos y no metalicos.

Ambos tipos cumplen con las prescripciones minimas de la norma sobre resistencia a la perfo-
racion correspondiente a lo indicado para este tipo de calzado, pero cada uno de ellos presenta
diferentes ventajas y desventajas adicionales, incluido lo que sigue:

Metélico: se ve menos afectado por la forma del objeto punzante / peligroso (es decir, su
diametro, geometria, agudeza cortante) aunque, debido a las limitaciones en la confeccion del
calzado, no cubre toda la zona inferior del mismo.

Non metalico: puede ser mas ligero, mas flexible y aportar una mayor zona de cobertura en
comparacion con la pieza de metal, si bien puede que su resistencia a la perforacién varie mas
en funcion de la forma del objeto punzante / peligroso (es decir, su diametro, geometria, agu-
deza cortante).

Si desea una mayor informacion sobre el tipo de resistencia a la perforacion del inserto en su
calzado, tenga a bien dirigirse al fabricante o proveedor indicado en estas instrucciones.
Indicaciones generales

Es importante seleccionar el calzado adecuado para el trabajo pertinente, fundamentandose en
la debida evaluacion de los riesgos.

Antes de utilizar el calzado asegurese de que le queda bien, y tenga en cuenta que tiene a su
disposicién varios modelos en diferentes anchuras. Sus sistemas de abroche deben utilizarse
correctamente.

Utilice tan solo las plantillas que se suministran con el calzado. Tales plantillas habran de
reemplazarse solamente por otras idénticas o bien certificadas por uvex para ese modelo de
calzado.

Los accesorios adicionales pueden menoscabar el grado de proteccion de este calzado. Toda
cuestion habra de plantearse a (UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH).

Tras su uso, debe limpiarse toda suciedad general que hubiera en el calzado y el mismo man-
tenerse con productos normales de cuidado para calzado. El periodo de vida util del calzado y
la propia seguridad e higiene del usuario pueden mejorarse secando el calzado mojado en un
lugar bien ventilado, evitando secarlo sobre un radiador o en sus cercanias.

La vida util del calzado tendra un maximo de 15 meses, en funcién de la intensidad de su uso

y del desgaste ocasionado por los factores externos. El calzado habra de revisarse cada

dia antes de ponérselo para detectar dafos visibles en su exterior, debiendo reemplazarse

si presentara desperfectos (a fin de asegurar que la parte superior y la suela no presentan
desperfectos, que la suela no esté demasiado gastada y que los sistemas de broche funcionan
correctamente).

El calzado debe transportarse y guardarse correctamente, a ser posible en cajas que se colo-
quen en salas secas. La vida util maxima de este calzado es de 3 afios a partir de la fecha de
su fabricacion, en tanto en cuanto la temperatura de almacenamiento no exceda de 25°C vy la
humedad ambiente sea inferior al 70%. El mes y el afio de la fabricacion figuran en la etiqueta
que se encuentra en el reverso de la lengleta del calzado.

Calzado antiestatico (indicado como A o0 S1a S3 o como O1a O3 en el reverso de la lengiieta)
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Se usara calzado antiestatico cuando sea necesario disipar las cargas electrostaticas a fin de
contrarrestar el peligro de que se produzcan incendios potenciales ocasionados por la entrada
en contacto de chispas con sustancias y vapores inflamables. El calzado antiestatico se usara
también cuando haya peligro potencial de descargas eléctricas derivadas de partes con
corriente o dispositivos eléctricos. No obstante, habra de sefalarse que el calzado antiestatico
no ofrece una proteccion total contra las descargas eléctricas, y que meramente aporta cierta
resistencia entre el suelo y el pie. De ser imposible evitar totalmente la posibilidad de sufrir des-
cargas eléctricas, se tomaran medidas preventivas adicionales. Estas medidas y las pruebas
adicionales que se describen seguidamente se ejecutaran regular y reglamentariamente como
parte de las rutinas periddicas de prevencion de accidentes laborales.

La practica pone de manifiesto que en lo tocante a la proteccion contra las descargas estati-
cas, la conductancia eléctrica del producto debe tener un grado de resistencia eléctrica inferior
a1.000 MQ a todo lo largo de la vida util del producto. Los nuevos productos tienen que tener
una resistencia minima de 100 kQ para poder asegurar un grado de proteccion de hasta 250

V para asi poder proteger contra las sacudidas eléctricas potenciales o los posibles incendios
ocasionados por fallos en los aparatos eléctricos. Debe tenerse presente, sin embargo, que en
ciertas circunstancias, el calzado no ofrecera una proteccion total y completa. Es por ello que el
usuario se asegurara de que se toman las medidas adicionales necesarias.

La resistencia eléctrica que aporta este tipo de calzado puede verse menoscabada si estan
sucios o se han visto sometidos a esfuerzos o humedad. Cabe la posibilidad de que el calzado
sea ineficaz para el fin al que se le habia destinado si se utiliza en condiciones de humedad o en
presencia de agua. Asi pues, es necesario asegurarse de que el producto es capaz de ejecutar
la funcién anteriormente descrita -la de conducir desviando las cargas eléctricas- y que pueda
aportar un grado de proteccion durante toda su vida util. Por ende, se recomienda al usuario
efectuar in situ ensayos frecuentes y regulares de resistencia eléctrica.

Tras su uso prolongado, el calzado de la Clase | fabricado de cuero, materiales tipo cuero o
materiales textiles pueden, tras largos periodos de uso, absorber humedad y puede comenzar a
conducir la electricidad en condiciones de humedad o de presencia de agua.

Si el calzado esta tan desgastado que el material de las suelas ha quedado contaminado, el
usuario tendra que verificar sus propiedades conductivas en cada ocasion antes de entrar una
zona potencialmente peligrosa.

En aquellas zonas en las que haya que usar calzado antiestatico, la resistencia del suelo habra
de ser tal que no cancele la proteccion que aporte el calzado. Al ponerse este tipo de calzado
no se utilizaran materiales aislantes entre la superficie interna del calzado y el pie del usuario.
De utilizarse una plantilla entre la planta del pie del usuario y la suela del calzado, habra que
verificar las propiedades eléctricas de la conexién entre de dicha plantilla y el pie del usuario.
Plantillas

Si el calzado se suministra con plantillas desmontables podra deducirse que ha sido sometido a
todas las pruebas y ensayos necesarios con las plantillas colocadas. De ello se desprende que
el calzado solo se utilizara con las plantillas puestas. Asi mismo, las plantillas solo se sustituiran
por otras similares del mismo fabricante original.

Si el calzado se suministra sin plantillas desmontables, podra deducirse que ha sido sometido a
todas las pruebas y ensayos necesarios sin las plantillas colocadas. De ello se desprende que
si se utiliza el calzado con plantillas cabe la posibilidad de que su grado de proteccion se vea
menoscabado. El tipo de aprobacién puede llegar a quedar invalidado de efectuarse alguna
alteracion en la condicién en que se recibio originalmente.
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O nivel de protecao oferecido pelo calgado baseia-se nesta diretiva e em quaisquer requisitos
adicionais conforme indicado pelo codigo aposto no calcado. Os diferentes cédigos sao expli-
cados nas seguintes tabelas.

Calcado de protecao (marcacéao “S” na etiqueta na parte inferior da lingueta)

Este par de calgado de seguranca cumpre a norma EN ISO 20345:2011

Calcado de trabalho (marcacao “O” na etiqueta na parte inferior da lingueta)

Este par de calgado de trabalho cumpre a norma EN ISO 20347:2012

. .. Categoria
Simbolo | Requisitos
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Requisitos basicos X | x| x| x| x| x| x| x
- Calcanhar totalmente fechado O| x| x| x|O| x| x| x
FO Resisténcia a combustiveis O|lx|x|x|]O|]O|O|O
Propriedades antiestaticas O| x| x| x|O]| x| x|x
E Capacidade de absorc¢ao de energia na olx|x|xlolx|x]|x
zona do calcanhar
Material da parte superior do calgado
WRU | resistente a penetragéo e a absorcédo de O x| x[O|O]| x| x
agua
P Resisténcia a penetracao O| O | x O |0 | x
- Sola aderente O|O0O|O|x|O|jO]|O

x = O requisito tem de ser cumprido para esta classe.
O = O requisito pode ser satisfeito, mas ndo é obrigatorio.
Requisitos adicionais relativamente a ambas as normas

SRA* | Antiderrapante em piso de ladrilhos de ceramica com SLS
SRB* | Antiderrapante em piso de ago com glicerol
SRC* Aptiderrapante em piso de ladrilhos de ceramica com SLS e em piso de agco com
glicerol
Hi Sola com isolamento térmico contra o calor
Cl Sola com isolamento térmico contra o frio
HRO | Parte exterior da sola resistente ao calor
M Protecdo do metatarso (nado obrigatério na norma EN ISO 20347:2012)
Cc Calgado condutor
WR Resisténcia a agua
CR Resisténcia ao corte na parte superior do calgado
AN Protecao nos tornozelos

*= Tem de satisfazer um dos trés tipos de requisitos antiderrapantes.
Resisténcia a penetracao (indicada por P ou S3 na etiqueta na parte inferior da lingueta)
Atencéao - Queira notar que a resisténcia a penetracéo deste calgado foi medida em labo-
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ratério utilizando um prego cortado com 4,5 mm de didametro e uma forca de 1100 N. Forcas
mais elevadas ou pregos com um diametro mais pequeno aumentarao o risco de penetragao.
Nessas circunstancias, deverdo ser consideradas medidas de prevencgao alternativas.

Existem atualmente dois tipos genéricos de palmilhas resistentes a penetracdo em calcado
EPI - palmilhas metalicas e palmilhas fabricadas em materiais ndo metalicos. Ambos os tipos
satisfazem os requisitos minimos de resisténcia a penetragao correspondentes a norma mar-
cada neste calcado, mas cada um deles tem vantagens ou desvantagens adicionais diferentes,
incluindo o seguinte:

Palmilhas metélicas: S3o menos afetadas pela forma do objeto / perigo cortante (isto &, res-
petivo didmetro, geometria, afiamento), mas devido as limitagdes do fabrico de calcado nao
cobrem toda a area inferior do sapato.

Palmilhas ndo metalicas: Podem ser mais leves, mais flexiveis e oferecer uma area de cober-
tura maior quando comparadas com as palmilhas metalicas, mas a resisténcia a penetracdo
pode variar mais, dependendo da forma do objeto / perigo cortante (isto &, respetivo didametro,
geometria e afiamento).

Para mais informacao sobre o tipo de palmilha resistente a penetracao fornecido no seu cal-
cado, é favor contactar o fabricante ou fornecedor indicado nestas instrucoes.

Instrucoes gerais

E importante escolher o calgado correto para o trabalho a executar, com base numa avaliagéo
de risco adequada.

Experimente o calgado e certifique-se de que Ihe assenta devidamente antes de o utilizar,
pois encontram-se disponiveis modelos diversos numa variedade de larguras. Os sistemas de
fecho existentes no calcado devem ser utilizados de forma adequada.

Utilize apenas o calgado com as palmilhas que foram fornecidas. Estas devem ser apenas
substituidas por palmilhas idénticas ou certificadas pela uvex para este modelo de cal-

cado. A utilizagéo de acessorios adicionais podera ter um impacto negativo nos niveis de
protecéo proporcionados. Para qualquer esclarecimento devera contactar o fabricante

(UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH).

Apos utilizacéo, o calgado deve ser limpo da sujidade geral e mantido usando produtos nor-
mais de limpeza. A vida de servigo do calcado e a higiene do portador podem ser melhoradas,
secando o calgado num local bem ventilado, mas evite secar o calgado molhado sobre, ou
junto a um radiador.

Dependendo da intensidade do uso e do desgaste provocados por influéncias externas, a vida
de servico do calgcado é de, no maximo, 15 meses. O calgcado deve ser verificado diariamente
quanto a sinais exteriores de danos (para verificar a funcionalidade dos sistemas de fecho, ver
se a sola ndo esta demasiado gasta, se ndo ha danos na parte superior do calcado ou na sola,
etc.).

O calgado deve ser armazenado e transportado adequadamente, de preferéncia dentro de
caixas de cartdo numa area seca. A vida Util maxima deste calgcado é de 3 anos a partir da
data de fabrico, desde que a temperatura de armazenamento nao exceda 25°C e que a humi-
dade do ar seja inferior a 70%. O més e o ano de fabrico vém indicados na etiqueta na parte
inferior da lingueta do calgado.

Calcado antiestatico (assinalado com A ou S1a S3 ou O1 a O3 na parte inferior da lingueta)
O calgado antiestatico deve ser utilizado quando ha necessidade de reduzir cargas eletros-
taticas desviando as cargas elétricas para evitar os riscos de incéndio que podem surgir de
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uma faisca em presenca de vapores e substancias inflamaveis. Deve também ser utilizado
guando exista o risco de choques elétricos originados em equipamentos elétricos ou de pecas
sob tensao. Todavia, ha que salientar que o calgado antiestatico ndo assegura a protegcéo

total contra choques elétricos, uma vez que apenas interpde resisténcia entre o piso e os pés.
Quando nao for possivel evitar totalmente o risco de choques elétricos é necessario adotar
medidas preventivas adicionais. Essas medidas e os testes indicados em seguida devem fazer
parte de um programa regular de prevencao contra acidentes no local de trabalho.

A experiéncia demonstra que para efeitos antiestaticos, a condutancia elétrica do produto
deve ter um nivel de resisténcia elétrica inferior a 1.000 MQ durante toda a vida util do produto.
Para produtos mais recentes foi definido um nivel minimo de resisténcia de 100 kQ para
garantir uma protecao até 250 V contra choques perigosos ou potenciais riscos de incéndio
causados por anomalias em equipamentos elétricos. Deve-se no entanto ter em conta que o
calgcado, sob determinadas condicdes, ndo oferece uma protecéao completa. Por esta razao, o
utilizador deve sempre assegurar-se que foram adotadas medidas de protegao adicionais.

A resisténcia elétrica oferecida por este tipo de calgado pode ser negativamente afetada se o
calgado se encontrar sujo, com dobras ou humidade. O calgado podera tornar-se ineficaz para
o fim a que se destina se for usado em superficies molhadas. E por isso necessario assegurar-
se que o calcado esta em condicdes de desempenhar a fungéo para a qual foi concebido

- nomeadamente desvio de cargas elétricas - e que pode oferecer a correta protecao durante
todo o seu tempo de vida util. Por isso, recomendamos que os utilizadores procedam a testes
de resisténcia elétrica locais a intervalos regulares e pouco espagados.

O calgado da Classe | fabricado em cabedal, materiais com aparéncia de cabedal ou materiais
téxteis pode, apds um periodo longo de utilizagao, absorver humidade e tornar-se condutor de
eletricidade se estiver molhado ou hiimido.

Se o calgado for utilizado em circunstancias em que o material da sola seja contaminado, o
utilizador deve verificar sempre as qualidades condutoras do seu calgado antes de entrar
numa area potencialmente perigosa.

Em zonas em que é necessario o uso de calgado antiestatico, a resisténcia do piso deve ser
tal que nao anule a protec¢ao proporcionada pelo calgado.

Sempre que o calgado seja utilizado, ndo devem ser inseridos materiais isoladores entre a
superficie interior do calgado e o pé do utilizador. Se for introduzida uma palmilha entre a sola
e o pé do utilizador, deve ser verificada a ligagao entre o sapato e a palmilha quanto as suas
qualidades elétricas.

Palmilhas

Se o calgado tiver sido fornecido com palmilha amovivel, significa que foram efetuados todos
os testes necessarios com a palmilha inserida. Nesse caso, o calcado so deve ser utilizado
com a palmilha inserida. Do mesmo modo, a palmilha sé devera ser substituida por uma pal-
milha idéntica fornecida pelo fabricante do calgado.

Se o calcado nao tiver sido fornecido com palmilha amovivel, significa que todos os testes
necessarios foram efetuados sem a palmilha. Nesse caso, o uso de palmilha pode afetar nega-
tivamente o nivel de protecéo previsto para o calgado.

A homologacao podera tornar-se invalida se forem efetuados quaisquer ajustes a condicao ‘tal
como recebido'’.
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To eninedo MpooTtaciag mou MapéxeTal and ta utodnpata autd Baciletal otnv odnyia autm
Kal TUXOV CUPTANPWHATIKEG AMAlTHOELS Kal UTIodeIKVUETAL aTid ToV KwdLKko Tou sudavietal
ota unodnuata. Ot dlapopeTikol KwdIKol eENyouvTal 0Toug Tivakeg mou BpiokovTal mapa-
KATW.

Yrnodnpata acdaleiag (cApavon S oTnv eTIKETA KATW amd Tn yAwooa)

AuTd Ta unodnpata acpaAeiag cuppopdwvovTal e To EN ISO 20345:2011.

EmayyeApaTIKG unmodnparta (opaveon O oTnv £TIKETA KATW amo Tn yAwooa)

AuTd Ta eTAYYEAUATIKA UTIOdNATA CUMHOpdwVovTal pe To EN ISO 20347:2012

. . KaTnyopia
ZUpBolo | AnaiThoeig
SB|S1[{S2|S3|0B|0O1|02|03
- Baolkég analmmoeig X | X | x| x| x| x| x| x
- EvieAmg KAELOT PTEPVA Ol x| x| x|O| x| x| x
FO AvTtoxn ota Kauolua O|lx|x|x|[O|O|O|O
AVTIOTATIKEG IBLOTNTES O| x| x| x|O]| x| x| x
E |KO.VOTT,]TC1 ar[op,poqmonc, evepvelaG otV | | | o | v o | x | x | x
MepLoxXn NG $TEPVAQ
YAIKO eMAvVw PEPOUG TOU UTIOONUATOG
WRU | avBekTikd otn dleioduon kat v O|O0O| x| x|O|O| x| x
anoppddnon vepou
P AvTtoxn otn dldtpnon O|O0O|O|x|O|jO]|O
- ZOAa pe KpdTtnua O|0O|O0O|x|O|O|0O]| x

X = H araitnon npémnet va mnpeital yla tnv katnyopia autn
O = AuT6 propei va elvat éva xapaktploTiko, ald dev anoteAel anoAutn anaitnon.

SUMMANPWHATIKEG AMAITACEIG Kal yia Ta 800 npoTuma

SRA* | AvTIOALOBNTIKN pooTacia o dAmedo and KEPAULKA TAAKAKLA e SLS

SRB* | AvVTIOALGONTIKY TpooTacia o€ aTodALlvo dATEdO e YAUKEpPIvN

AVTIOALOONTIKN TIpooTacia oe dAnedo anod Kepaplkd Makakla pe SLS kat oe

*
it atodAivo danedo pe YAukepivn
HI H o6Aa nmapéxel poévwaon Evavtl Tng BepuoOTNTAG
Cl H o6Aa mapéxel poévwaon Evavtl Tou PUuxoug

HRO |H eEwtepikn gOAa eival avBeKTIK oTn BepudTnTa

M MpooTacia Tou petatapoiou (6xt cUPPwva pe To TpoTuro EN ISO 20347:2012)

(o5 Ay@®ylua urodnuata

WR Adl4Bpoxa

CR AvTOx1 TOU €MAVW LEPOUG TOU UTIOONATOG O KOWILO

AN Mpootaocia actpayaiou

*= Mia arod TIG TPEIG ATAITAOEIS AVTIOAIOONTIKAG 131OTNTAG TPETEL VA LKAvoTolelTal.
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Avoxn otn dicioduon (ue ofuavon P i S3 oTnv £TIKETA KATW and Tn yAwooa)

Mpoooxn — MapakaAoUpe ONUELHOTE OTL TN AVOXN TWV UMOINUATWY AUTWV 0T dLlamoTIoN
METPATAL OE EPYAOCTNPLO UE TN XPNon auBAE0g kapdloU pe didpetpo 4,5 mm kat Loy 1100
N. MeyaAUtepn 1oxUg 1 Kapdld e HIKpOTEPN SlaueTpo Ba au&noouv Tov Kivduvo dieiodu-
oNng. e TETOlEG MEPUTIMOELG Ba TIPEMEL va £E€TAOTOUV eVAAAKTIKA PETPA TIPOOTAT(AG.

>T1a urnodnuata MAIM urdpxouv dlaBEatuol Pog To TapoV dU0 YeVIKOl TUTOL TIATWY e avTi-
otaon otn dieioduon. Yrdpxouv peTalAlkoi TUTOL Kal TUTIOL and dn KETAAALKA UAIKA. Kal ol
dUo TUTOL TANPOUYV TIG EAAXLOTEG TIPOUTI00£0ELG Yia avTioTtaon otn dleioduaon Tou MpoTUTIoU
mou avaypddeTal o€ autd Ta unodnpata, aAAd o kaBévag £xel dladpopeTIKA TPOoHETA TAEO-
VEKTAMATA 1] LELOVEKTNIATA TIOU TEEPIAABAVOUV TA TIAPAKATW:

MeTaAAIKOG: ETmpedleTal AtyOTEPO Ao TO OXNHA Tou atXpnpeoU avTiKeEVoU / Tov Kivouvo
(dnNAadn Tn BIAPETPO, TN YEWUETPIA, TNV AXUNEOTNTA), AAAA AOYW MEPLOPIOU®V WG TIPOG TNV
KATAOKEUT TWV UTIOdNPATWY, dev KAAUTITEL OAOKAN PN TNV KATW £MudAVELIQ TOU TIAMOUTOL0U.
Mn peTaAAkOG: MTiopel va eival eAadpUTEPOG, THO EUEAIKTOG KAL VA TIAPEXEL LEYAAUTEPN
€KTAO0N KAAUWNG OUYKPLTIKA e TOV PETAAAIKO TUTIO, aAAd n avTiotaon otn dieioduon
uropel va MolkiAel MeploodTEPO avaloya e TO XA TOU AlXUNEoU avTIKELMEVOU / TOV Kiv-
duvo (dnAadn Tn dLApeTPo, TN YEWUETPIA, TNV AlXUNEOTNTA).

INa neplocoTEPEG MANPOPOPIES OXETIKA E TOV TUTIO TIATWYV e avTioTaon otn dieioduon Twv
UTIOBNUATWY 0AG, ETIKOLVWVNOTE [E TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV MPOUNBgUTH TIoU avaypadeTalt
0€ AQUTEG TIG 0dnYieg.

Fevikég UTOBEIEEIg

Eivat onuavTikd va €xouv €xel eTiAeyel Ta OwWOTA UTIOdNUATA Yia TNV €pyacia ye tnv onoia
oxeTilovTal ye Bdon pia owoth a&lohdynon kivdivou.

Mpwv ™ Xpnon, BeBawwdeite OTL Ta UNOdNUATA 0dg KAvouy, dL1OTL Ta dldpopa PovTEAa dlaTi-
Bevtal og MolKIAia TAAToUG. To oUoTNUa dECiUATOG TOU UTIOdNATOG TIPETIEL VA X PN OLUOTIOLE -
Tal e TO OwOoTO TPOTIO.

Xpnoiporoleite Ta maroUTola POVo e TOUG TAPEXOUEVEG TIATOUG. AUTOL TIPETEL va AVTIKA-
BloTtavrtal pévo and natoug ou eival eite oAdIB1oL 1) £Xouv TuoTomoInOel and Tnv uvex yla
auTO TO PMOVTEAD UTIOdNPATWY. ETumAEéov eEapTnaTta Propel va eTudpacouv apvnTika ota
eMineda MPOOoTACiag TIOU MapEXeTal. TUXOV epWTNOELG Ba TIPEMEL va aneubuvovTtal oTnv
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

MeTd Tn xpnon, Ta urnodnuata Ba mpénel va kabapifovTtal Je Ta cuvnBlopéva mpoiovTa
¢povTidag urodnudtwy. H didpkela wng KAl n UYLELVI] TOU XPNOTN Uropel va BeATIwOEL e
OTEYVWHA TWV UTIOONUATWY 0€ KAAd agplldpevo Xmpo, aAAd artodpeUYETE VA OTEYVWOVETE
uypd umodnuata ravw 1) Kovid og KahoplPEp.

Avdloya pe Tnv €vtaon Tng Xpnong kat I ¢Oopd mou Tpokaleital and eEwTepIKES ETUP-
POEG, N dldpkeld (wNG TWV UMOdNUATWYV gival To TMOAU To TIOAU 15 pfveg. Ta urnodnuata
TPEMEL va EAEYXOVTAL KaBNUEPLVA YIa EEWTEPIKES evdEelEelg pBOPAG Kal va avTikabiotavTtal
av éxouv nadel (nuIa (yla va dlaopaAloTel 0TI dev undpyel Kapia Inuid oto mavw PHéEPog N N
00MAQ, OTL N 00Aa dev eival urepBoAikd ¢pBapuévn Kal O6TL Ta cuoThHPaTa deaidaTog AelToup-
YOUV KAVOVIKA KATL) .

Ta unodnuata Ba TPETEeL va HeTaPEPOVTAL KAl VA PUAACOOVTAL KATW ATO OWOTEG CUVONKEG,
orou eival duvato, og XApTIvo KouTi, o€ oTEYVO HEPOG. H HEYLoTN dldpKela {wNG auTwv

TWV UMOdNUATWY gival 3 €Tn and Tnv nUeEPOUNVia KATAoKeUNG, epoooV N Bepuokpacia
aroBnkeuong dev utiepPaivel Toug 25 °C Kal n uypaaia Tou agpa eivat hikpdtepn and 70%.
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O pnvag Kal To £T0¢ KATAOKEUNG avaypddovTal oTny €TIKETA KATw amod TN YAWooa Tou
narouTotou.

AvTiOTAaTIKG UTIodAMATa (e ofuavon A | S1 A 01 pe 03 kKaTw amnoé Tn yAwooa)

Ta avTIOTATIKA UTIodN)aTa Ba MPETEL va XpnaolporolouvTal 6Tav undpyxel avaykaiotnta
pelwong Tou nAeKkTpooTaTIKOU HopPTIOU UE EKKEVWAON TOU NAEKTPIKOU dpopTiou, £TOL WOTE va
armopeuxBei o Kivduvog avadpAe&ng mou mbavo va mpokAnBei and oruver|peg Mou EpxovTal
o€ enadn Pe eUPAEKTEG ouaieg 1 aTHOUG. Ta AVTIOTATIKA UTIOdNUATA TPETEL £TIONG va
¢doplouvTal 6Tav urdpxel mOavog Kivduvog NAekTporAnElag arnod NAEKTPLIKEG CUCKEUEG N
NAEKTPODOPA PEPN. Oa TIPETEL VA ONUEIWBEL OUWG, OTL TA AVTIOTATIKA UTIOdNUATA OEV EYYU-
@vTal TNV Mnpn rpootacia arnod nAekTpormné&ia ylaTi dnploupyolv amd avTiotaon HeTagu
damnedou Kal MEAPATOG. Z€ Teplmrwon mou dev urnopel va amnokAeloTel TeAeiwg o Kivduvog
nAekTporAnéiag, Ba mpeTel va AapBdavovtal mpdodeTa HETPA Yia TNV anoduyn autol Tou
KlvdUvou. Ta pETpa autd, KabBwg Kat oL eTUMAEOV EAEYXOL TIOU avadEPoVTaL 0T CUVEXELD, Ba
TPEMEL va anoTeAoUV HEPOG TOU TIPOYPAUUATOG POUTIVAG Yia TNV MPOANWN ATUXNHATWY OTO
Xwpo epyaociag.

H neipa £xel dei€el 6TL yla avTIoTATIKOUG OKOTIOUG, 1 NAEKTPIKA AYWYILOTNTA TOU TPOIOoVTOg
Ba mpéTeL va €xel €va eMiNMedo NAEKTPIKNAG avTtioTaong katw and 1000 MOhm kad’ 6An
dldpkela {wNg Tou MPoiovTog. Ta véa mpoldvTa anatteital va £xouv eAayLoTn avtiotaon

100 kOhm Tipokelpévou va dlaopalifetal £vag Babuog éwg kat 250 V mpootaciag and nAe-
KTporAngia 1 TiBav avadAedn e€altiag eAATTWHATIKAG NAEKTPIKNAG CUOKEUNG. Oad TIpETEL
va An¢0el 6w urdYn OTL UTIO OPLOUEVEG CUVBNKEG TA UTIOdNUATA BEV TIAPEXOUV TIAN|PN
mpooTaoia.

Na 1o Adyo auto, o XpNotng Ba mpéTel va AapuBAavel Tpdabeta PETPA MpooTaaciag.

H nAeKTpLKN avTiOTAON TOU MAPEXOUV TA UTIOdNUATA auToU Tou TUTIOU PTopEl va eTmpeaoTel
apVvNTIKA av Ta uTtodnuaTta AepwBouv 1) uriooToUv Mapapdpdwon 1 ekteBolv og uypaacia. Ta
uTiodnaTa reavov va yivouv avarnoteAEOUATIKA Yid TOUG OKOTIoUG YL TOUG OTI0ioUg TIpoo-
piCovtal eav popebolv oe ouvONKeg uypaaoiag. Eival cuvenmg anapaitnto va diaodpalioste
OTL TO TPOIOV va eival oe B€on va avtarnokplBei 0To pOAO ToU MepPlypAPETAL TIAPATIAVW, TNV
EKKEVWON NAEKTPIKOV ¢opTiwv, Kal va priopel va mapéxel €éva Babud mpootaociag oe
OAOKAN PN TN dldpkela LwhG TOU. SUVENWG, CUVIOTATAL OTO XP1OTN VA TIPAYHATOTOLE] ETUTO-
o EAEYX0 TNG NAEKTPIKAG avTioTaong orou XpelaleTal.

YTodfuaTa g katnyopiag | kataokeuaopéva amo dEPUA, amd UAIKA OTwG To dEpUa N atod
U¢paopa propel Emelta amnod peydaio dldoTnua Xpnong va arnoppodrioouv uypacia kat va
yivouv aywylua utid ouveBnkeg uypaaoiag.

AV Ta UMOdNUATA XENOLLOTIOOUVTAL 08 OUVONKEG KATA TIG OTOIEG TO UAIKO TNG 0OAAG MOAU-
VETAL, 0 XPNOTNG Ba MpETEel va eAEYXEL KABE Popd TIG AYDYIHES IBIOTNTEG TWV UTIOBINUATWV
TOU TIipLV €I0EANBEL OE pla TIBAvV®G ETIKIVOUVT TIEPLOXTY). Z€ TIEPLOXEG OTIOU TIPETIEL VA X PN OLO-
moloUvTal AVTIOTATIKA UTIodNaTa, ) avtiotaon Tou £dadoug Ba MpETeL va eival TETola Tou
va UNVv aKup®VEL TNV MpooTacia mou MapEXouV Ta unodnuata.

Katd tn xpron Twv urnodnudtwy, ds 6a mpénel va ¢poplolvTal HOVWTIKA UAIKA, EKTOG

and TIG KAVOVIKEG KAATOEG, HETAEU TNG ECWTEPIKAG ETIPAVEIAG TOU UTMOONATOG KAl TOU
TMEALATOG TOU XPNOTN. Av TOTI0BeTNOEl £vOETO UAIKO HETAEU TNG EOWTEPIKAG GOAAG TOU
UTIOdNMATOC Kal TOU Tod1oU Tou XPNoTN, 6a MPEMEL va eEAEYEETE TIG NAEKTPIKEG IBIOTNTES NG
ouvdeong evOETOU Kal ECWTEPIKNG OOAAG.

EowTepIKEG OOAEG

AV Ta UTOdNATA TIAPEXOVTAL E APAIPOUHEVESG ECWTEPIKEG OOAEG, TOTE OAOL Ol KATAAANAOL
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€AEYXOL TOU UTIOdNMATOG £XOUV dleEayBel e TNV EOWTEPIKT 0OAA TOTOBETNPEVN. AUTO
onuaivel 6Tt Ta urodnuata Ba TPEMEL va XenoldorolouvTal JOvo €XovTag HECA TIG
adalpoUeVveg eCWTEPIKEG 0OAEG. ETUM\Eov, 1 ecwTePIKN 0OAa Ba MpEMeEL va avTikadioTaral
Uo6vo e duola odAa ou TpounBelel 0 ApXIKOG KATAOKEUAOTAG TOU UTIOdNATOG.

Av Ta utiodnpaTta dev napadidovTal e apalpoUUEVEG ECWTEPLIKEG OOAEG, TOTE OAOL Ol
KataAAnAol éAeyyol Ba exouv dieEaxOel xwpig eocwTeEPIKEG OOAEG. ZUVETIWG, N XPNON adal-
POoUNEVNG E0WTEPLIKNG OONAG UMopEl va PELwOEL TO eMMESO MPOOTACIAG TIOU TIAPEXOUV TA
uTiodnuaTa.

H €ykplon TUMoOU propel va kataoTei akupn eAv £XouV Yivel TUXOV TIPOCAPHUOYEG OTNV KATA-
OTAON TWV UTOdNUATWY O6TwG MapaAnponkav.

TR

Bu ayakkabinin sagladigi koruma bu bu talimati ile ek sartlari temel almis ve ayakkabi Gizerin- deki
kodla gdsterilmisir. Farkl kodlar agagidaki tabloda agiklanmistir.

Mesleki ayakkabilar (dilin altindaki etikette “S” isareti)

Bu giivenlik ayakkabisi EN ISO 20345:2011 standardina uygundur

Mesleki ayakkabilar (dilin altindaki etikette “O” isareti)

Bu mesleki ayakkabi EN ISO 20347:2012 standardina uygundur

Sembol | Yiikiimliiliikler Kategori

SB|S1[S2|S3|0B|01|02|03

- Temel yukamlalikler X | X [ X | x| x| x| x| X

- Kapall topuk bolimi Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Yakit yagina dayaniklilik O|lx|x|x|[O|O|O|O

A Antistatik 6zellikler O| x| x| x|O]| x| x| x

E Topuk bdlimiinde enerji ahmi kapasitesi Ol x| x| x|O| x| x| x
WRU | reme ve su almina davankiar | © | O | X | X [0 ]0] x| x

P Gegcirgenlik gtivenligi O|O0O|O|x|O|jO]|O
- Taban kavramasi O|0O|O0O|x|O|O|0O]| x

x = YUkUmlulik, bu kategori icin kesinlikle yerine getiriimis olmaldir
O = Bu bir 8zellik olabilir ancak yerine getirimesi gereken kesin bir yiikiimliiliik degildir.

Her iki standarda gore diger ek yiikiimliiliikler

SRA* | SLS ile seramik fayans zeminlerde kaymanin énlenmesi

SRB* | Glycerol ile ¢gelik zeminlerde kaymanin dnlenmesi
SLS ile seramik fayans zeminlerde ve Glycerol ile celik zeminlerde kaymanin

SRC* | !
Onlenmesi
HI Taban kompleksi isiya karsi izolasyon saglar
Cl Taban kompleksi sogugda karsi izolasyon saglar

HRO | Isiya dayanikh dis taban
M Ayagin ortasi korumasi (EN ISO 20347:2012 degil)
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(o iletken ayakkabi
WR Su gecirmezlik

CR Ayakkabinin Ust béliminde kesilmeye karsi dayaniklilik

AN Ayak bilegi korumasi
* Kaymanin 6nlenmesiyle ilgili Gi¢ talepten birinin mutlaka yerine getiriimis olmasi gerekir.

Delinme dayanimi (dilin altindaki etikette P ya da S3 isaretli)

Uyari - Bu ayakkabinin delinme dayanimi, laboratuvar kosullarinda, 4,5 mm capinda kesilerek
kisaltiimis bir civiye 1100 N kuvveti tatbik edilerek dlctilmustir. Bunun lizerinde olan kuvvetler ya
da capi daha kiguk civiler delinme riskini artiracaktir. Bu deg@erlerin asildigi kosullarda alternatif
koruyucu tedbirlerin distintlmesi gerekmektedir.

KKD ayakkabilarda su anda genel olarak iki tir delinmeye dayanikli ara dolgusu bulunmakta dir.
Bunlar metal tirler ve metal disi malzemelerden yapilan tirlerdir. Bu iki tirdeki ayakkabila rin timi
minimum delinme dayanimi standardi gereksinimlerini karsilamaktadir; ancak her iki tiirtin asagida
sayllan farkli avantaj ve dezavantajlari bulunmaktadir:

Metal: Keskin nesnelerin / tehlikeli maddelerin sekillerine (yani capina, geometrik sekline ve
keskinligine) daha dayaniklidir; ancak, ayakkabi yapimindaki bazi elverissizlikleri yiiziinden ayak-
kabinin alt kisminin tamamini 6rtmez.

Metal disi malzeme: Metalle karsilastirildiginda daha hafif ve daha esnek olabilir ve 6rtme alani
daha fazladir; ancak delinme dayanimi, keskin nesnenin/tehlikeli malzemenin sekline (yani gapina,
geometrik sekline ve keskinligine) bagli olarak degisebilmektedir.

Bu talimatlarda iletisim bilgileri verilen imalatci ya da tedarikciyle baglanti kurarak ayakkabila-
rinizda uygulanan delinmeye dayanikl ara dolgusu hakkinda ayrintili bilgi alabilirsiniz.

Genel bilgi

Ayakkabilarin, uygun risk degerlendirmesi yapilarak, yapilan ise uygun olarak secilmesi gerekmek-
tedir.

Kullanmaya baslamadan énce deneyerek ayaginiza tam oldugundan emin olun. Ayakkabilarda
bulunan kilitteme sistemleri kesinlikle kurallara uygun bir sekilde kullaniimalidir.

Ayakkabilari sadece verilen taban astarlariyla kullanin. Bu taban astarlarinin yerine, sadece ayni
astarlar ya da uvex onayl benzer astarlar kullaniimalidir. llave aksesuar parcalarinin kullaniimasi,
ayakkabilarin mevcut koruma fonksiyonuna olumsuz yénde etki edebilir. ihtiyac durumunda, tireti-
ciye (UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH) danigiimaldir.

Ayakkabilar kullanildiktan sonra genel kirlerinden temizlenmeli ve normal ayakkabi temizligi trtin-
leri (6rn; firga) ile bakim yapiimalidir.

Ayakkabilari havalandirma durumu ¢ok iyi olan yerlerde kurutarak hizmet dmirlerini uzatabilirsiniz.
Ancak islak ayakkabilari kalorifer tizerinde ya da yakininda kurutmaktan kaginin.

Dis etkenlerden kaynakli yipranmalara bagl olmak kaydiyla, ayakkabilarin hizmet dmdrleri azami
15 aydir. Ayakkabilarda (kilitleme sistemlerinin ¢alisir durumda olmasindan, tabanin fazla aginma-
mis olmasindan, list malzemenin zarar gérmemis olmasindan tam olarak emin olmak igin) her giin
icerden ve disaridan gorulebilen hasar kontrolli yapiimasi gerekmektedir.

Ayakkabilar, mimkin oldugunca kutularinda ve kuru bolimlerde olmak izere diizgln bir sekilde
depolanmali ve tasinmalidir. Ayakkabilarin azami raf dmr(, saklama sicakliginin 25°C’nin (izerinde
olmamasi ve nem oraninin da %70'den az olmamasi kaydiyla, imalat tarihinden sonra 3 yildir. Ure-
tim yil ve ayi, ayakkabi dilinin altindaki etikette yazilidr.
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Antistatik ayakkabilar (dilin altindaki etikette A ya da S1- S3 veya O1 - O3 olarak isaretlidir)
Antistatik ayakkabilar, alev alabilen maddeler ya da buharlarin kivilcimlar nedeniyle ateslenme
tehlikesi potansiyeli dnlenecek sekilde elektrik yikinin yonlendirilmesi sonucu elektrostatik
yukiin azaltimasinin gerekmesi ve elektrikli bir cihaz ya da gerilim ileten parcalar nedeniyle elekt-
rik carpmasinin tam olarak énlenememis olmasi durumunda kullaniimalidir. Antistatik ayakkabilar
sadece elektrik bagdlh bir par¢a ya da elektrikli bir geregten potansiyel elektrik carpmalarina karsi
kullaniimaldir.

Buna karsin, potansiyel elektrik carpmasi zemin ve ayak arasinda bir direnc olusturduklari icin
antistatik ayakkabilarin elektrik carpmasina karsi tam bir koruma saglayamadidi dikkate alin-
malidir. Elektrik carpma tehlikesi tam olarak dnlenemezse, bu tehlikenin énlenmesi igin baska
onlemler alinmalidir. Bu tir dnlemler ve asagida belirtilen ilave kontroller, is yerindeki diizenli kaza
onleme programinin bir parcasi olmalidir.

Deneyimler, bir Griinden gegen iletken yolun antistatik amaglarla tim dayanma émri boyunca
1000 Megaohm’luk bir diizeyden daha duistik elektrik direncine sahip olmasi gerektigini gdster-
mistir. Yeni Grlinlerden, elektrikli carpma hasari ya da bir cihazdaki bir ariza nedeniyle potansiyel
yangin riskine karsi minimum 1000 Megaohm ya da 250 Volta kadar koruma saglamasi sarti
aranmaktadir.

Fakat ayakkabinin belirli kosullarda yeterli bir koruma saglayamadigi da dikkate alinmalidir; bu
nedenle ayakkabi kullanicisi daima ek koruma 6nlemleri almalidir.

Bu ayakkabi tipinin saglayacagdi elektrik direnci, blikme, kirlenme ya da nem nedeniyle dnemli
oranda degisebilir. Bu ayakkab, islak kosullarda giyilmesi durumunda gdrevini yerine getirme-
yebilir. Bu nedenle Uriinin elektrik yiklerini iletme gorevini yerine getirecek ve kullanim siiresi
boyunca belirli bir diizeyde koruma saglayacak durumda olmasi saglanmalidir. Dolayisiyla, kullani-
cinin ¢alisma alaninda elektrik direnci kontrolleri yapmasi, bu kontrollerin diizenli ve kisa araliklarla
tekrarlamasi 6nerilmektedir.

Deriden, deri benzeri malzemelerden ya da kumas malzemelerden yapilma . sinifa ait ayakkabilar,
uzun sure giyilmeleri durumunda nem alabilir ve nemli ya da islak kosullarda iletken olmaya basla-
yabilir. Ayakkabinin taban malzemesine bazi maddelerin bulastigi kosullarda giyilmesi durumunda,
kullanici, potansiyel tehlikeli bir bdlgeye basmadan 6nce her defasinda ayakkabilarinin elektriksel
ozelliklerini kontrol etmelidir.

Antistatik ayakkabilarin giyildigi bolgelerde, zemin direnci, ayakkabinin sagladigi koruma fonksiyo-
nunu kaldirmayacak sekilde olmalidr.

Kullanim sirasinda, ayakkabinin i¢ yiizeyi’ ile kullanicinin ayagi arasina higbir izole edici parca
yerlestiriimemelidir. Ayakkabinin i¢ tabani ve kullanicinin ayadi arasina bir i¢ parca yerlestirilirse,
ayakkabi ile i¢ parca baglantisinin elektriksel 6zellikleri kontrol edilmelidir.

Tabanlar

Ayakkabinin gikartilabilen bir tabanla birlikte teslim edilmesi durumunda, tiim kontroller bu taban
yerlestirilmis durumdayken yapilmistir. Bu nedenle ayakkabilar sadece i¢ taban

yerlestirilmis durumdayken kullaniimaldir. Ayrica taban, sadece orijinal ayakkabi treticisine ait
karsilagtirlabilen bir tabanla degistirilmelidir.

Ayakkabinin ¢ikartilabilen bir tabanla birlikte teslim edilmemesi durumunda, tiim kontroller bu
taban yerlestiriimemis durumdayken yapilmistir. Bu nedenle; ¢ikartilabilen bir tabanin kullaniimasi
ayakkabilarin koruma 6zelliklerini olumsuz yonde etkileyebilir.

Ayakkabinin orijinal kosullarinda herhangi bir degisiklik yapilmasi halinde tir onay! gecersiz sayi-
labilir.
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Grund- og ekstrakrav bestemmer beskyttelsesgraden og fremgar af maerkningen pa skoene.
Veer venligst opmaerksom pa angivelserne pa skoen. Detaljer fremgar af tabellerne nedenfor.
Sikkerhedssko (maerkning S i etiketten under plgsen)

Dette par sikkerhedssko svarer til EN ISO 20345:2011.

Erhvervssko (maerkning O i etiketten under plgsen)

Dette par erhvervssko svarer til EN ISO 20347:2012.

Symbol | Krav Kategori
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Grundkrav X | X | x| x| x| x| x| x
- Lukket heel Ol x| x| x|[O| x| x|x
FO Breendstofresistens O|x|x|x|O|O]O|O
A Antistatiske sko Ol x| x| x|O| x| x| x
E Energioptagelseskapacitet i haelen O| x| x| x|O]| x| x| x
WAy | Erdgementionio g mndcntasese | o |0 | « | x [0 0] x| x
P Gennemtraedningssikkerhed O|O0O|O0O|x|O|jO]|O
- Skridfast sal O|l0O|O0O|x|O|O|0O]| x

x = Krav skal opfyldt til denne kategori
O = Krav kan vaere opfyldt, er dog ikke forskrevet.

Yderligere ekstrakrav iht. begge standarder

SRA* | Skridsikring pa gulv af keramikfliser med NaLS

SRB* | Skridsikring pa stalgulv med glycerin

SRC* | Skridsikring pa gulv af keramikfl iser med NaLS og stalgulv med glycerol

Hi Varmeisolering af sélkomplekset

Cl Kuldeisolering af salkomplekset

HRO | Lobesalens adfeerd overfor kontaktvarme

M Midterfodsbeskyttelse (ikke EN ISO 20347:2012)

© Ledende sko

WR Vandtaethed

CR Snitfastheden af skoens overdel

AN Ankelbeskyttelse

* Et af de tre krav til skridsikring skal veere opfyldt

Gennemtraengningsbestandig (markeret som P eller S3 pa maerkaten under plgsen)
Advarsel - Bemeerk, at gennemtreengningsbestandigheden for dette fodtej er blevet malt pa
laboratoriet ved at bruge et afkortet sem med en diameter pa 4,5 mm og en kraft p& 1100N. En
starre kraft eller et ssm med mindre diameter vil @age risikoen for gennemtraengning. | sddanne
tilfeelde skal der overvejes alternative forebyggende foranstaltninger.
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Der fas i gjeblikket to generelle typer indleeg, som er modstandsdygtige over for indtraengning,
inden for sikkerhedsfodtgj. Dette er metaltyper og typer fremstillet af ikke-metalholdige materia-
ler. Begge typer opfylder minimumskravene for modstandsdygtighed over for indtreengning iht.
den standard, der er markeret pa fodtgjet, men der er fordele og ulemper ved hver type:

Metal: Pavirkes mindre af formen af den skarpe genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skarp-
hed), men pé grund af begraensninger forbundet med skofremstilling deekker det ikke hele
skoens nedre omrade.

Ikke-metal: Kan veere lettere, mere fleksibelt og giver et starre daekningsomrade sammenlignet
med metal, men modstandsdygtigheden over for indtreengning kan variere afhaengig af formen
af den skarpe genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skarphed).

For yderligere oplysninger om indlaegget i dit fodtgj bedes du kontakte producenten eller leve-
randgren som anfart pa disse instruktioner.

Generelle henvisninger

Udvalget af de egnede sko skal ske pa grundlag af risikoanalysen.

Far brug skal man prgve skoene og sikre sig, at de passer, eftersom forskellige modeller fas i
forskellige bredder. Skoenes eksisterende lukkesystemer skal benyttes fagligt korrekt.

Brug kun de leverede indlaegssaler i skoene. Skift dem kun ud med indlsegssaler, som enten er
identiske med, eller som er certificeret af uvex til den pagaeldende type sko. Yderligere tilbe-
hgrsdele kan have en negativ virkning pa beskyttelsesfunktionen. Ved behov bedes du kontakte
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Efter brug skal skoene renggres for almindeligt snavs og plejes med geengse renggringsmidler
til fodtej. Bade hygiejne og levetid kan forbedres, hvis skoene tarres et sted med god ventilation,
men undlad at tarre vade sko pa radiatoren.

Afhaengigt af hvor ofte skoene baeres, og hvor meget slid der forekommer pga. ydre omstaen-
digheder, er skoenes levetid hgjst 15 maneder. Skoene skal hver dag inden brug kontrolleres

for udvendige synlige skader og udskiftes om ngdvendigt (for at sikre, at der ikke er skader pa
overmaterialet eller salen, at salen ikke er slidt helt ned, at lukkesystemerne fungerer korrekt
osv).

Skoene skal opbevares og transporteres fagligt korrekt, om muligt i en eeske i et tart rum. Den
maksimale opbevaringstid for disse sko er 3 ar fra fremstillingsdatoen, forudsat at opbeva-
ringstemperaturen ikke overskrider 25 °C, og at luftfugtigheden er under 70 %. Produktionsma-
ned og -ar star trykt pa meerket under plgsen i skoen.

Antistatiske sko (markeret som A eller S1 til S3 eller O1 til O3 under plgsen)

Antistatiske sko bgr bruges, hvis det er ngdvendigt at reducere en elektrostatisk opladning, som
folge af at de elektriske ladninger arbejder, séledes at risikoen for anteendelse af fx antaende-
lige substanser og dampe som fglge af gnister udelukkes. Antistatiske sko bgr benyttes, hvis
risikoen for et elektrisk stad fra et elektrisk apparat eller stramfarende dele ikke kan udelukkes
fuldstaendigt. Der bar dog henvises til, at antistatiske sko ikke yder tilstreekkelig beskyttelse
mod et elektrisk stad, da de kun opbygger en modstand mellem gulvet og foden. Huvis risikoen
for et elektrisk stad ikke kan udelukkes helt, skal der treeffes yderligere foranstaltninger til und-
gaelse af denne fare. Sddanne foranstaltninger og de yderligere kontroller beskrevet nedenfor
ber veere del af det rutinemeaessige ulykkespraeventionsprogram pé arbejdspladsen.

Erfaringer har vist, at produktets ledeevne i relation til antistatiske egenskaber i hele dets levetid
bgr have en elektrisk modstand pa under 1000 megaOhm. En veerdi pa 100 kOhm specificeres
som den nedre graense for modstanden i et nyt produkt, for at garantere en grad af beskyttelse
mod farlige stad eller anteendelse som faglge af et elektrisk apparat ved arbejder med op til 250
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V. Det skal dog bemaerkes, at skoen under bestemte betingelser ikke yder tilstrackkelig beskyt-
telse; derfor bar skoens bruger altid traeffe yderligere beskyttelsesforanstaltninger.

Denne type skos elektriske modstand kan aendre sig betydeligt som fzlge af bgjning, snavs eller
fugtighed. Denne sko lever muligvis ikke op til dens tiltaenkte funktion, hvis den baeres under
vade betingelser. Derfor er det ngdvendigt at serge for, at produktet er i stand til, at opfylde sin
tilteenkte funktion til afledning af elektriske opladninger sa den under dens brugslevetid kan yde
en grad af beskyttelse mod disse. Derfor rades brugere til evt. at gennemfare hyppige lokale
kontroller for at fastleegge den elektriske modstand.

Sko med klassificering | fremstillet af laeder, imiteret lseder eller tekstil kan ved leengere tids brug
absorbere fugtighed og saledes bliver ledende under fugtige og vade betingelser.

Hvis skoen beaeres under betingelser, hvor salmaterialet bliver kontamineret, bar brugeren kon-
trollere hans skos elektriske egenskaber, hver gang inden han betraeder et farligt omrade.

| omrader, hvori der baeres antistatiske sko, bar gulvbemalingen veere saledes, at den med
skoen opnaede beskyttelsesfunktion ikke bliver ophaevet.

Ved brugen bgr der ikke lzegges nogen isolerende bestanddele mellem skoens indvendige over-
flade og brugerens fod. Hvis der laegges et indleeg mellem skoens indvendige sal og brugerens
fod, bar forbindelsen mellem sko/indleeg kontrolleres for dennes elektriske egenskaber.
Indlaegssaler

Hvis skoen bliver leveret med en udtagelig indleegssal, blev alle kontroller gennemfert med ilagt
indlaegssal. Derfor ma skoene bruges med ilagt indlaegssal. Yderligere mé indleegssalen kun
udskiftes med lignende indleegssél fra den oprindelige skoproducent.

Hvis skoen bliver leveret med en udtagelig indleegssal, blev alle kontroller gennemfert med ilagt
indlaegssal. Derfor kan brugen af en udtagelig indleegssal pavirke skoens beskyttelses- egen-
skaber.

Typegodkendelsen kan blive ugyldig, hvis der foretages aendringer i forhold til den tilstand,
skoen er leveret i.
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Basis- og tilleggskravene bestemmer beskyttelsesgraden og kan sees pa merket pa skoene.
Ta hensyn til informasjonen péa skoen. Detaljer finner du i tabellene nedenfor.

Sikkerhetssko (merket med S pa etiketten under plgsen)

Dette paret sikkerhetssko overholder EN ISO 20345:2011.

Yrkessko (merket med O pa etiketten under plasen)

Dette paret yrkessko overholder EN ISO 20347:2012.

Symbol | Krav Kategori
SB|S1[S2|S3|0B|01|02|03
- Basiskrav X | X | X | X | x| x| x|Xx
- Lukket heelparti O| x| x| x|O| x| x| x
FO Bestandig mot drivstoff O|lx|x|x|]O|O|O]|O
A Antistatiske sko Ol x| x| x|[O]| x| x| x
E Energiopptakskapasitet i haelpartiet Ol x| x| x|[O]| x| x| x
WRY | renalichet og vamabsorpsion | © | O | X | x [0 0| x | %
P Bestandig mot gjennomtrengning O|0O|O0O|x|O|O|O
- Gripesale O|lO0O|O0O|x|O|]O|O

x = Kravet ma oppfylles for denne kategorien
O = Kravet kan oppfylles, er ikke plikt.
Ytterligere tilleggskrav iht. begge normene

SRA* | Antiskliegenskaper pa gulv med keramikkfliser med NaLS
SRB* | Antiskliegenskaper pa stalgulv med glyserin
Antiskliegenskaper pa gulv med keramikkfliser med NaLS og pa stalgulv med

SRC* .
glyserin
Hi Varmeisolering av salekomplekset
Cl Kuldeisolering av salekomplekset

HRO | Varmebestandig yttersale

M Vern under midten av skoen (ikke EN ISO 20347:2012)

(o] Konduktive sko

WR Vanntetthet

CR Skjeerefastheten til overleeret

AN Ledd-/knokkelvern

* Det mé velges ett av de tre kravene til antiskliegenskaper

Motstand mot gjennomtrengning (merket P eller S3 pa etiketten under plgsen)
Advarsel - vaer oppmerksom pa at dette skotgyets motstand mot gjennomtrengning har blitt
malt i laboratorium med avskaret spiker med diameter pa 4,5 mm og en kraft pa 1100 N. Starre

kraft eller spiker med mindre diameter vil gke risikoen for gjennomtrengning. Under slike for-
hold bear alternative forebyggende tiltak vurderes.
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Vernefottay kan veere utstyrt med to generiske typer séler som beskytter mot gjennomtreng-
ning. Dette er séler i metall og séler i andre materialer enn metall. Begge typene oppfyller
minimumskravene for beskyttelse mot gjennomtrengning i standarden som er merket pa dette
fottayet, men de har ulike fordeler eller ulemper, blant annet:

Metall: Pavirkes i mindre grad av fasongen pa den skarpe gjenstanden/faren (dvs. diameter,
geometri, skarphet), men pga. begrensninger i produksjonsmetoder dekker de ikke hele den
nedre delen av skoen.

Ikke metall: Kan vaere lettere, mer fleksible og gi sterre dekningsomrade sammenliknet med
metall, men beskyttelsesnivaet mot gjennomtrengning kan variere i starre grad avhengig fason-
gen pa den skarpe gjenstanden/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet).

Hvis du gnsker mer informasjon om hva slags saler med beskyttelse mot gjennomtrengning
fottoyet ditt er utstyrt med, kan du ta kontakt med produsenten eller leverandgren som er
oppgitt i disse instruksjonene.

Generell informasjon

Det er viktig at det velges riktig skotgy for arbeidet som er involvert, og at dette gjeres pa
grunnlag av en korrekt utfart risikovurdering. Far bruk, serg for at skoene passer da forskjellige
modeller er tilgjengelig i en rekke bredder. Lukkemekanismene pa skoene mé benyttes pa
korrekt méate.

Bruk kun skoene med innleggssalene som fglger med. Disse ma kun erstattes med séler som
enten er identiske eller som er sertifisert av uvex for denne skomodellen. Tilleggsutstyr kan
ha en negativ innvirkning pa skoenes beskyttelsesfunksjon. Eventuelle spgrsmal kan rettes til
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Etter bruk kan skoene rengjeres for generelt smuss og behandles med vanlige rengjerings-
midler. Levetid og fothygiene kan forbedres ved & terke skotayet pa et godt ventilert sted,
men vate sko ma ikke settes til tark pa eller nzer ovn eller radiator. Skotgyets levetid vil veere
maksimalt 15 maneder avhengig av brukshyppighet og slitasje fra det eksterne miljg. Hver
gang man skal ta skoene i bruk, ma man kontrollere om de har veert utsatt for synlige skader
og skifte dem ut hvis de er skadet (f. eks. feil pa overleeret, slitasje pa saler, funksjonaliteten til
lukkemekanismen osv.).

Skoene ma lagres og transporteres riktig, aller helst i esken i et tart rom. Maks lagringsbestan-
dighet for dette skotgyet er 3 ar fra produksjonsdato, sa lenge temperaturen ikke overskrider
25 °C og luftfuktigheten er under 70 %. Produksjonsméaned og -ar er indikert pa etiketten
under skoens plase.

Antistatiske sko (merket A eller S1 til S3 eller O1 til 02 under plgsen)

Antistatiske sko méa benyttes nar det er ngdvendig & minske den elektrostatiske ladningen

ved hjelp av avledning av elektrisk ladning. Dette gjeres for & utelukke potensiell fare for at
gnister antenner f.eks. brennbare substanser og damp ,og nar det finnes potensiell fare for
elektrisk stat fra apparater eller stramfgrende deler. Vi gjor oppmerksom pé at antistatiske sko
ikke garanterer fullstendig beskyttelse mot elektrisk stat, da de kun bygger opp en motstand
mellom gulvet og foten. Hvis faren for elektrisk stat ikke kan utelukkes, ma man gjennomfare
ytterligere tiltak for & unnga denne faren. Disse tiltakene og tilleggskontrollene som nevnes
nedenfor méa vaere del av det rutinemessige skadeforebyggende arbeidet pa arbeidsplassen.
Erfaring viser at for antistatiske formal méa den elektriske ledningen gjennom et produkt i hele
dets levetid ha en elektrisk motstand pa under 1000 megaOhm. En verdi pa 100 kiloOhm er
spesifisert som nedre grense for motstanden til et nytt produkt, for & gi begrenset vern inntil
250 V mot farlige stet eller antennelse pa grunn av en defekt pa et elektrisk apparat ved
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arbeid. Vi gjer oppmerksom pé at skoen under bestemte forhold ikke gir tilstrekkelig beskyt-
telse, derfor ma brukeren av skoene alltid ta i bruk ytterligere vernetiltak.

Denne skotypens elektriske motstand kan pavirkes negativt av bgying, tilsmussing eller fuk-
tighet. Skoen vil kanskje ikke oppfylle sin forutbestemte funksjon under vate forhold. Derfor er
det ngdvendig & sgrge for at skoene er i stand til & oppfylle den forutbestemte funksjonen

- avledning av elektrisk ladning — og gir en viss grad av beskyttelse mens de er i bruk. Det
anbefales derfor at brukere & gjennomfarer en kontroll av den elektriske motstanden pa stedet
med korte, jevnlige mellomrom.

Sko i klasse 1laget i leer, laerlignende materialer eller tekstilmaterialer kan etter lengre tids bruk
tiltrekke seg fuktighet, og kan bli ledende under fuktige og vate forhold.

Hvis skoene benyttes under forhold hvor sélepartiet kontamineres, méa brukeren kontrollere
skoenes elektrisk ledende egenskaper hver gang vedkommende gar inn pa et farlig omrade.
Pa omrader hvor antistatiske sko benyttes, ma gulvets motstand veere slik at skoenes beskyt-
telsesfunksjon ikke oppheves.

Ved bruk méa ingen isolerende materialer legges inn mellom skoenes invendige overflate og
brukerens fot. Hvis det legges inn et innlegg mellom skoens innerséle og foten, ma man kon-
trollere de elektrisk ledende egenskapene til forbindelsen mellom sko og innlegg.
Innleggssaler

Hvis skoen leveres med uttakbar innleggssale, er alle kontroller gjennomfgrt med innlagt inn-
leggssale. Derfor ma skoen kun benyttes med innlagt innleggssale. | tillegg ma innleggs- sélen
kun byttes ut med en liknende innleggssale fra den opprinnelige skoprodusenten.

Hvis skoen ikke leveres med uttakbar innleggssale, er alle kontroller gjennomfert uten innlagt
innleggssale. Derfor kan bruk av en uttakbar innleggssale pavirke skoenes beskyttelsende
egenskaper.

Typegodkjenning kan ugyldiggjeres hvis produktets tilstand som mottatt modifiseres.
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Detta direktiv och eventuella extra krav bestammer skyddsgraden, vilka finns att utlasa pa
markningen i skorna. Detaljer finns att utldsa i tabellerna nedan.

Skyddsskor (S-mirke pa etiketten under plésen)

Dessa skyddsskor uppfyller kraven i EN ISO 20345:2011

Yrkesskor (O-mirke pa etiketten under plsen)

Dessa yrkesskor uppfyller kraven i EN ISO 20347:2012

Symbol | Krav Kategori
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Grundkrav X | x| x| x| x| x| x| x
- Hel hal Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO Branslebestandighet O|lx|x|x|[O|O|O|O
A Antistatiska egenskaper O| x| x| x|O]| x| x| x
E Energiupptagningskapacitet i halen O| x| x| x|O]| x| x| x
WRU | Skodverdelens vattenavisande material O|O0O| x| x|O|O| x| x
P Genomtrampningsskydd O|O|O0O|x|O|O|O| x
- Greppsula O|O|O|x|O|O|O| x

x = Kravet maste vara uppfyllt for denna kategori.
O = Kravet kan vara uppfyllt, men det féreskrivs inte.

Ytterligare krav enligt bada normerna

SRA* | Forbattrar fotfastet pa golv av keramikplattor med NaLS
SRB* | Forbattrar fotfastet pa golv av stal med glycerin
SRC* Férbé’gtrar fotfastet pa golv av keramikplattor med NaLS och pa golv av stal med
glycerin
Hi Sulans varmeisolering
Cl Sulans koldisolering
HRO | Yitersulans varmebestandighet
M Mellanfotsskydd (inte EN ISO 20347:2012)
(o Skornas ledningsformaga
WR Vattentathet
CR | Overdelens snittalighet
AN Vristskydd

*Ett av de tre kraven pa forbattring av fotfastet maste uppfyllas.

Penetreringsmotstand (mirkt P eller S3 pa etiketten under plésen)

Varning — Observera att penetreringsmotstandet hos denna fotbekladnad har méatts i labora-
toriet med en avhuggen spik med en diameter pa 4,5 mm och en kraft pa 1100 N. Vid anvand-
ning av storre kraft eller spik med mindre diameter dkar risken for penetration. | sadana fall bor
en alternativ preventiv atgard dvervagas.
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Det finns tva sorters inldagg med spiktrampsskydd tillgangliga for skyddsskor. Det &r inlagg i
metall respektive icke-metall. Bade uppfyller minimikraven for spiktrampsskydd for den stan-
dard som finns angiven pa skon, men de har olika for- och nackdelar, bland annat foljande:
Metall: Paverkas mindre av hur det vassa objektet ser ut (som diameter, form och skarpa), men
kan pa grund av begransningar i skotillverkningen inte téacka hela det undre omradet pa skon.
Icke-metall: Kan vara lattare, mer flexibelt och tacka storre yta jamfért med metall, men spik-
trampskyddet kan variera beroende pa hur det vassa objektet ser ut (som diameter, form och
skarpa).

Om du vill veta mer om vilka slags inlagg med spiktrampskydd som finns tillgangliga for dina
skor kontaktar du tillverkaren eller aterférsaljaren som anges i anvisningarna.

Allménna anvisningar

Valet av 1amplig sko maste ske utifran en riskanalys.

Se till att skorna passar riktigt innan du anvander dem, eftersom olika modeller ar olika breda.
Anvand skornas befintliga knytnings- eller kndppningssystem pa ett korrekt satt.

Anvand endast skorna med de medfdljande inlaggssulorna. De far endast erséttas av inlaggs-
sulor som antingen ar identiska eller som har certifierats av uvex for den har skomodellen.
Ytterligare tillbehdr, till exempel inldggssulor, kan ha en negativ paverkan pa skornas skydds-
funktion. Fraga UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH vid behov.

Efter anvandning ska du rengdra skorna fran vanlig smuts och varda skorna med vanliga
rengdringsmedel. Livslangden och anvandarhygienen kan férbattras om skorna torkas i ett
valventilerat utrymme, men du ska inte torka vata skor over eller nara ett varmeelement.
Beroende pa hur ofta skorna anvands och hur mycket de slits av yttre faktorer kan skornas
livslangd vara upp till 15 manader. Du maste kontrollera skorna med avseende pa synliga ska-
dor (till exempel knytnings- och kndppningssystemens funktionalitet, tillrackligt profildjup och
yttermaterialets intakthet) fore varje anvandning och byta ut dem om de ar skadade.

Forvara och transportera skorna pa ett korrekt satt, helst i en kartong i ett torrt utrymme. Den
maximala livslangden for dessa skor ar 3 ar fran tillverkningsdatumet, forutsatt att forvarings-
temperaturen inte Gverstiger 25 °C och att luftfuktigheten ar mindre &n 70 %. Tillverkningsar
och -méanad anges pa etiketten under skons plos.

Antistatiska skor (markerade A eller S1 till S3 eller O1 till O3 under plésen)

Antistatiska skor ska anvandas nar det ar nédvandigt att reducera en elektrostatisk uppladd-
ning genom att leda bort elektriska laddning, sa att risken for antandning av till exempel
brandfarliga &mnen och angor genom gnistor utesluts, och nér risken for en elektrisk stot
fran en elektrisk apparat eller spanningsforande delar inte helt kan uteslutas. Vi vill emellertid
informera om att antistatiska skor i sig inte utgor ett tillrackligt skydd mot elektriska stétar,
da de bara bygger upp ett motstand mellan golvet och foten. Om det inte helt och hallet gar
att utesluta risken for en elektrisk stot, maste ytterligare atgarder vidtas for att reducera den
risken. Sadana atgarder och de nedan angivna ytterligare kontrollerna ska vara en del av det
rutinmassiga olyckfallsforebyggande programmet pa arbetsplatsen.

Erfarenheten har for antistatiska &ndamal visat att ledningsvagen genom en produkt ska ha
ett elektriskt motstand understigande 1 000 megaohm under hela dess livslangd. Ett varde
pa 100 kiloohm specificeras som ett nedre gréansvarde pa motstandet hos en ny produkt for
att ett begransat skydd mot farliga stotar eller antandning genom en defekt hos en elektrisk
apparat ska garanteras vid arbeten upp till 250 V. Tank emellertid pa att skorna under vissa
forutsattningar inte ger ett tillrackligt skydd; darfor ska du som anvandare alltid vidta &ven
andra skyddséatgarder.
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Det elektriska motstandet hos den har skotypen kan &ndras vasentligt genom bojning, smuts
eller fukt. De har skorna uppfyller inte dess forbestamda funktion, om de bars i en vat omgi-
ving. Darfor ar det nédvandigt att se till att produkten kan uppfylla sin férbestdmda funktion
betraffande avledning av elektrisk uppladdning och ge ett skydd under sin livstid. Du rekom-
menderas darfér som anvandare att vid behov gora en kontroll av det elektriska motstandet pa
den aktuella anvandningsplatsen och utféra den regelbundet och i korta intervaller.

Skor i klass |, som &r tillverkade i lader, laderliknande material eller textilmaterial, kan absorbera
fukt efter en langre tids anvandning och darfér erhélla en ledningsforméaga i fuktiga och vata
miljoer.

Om skorna anvands i miljder, dar sulans material kan kontamineras, méaste du som anvandare
kontrollera skornas elektriska egenskaper varje gang, innan du betrader ett farligt omrade.

Pa de omraden dar antistatiska skor maste anvandas, ska golvets motstand vara beskaffat pa
ett saddant satt, att den skyddsfunktion som skorna har inte upphavs.

Med undantag for strumpor far inga isolerande material Iaggas mellan skons innersula och
anvandarens fot under anvandningen. Om ett inlagg laggs mellan skons innersula och anvan-
darens fot, maste foérbindelsen mellan skon och inlagget forst kontrolleras med avseende pa
dess elektriska egenskaper.

Inlaggssulor

Om skorna levereras med uttagbara inlaggssulor, har alla kontroller gjorts med inlaggssulorna
ilagda. | sddana fall maste skorna alltid baras med inlaggssulorna ilagda. Vidare far utslitna
inlaggssulor endast bytas ut mot jamférbara inlaggssulor fran samma tillverkare som gjort de
ursprungliga inlaggssulorna.

Om skorna inte levereras med uttagbara inlaggssulor, har alla kontroller gjorts utan inlaggs-
sulor. | sddana fall kan anvandning av uttagbara inlaggssulor paverka skyddsegenskaperna
negativt.

Typgodkannandet kan bli ogiltigt om skorna andras fran det skick de levererades i.
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Naiden kenkien tarjoama suojausaste perustuu tahan direktiiviin seka mahdollisiin lisavaati-
muksiin, ja se on nahtavissa kengissa olevasta merkinnasta. Yksityiskohdat naet alla olevista
taulukoista.

Turvakengat (kengén kielen alla olevassa etiketissd merkinta S)

Nama turvakengat vastaavat standardia EN ISO 20345:2011.

Ammattijalkineet (kengan kielen alla olevassa etiketissa merkinta O)

Nama ammattijalkineet vastaavat standardia EN ISO 20347:2012.

. . Luokka
Merkki | Vaatimukset selsilsz2]s3loslollozlos
- Perusvaatimukset X | X | X | x| x| x| x| X%
- Suljettu kantapaan alue Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Polttoaineiden kestavyys O|lx|x|x|O|]O|O|O
A Antistaattiset kengat Ol x| x| x|O| x| x| x
E Iskunvaimennuskyky kantapaan alueella O| x| x| x|O]| x| x|x
WRU | erbtion kestauyvs a veden absorptio | © | © | % | X | © | O | x | %
P Naulaanastumisensuojaus O|l0O|O0O|x|O|O]|O
- Pitava pohja O[O0 |O OO0 |0

x = Luokan on taytettava tama vaatimus.

O = Vaatimus voidaan taytti4, mutta se ei ole pakollista.

Standardien lisdvaatimukset

SRA* | Liukuesto kaakelilattioille SLS:II&

SRB* | Liukuesto teraslattioille glyserolilla

SRC* | Liukuesto kaakelilattioille SLS:IIa ja teraslattioille glyserolilla
HI Pohjarakenne lampda eristava
Cl Pohjarakenne kylmaa eristava

HRO | Pohjan kayttaytyminen kosketuslammdssa

M Jalan keskiosan suoja (ei EN ISO 20347:2012)

C Johtavat kengat

WR Vedenpitavat

CR Kengan paallisen leikkausten kesto

AN Nilkkaluiden suoja

*Jonkin kolmesta liukueston vaatimuksesta on taytyttava.

Lapaisynkestavyys (kengan kielen alla olevassa etiketissa merkinta P tai S3)
Varoitus: Huomaa, etta taman jalkineen lapaisynkestavyys on mitattu laboratoriossa lapimital-

taan 4,5 mm:n kokoisen katkaistun naulan avulla 1100 N:n voimalla. Lapaisyn riski on suurempi,
jos voima on suurempi tai naula Iapimitaltaan pienempi. Tallaisissa tapauksissa on harkittava
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muita lapaisynestokeinoja.

PPE-jalkineisiin on talla hetkella saatavana kahdentyyppisia lapaisynkestavia sisdsuojuksia.
Toinen on metallinen ja toinen metalliton. Molemmat tayttavat lapaisynkestavyyden vahim-
maisvaatimukset, misté on osoituksena jalkineissa oleva standardin merkinté. Sisdsuojusten
lisdominaisuudet ja puutteet ovat kuitenkin erilaiset, muun muassa seuraavasti:

Metallinen: Suojaa paremmin teravan esineen/vaaran muodon vaikutukselta (halkaisija, geo-
metrinen muoto, teravyys), mutta jalkineiden valmistuksen rajoitteista johtuen ei kata jalkineen
koko alaosaa.

Metalliton: Voi olla kevyempi ja joustavampi seka kattaa suuremman alueen metallisuojukseen
verrattuna. Lapaisynkesto voi kuitenkin vaihdella riippuen terdvan esineen/vaaran muodosta
(halkaisija, geometrinen muoto, terdvyys).

Lisatietoja jalkineissa olevien lapaisynkestavien sisasuojusten tyypista saa ottamalla yhteytta
naissé ohjeissa mainittuun valmistajaan tai toimittajaan.

Yleiset ohjeet

Sopivan kengan valinta tulee tehda vaarantumisanalyysin pohjalta.

Ennen kenkien kayttda on varmistettava, ettad ne ovat oikean kokoiset, koska eri mallit voivat
olla eri levyisia. Kengissa olevia lukkolaitteita on kaytettava niiden tarkoituksen mukaisesti.
Kenkien kanssa on kaytettava niiden mukana toimitettuja pohjallisia. Ne saa vaihtaa

vain samoihin pohjallisiin tai uvexin kyseiselle kenkamallille hyvaksymiin pohjallisiin.

Muut lisdosat voivat huonontaa kenkien suojavaikutusta. Kysy tarvittaessa neuvoa

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH:lta.

Kayton jalkeen kengat tulee puhdistaa liasta ja hoitaa tavallisilla puhdistusvalineilla. Kenkien
kayttoikaa ja kayttdhygieniaa voi parantaa kuivattamalla kengéat hyvalla ilmanvaihdolla varuste-
tussa paikassa, mutta markia kenkia ei saa kuivata lammityslaitteiden paalla.

Kaytosta ja kulumisesta riippuen kenkien kayttoika on enintdan 15 kuukautta. Kengat taytyy
aina ennen kayttda tarkastaa ulkoisten vaurioiden varalta, ja vaurioituneet kengat taytyy vaihtaa
(esim. paallysmateriaalin ja pohjan eheys, pohjan kuluminen ja lukkolaitteiden toimivuus).
Kengat tulee sailyttaa ja kuljettaa asianmukaisesti, mieluiten niiden laatikossa kuivissa tiloissa.
Naiden kenkien enimmaisvarastointiaika on kolme vuotta valmistuspaivamaarasta lampotilan
ollessa korkeintaan 25 °C ja ilmankosteuden ollessa alle 70 °C. Valmistuskuukausi ja -vuosi on
merkitty kengéan kielen alla olevaan etikettiin.

Antistaattiset kengat (merkinta A tai S1-S3 tai 01-O3 kengan kielen alla)

Antistaattisia kenkia tulisi kayttaa, kun joudutaan vahentdmaan sahkdstaattista latausta joh-
tamalla séahkolatauksia pois niin, etta esim. syttyvien aineiden ja hdyryjen syttymisen vaaraa

ei ole. Antistaattisia kenkia on kaytettava myos, kun on olemassa sahkdlaitteiden tai jannitetta
johtavien osien aiheuttama séhkdiskun vaara. Antistaattiset kengat eivat kuitenkaan voi tarjota
taytta suojaa séhkoiskua vastaan, koska ne muodostavat ainoastaan vastuksen lattian ja
kengéan valiin. Jos séhkoiskun vaaraa ei voida kokonaan sulkea pois, on ryhdyttava muihin
toimenpiteisiin tdman vaaran torjumiseksi. Sellaisten toimenpiteiden ja seuraavassa lueteltujen
lisdtarkastusten tulisi olla tyopaikalla osana rutiininomaista tapaturmantorjuntaohjelmaa.
Kokemuksen mukaan antistaattisuus edellyttaa sita, etta tuotteen johtavuuden sahkdvas-
tustaso on alle 1 000 megaohmia tuotteen koko kayttdian ajalta. Uuden tuotteen kohdalla
100 kilo-ohmin arvoa pidetdan alimpana vastusarvona, jotta voitaisiin taata enintdan 250 V:n
suojaus vaarallisia sahkoiskuja tai viallisten sahkolaitteiden syttymisté vastaan. On kuitenkin
huomioitava, etta tietyissa olosuhteissa kengan tarjoama suoja ei ole riittava, ja siksi kayttajan
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on aina huolehdittava muistakin varotoimenpiteista.

Taman kenkatyypin séhkodinen vastus voi huomattavasti heiketa vaantymisen, likaantumisen tai
kosteuden myota. Kengat eivat enka toimi oikealla tavalla, jos niita kaytetdan marissa olosuh-
teissa. Siksi on huolehdittava siitd, etta kengat pystyvat tayttamaan tehtavansa sahkolatauksen
poisjohtajina ja tarjoamaan suojan koko kayttdikansa ajan. On suositeltavaa, etta kayttajat
tarkistavat sahkdvastuksen paikan paalla saanndllisesti ja riittavan usein.

Nahasta, nahan kaltaisista materiaaleista tai tekstiilimateriaaleista valmistetut luokan | kengat
voivat pitkaan kaytettyina imea kosteutta ja tulla kosteissa olosuhteissa sahkda johtaviksi.

Jos kenkia kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali saastuu, tulisi kayttajan tarkastaa
kenkansa sahkdominaisuudet joka kerta ennen vaaralliselle alueelle menoa.

Alueilla, joissa kaytetaan antistaattisia kenkid, tulisi lattian vastuksen olla sellainen, ettei kenkien
antama suojaus kumoudu.

Kenkia kaytettaessa ei tulisi kayttad mitaan eristavia osia kengan sisapinnan ja kayttajan jalan
valissa. Mikali kengan sisapohjan ja jalan valissa kaytetaan lisapohjallisia, kengéan ja pohjallisen
valiset séhkdominaisuudet on tarkastettava.

Sisdpohjalliset

Jos kenkien toimitukseen kuuluu irrotettavat sisdpohjalliset, on niille tehty kaikki tarkastukset.
Siksi kenkia saa kayttaa vain naiden sisdpohijallisten kanssa. Sisdpohjalliset saa korvata vain
alkuperaisen valmistajan vastaavilla sisapohjallisilla.

Jos kenkien toimitukseen ei kuulu irrotettavia sisapohjallisia, on kaikki tarkastukset tehty ilman
irrotettavia sisdponhijallisia. Siksi lis&pohjallisten kaytto voi heikentéa kenkien suojaominaisuuk-
sia.

Tyyppihyvéaksynta voi raueta, jos kenkia kaytetdan muussa kuin toimituksen mukaisessa
kokoonpanossa.
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De door dit schoeisel geboden beschermingsgraad is gebaseerd op deze richtlijn en alle
aanvullende vereisten, en wordt aangegeven met de op het schoeisel aangebrachte code. Een
verklaring van de verschillende codes wordt gegeven in de onderstaande tabellen.
Veiligheidsschoenen (gemarkeerd als S op het etiket onder de tong)

Deze veiligheidsschoenen voldoen aan de eisen van EN ISO 20345:2011

Beroepsschoenen (gemarkeerd als O op het etiket onder de tong)

Deze beroepsschoenen voldoen aan de eisen van EN ISO 20347:2012

Categorie

Symbool | Eisen
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- Basiseisen X | X [ x| x| x| x| x| x

- Volledig gesloten hiel O| x| x| x|O| x| x| x

FO Brandstofbestendig O|x|x|x|O|O|]O|O

Antistatische schoenen O| x| x| x|O]| x| x|x

E |I’Eonnezjrgﬁadbes(}:iréoltlecapacnelt in gebied olxlIx!|xlolx!|x]|x
Categorie

Symbool | Eisen

Bovenmateriaal van de schoen waterafwe-

WRU rend en waterabsorptiebestendig

P Perforatiebestendig

O|0| O
Oo|0| O
0|0 x

- Zool met extra grip

X = Voor deze categorie moet aan deze eis zijn voldaan
O = Dit kan een kenmerk zijn, maar is geen absolute eis.

Overige vereisten voor beide normen

SRA* | Antislipwerking op vioer met keramische tegels met SLS

SRB* | Antislipwerking op stalen vloer met glycerol

SRC* Antislipwerking op vloer met keramische tegels met SLS en stalen vioer met

glycerol
Hi Zoolgedeelte biedt isolatie tegen hitte
Cl Zoolgedeelte biedt isolatie tegen kou

HRO | Hittebestendige buitenzool

M Bescherming middenvoetsbeentje (niet EN ISO 20347:2012)

(o] Geleidende schoenen

WR Waterbestendig

CR Bovenkant van de schoen snijbestendig

AN Enkelbescherming

* Aan een van de drie vereisten voor antislipwerking moet zijn voldaan.
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Penetratieweerstand (symbool P of S3 op het etiket onder de tong)

Pas op: de penetratieweerstand van dit schoeisel is in het laboratorium met behulp van een
stompe testspijker met een doorsnede van 4,5 mm en een kracht van 1100 N berekend. Gro-
tere krachten of dunnere spijkers kunnen het penetratiegevaar vergroten. In deze gevallen
dienen alternatieve voorzorgsmaatregelen overwogen te worden.

Er zijn momenteel twee algemene soorten penetratiebestendige tussenzolen verkrijgbaar bij
PBM-schoeisel. Ze zijn van metaal of van ander materiaal dan metaal. Beide soorten voldoen
wat betreft de penetratiebestendigheid aan de minimumeisen van de normen die op de schoen
staan, maar elke schoen heeft verschillende bijkomende voordelen of nadelen, waaronder:
Metaal: wordt minder door de vorm van het puntige voorwerp/gevaar (bijv. doorsnee, geome-
trie, scherpte) beinvloed, maar vanwege de beperkingen in de schoenafwerking wordt niet het
hele loopvlak van de schoen afgedekt.

Niet-metaal: kan lichter, flexibeler zijn en dekt een groter oppervlak in vergelijking met metaal,
maar de penetratiebestendigheid wordt in grotere mate door de vorm van het puntige voor-
werp/gevaar (bijv. doorsnee, geometrie, scherpte) beinvioed.

Neem voor meer informatie over het soort penetratiebestendige tussenzool in uw schoenen
contact op met de fabrikant of leverancier, zoals aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.
Algemene opmerkingen

Het is belangrijk dat voor de relevante werkzaamheden het juiste schoeisel wordt gekozen op
basis van een degelijke risicobeoordeling.

Zorg voor het gebruik dat de schoenen goed passen, aangezien er verschillende modellen zijn
met diverse breedtes. De sluitsystemen van de schoenen moeten op de juiste manier worden
gebruikt.

Gebruik de schoenen uitsluitend met de meegeleverde inlegzolen. Deze mogen alleen wor-
den vervangen door inlegzolen die identiek zijn, of die door uvex gecertificeerd zijn voor het
betreffende schoenmodel. Aanvullende accessoires kunnen een negatief effect hebben op
de toegekende beschermende werking van de schoenen. Bij vragen dient contact te worden
opgenomen met UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Na gebruik moet algemeen vuil van de schoenen worden verwijderd en moeten de schoenen
worden onderhouden met normale schoenpoetsmiddelen. De levensduur van de schoenen

en de hygiéne van de gebruiker kunnen worden verbeterd door de schoenen te laten drogen
op een goed geventileerde plaats. Laat de schoenen echter niet drogen op of bij een verwar-
mingsradiator.

De verwachte levensduur van de schoenen is maximaal 15 maanden, afhankelijk van gebruiks-
intensiteit en slijtage als gevolg van invioeden van buitenaf. De schoenen moeten dagelijks op
zichtbare schade worden gecontroleerd en moeten bij beschadiging worden vervangen (om te
verzekeren dat de bovenzijde niet beschadigd is, dat de zool niet extreem versleten is en dat
de sluitsystemen goed werken, etc.).

De maximale houdbaarheid van deze schoenen is 3 jaar vanaf de fabricagedatum, mits de
temperatuur niet hoger is dan 25°C en de luchtvochtigheid minder is dan 70%. De maand en
het jaar van fabricage staan vermeld op het etiket onder de tong van de schoen.
Antistatische schoenen (gemarkeerd A of S1t/m S3 of O1t/m O3 onder de tong)
Antistatische schoenen moeten worden gebruikt als het nodig is om elektrostatische ladin-
gen te verminderen door het afleiden van deze ladingen, en om brandgevaar tegen te gaan
veroorzaakt door ontsteking van brandbare stoffen en dampen door een vonk. Ze dienen
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ook gedragen te worden als er sprake is van een risico op elektrische schokken door een
elektrisch apparaat of door spanninggeleidende delen. Men dient zich er echter van bewust te
zijn dat antistatische schoenen wellicht geen afdoende bescherming bieden tegen elektrische
schokken, doordat zij slechts een zekere mate van weerstand bieden tussen de bodem en

de voet. Als het risico op elektrische schokken niet volledig kan worden uitgesloten, dienen
verdere voorzorgsmaatregelen te worden genomen. Dergelijke maatregelen en de hieronder
beschreven aanvullende tests moeten worden uitgevoerd als onderdeel van de standaardpro-
cedures ter voorkoming van ongevallen op de werkplek.

De ervaring heeft geleerd dat voor antistatische doeleinden de elektrische geleiding van het
product tijdens de gehele levensduur een elektrische weerstand van minder dan 1000 mega-
ohm moet hebben. Een waarde van 100 kilo-ohm wordt als ondergrens voor de weerstand van
een nieuw product beschouwd om een zekere mate van bescherming te bieden tegen gevaar-
lijke elektrische schokken of ontsteking door een defect elektrisch apparaat bij werkzaamhe-
den tot 250V. Men dient er echter rekening mee te houden dat de schoenen onder bepaalde
omstandigheden onvoldoende bescherming bieden. Daarom dient de drager van de schoenen
altijd extra veiligheidsmaatregelen te nemen.

Veelvuldig buigen, vuil en vochtigheid kunnen een negatieve invioed hebben op de antistati-
sche werking.

Als de schoenen in natte omstandigheden worden gedragen kunnen ze mogelijk niet meer
worden gebruikt voor de doeleinden waarvoor ze gebruikt worden. Daarom dient men ervoor
te zorgen dat het product de hierboven beschreven functie kan vervullen, namelijk het aflei-
den van elektrische ladingen, en dat het tijdens de gehele gebruiksduur een zekere mate van
bescherming kan bieden. Met het oog hierop wordt aangeraden dat de gebruiker regelmatig
en met korte tussenpozen de elektrische weerstand ter plaatse test.

Schoenen uit categorie |, die zijn vervaardigd uit leer, kunstleer of textiel, kunnen als zij langere
tijd worden gedragen vocht absorberen en in vochtige of natte omstandigheden geleidend
worden.

Indien de schoenen worden gedragen in omstandigheden waarin het zoolmateriaal besmet
raakt, dient de gebruiker de geleidende eigenschappen van de schoenen telkens voor het
betreden van een potentiéle risicozone te controleren.

Op plaatsen waar antistatische schoenen moeten worden gedragen, moet de bodemweer-
stand zodanig zijn dat de beschermende werking van de schoenen niet wordt opgeheven.
Tijdens het gebruik van de schoenen mogen geen isolerende bestanddelen tussen de bin-
nenkant van de schoen en de voet van de gebruiker worden gedragen. Als er een inlegzool
tussen de binnenzool van de schoen en de voet wordt geplaatst, dan moeten de elektrische
eigenschappen van de verbinding tussen schoen en inlegzool worden gecontroleerd.
Inlegzolen

Als de schoen met een uitheembare inlegzool wordt geleverd, dan zijn alle relevant tests op de
schoen reeds uitgevoerd met inlegzool. Daarom mogen deze schoenen alleen met inlegzool
worden gebruikt. Evenzo mag de inlegzool alleen door een vergelijkbare inlegzool van de oor-
spronkelijke fabrikant van de schoen worden vervangen.

Als de schoen niet met een uitheembare inlegzool wordt geleverd, dan zijn alle relevante tests
uitgevoerd zonder inlegzool. Als gevolg hiervan kan het gebruik van een uitheembare inlegzool
de mate van bescherming van de schoenen aantasten.

De typegoedkeuring kan ongeldig worden als wijzigingen worden aangebracht ten opzichte
van de toestand waarin het product wordt geleverd.
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RUS

VpoBeHb 3almTbl, 06ecreynsaemMblii 06yBbIO, OCHOBAH Ha JaHHOW OMPEKTVBE CO BCEMU AOmoJ-
HUTENbHbIMU TPEGOBaHNAMM 1 0603HAYEH COOTBETCTBYIOLMM KOAOM, HAHECEHHbIM Ha 06YBb.
PaclmdpoBka pasnmyHbiX KOOOB NMprBeAeHa B yKasaHHbIX HKe Tabnmuax.

3awmTHaA o6yBb (CMMBON «S» B MapKMPOBKE NOA A3bIYKOM)

Ota 3awmTHanA 06yBb cooTBeTCTBYET TpeboBaHmAM cTaHgapTa EN ISO 20345 2011.
MpocdeccuoHanbHaa o6yBb (cuMBO «O» B MapKUpPOBKE NoA A3bIYKOM)

OTa npodeccunoHanbHan 06yBb COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM cTaHpapta EN ISO 20347 2012.

Kateropusa
Cvumson | Tpe6oBaHusa

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- OcHoBHble TpeboBaHUA X | X [ X | x| x| x| x| x

- 3akpbiTaa NATOYHAA YyacTb O| x| x| x|O| x| x| x
I o |x|x|x|o]o[o]o
A AHTMCTaTU4eckanA obyBb Ol x| x| x|O| x| x| x
E [MornoweHre sHeprun B NATOYHOM YacTun Ol x| x| x|O| x| x|x
R | tionesune soast n senonornaueino | © | O | X | X | O | O | x | x
P YcTolumBan K npokonam nogoLisa O|O0O|O0O|x|O|O|0O]| x

- PenbedHana nopowsa O|0O|O0O|x|O|O|0O]| x

X - NA 9TOro Knacca Tpe6OBaHI/Ie [OMXKHO 6bITb BbINOMIHEHO
O - moxeT npeacTaBnATb XapakTepUCTUKY, KOTopasa He ABNAETCA abCoNTHbIM TpeboBaHNeM AA BbINONHEHUA

[dononHutenbHble Tpe6oBaHUA AN1IA 060MX CTaHAAPTOB

SRA* 3awyTa OT CKONbXEHNA Ha MOy ¢ KEPaMUYECKUMU KadhenbHbIMW NINTKaMn ¢
pacTBOpoOM naypwicynbdart HaTpua (SLS)

SRB* | 3awyTa OT CKONBXEHNA Ha CTaNbHOM MOy C MMLEPUHOM

SRC* 3alumTa OT CKOJIbXEHMA Ha nonax ¢ KepaMmmnyeckummn KaenbHbIMU NANTKaMm ¢
pPacTBOPOM flaypuicynbdaT HaTPUA U Ha CTa/IbHbIX NOJax C rNLEepUHOM

HI 3almnTHbIN y3en NOAOLBbI OT MOBLILEHHbLIX TemnepaTyp

Cl 3awyTHbIN y3en NoOoLWBbI OT HA3KUX TemnepaTyp

HRO | TepmocTolikaa Hapy>kHAA nogoLBa

M 3awyta nntocHeBoro otaena ctonel (He EN ISO 20347 2012)

Cc OnekTponposoaALlanA obyBb

WR BopocToiikocTb

CR YCTONUMBOCTb BEPXHMX MaTepranos obyBu K nopesam

AN 3awyta noabKKm
* OQHO 13 Tpex TpeboBaHWI No 3aLMTE OT CKOJSIBXXEHUA O0/MKHO ObIThb BbIMOSHEHO.
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MpokonocTonKOCTb (YyKasaHHaA Ha Apsibike P unu S3 nop, A3bIYKOM)

BHumanne! CnegyeT nmeTb B BUAY, YTO NMPOKOIOCTOMKOCTbL 3TOM 00yBM Obina onpeaeneHa B
nabopaTopHbIX YCNOBUAX C NMOMOLLLIO YCEYEHHOro reo3aa amameTpom 4,5 mm n cunbl 1100 H.
Cwvinbl 60nbLUel BENNYUHBI NN TBO3AM MEHbLUErO AvamMeTpa yBENMYMBAOT PUCK Npokona. B
TaKux Cny4aax PEKOMEHAYETCA N3y4nTb BO3MOXHOCTb MPUHATUA anbTepHATUBHbIX Npodunak-
TUYECKUX Mep.

B HacToALee BpemaA y cnelobyBrn BO3MOXXHbI ABa TUMOBbLIX UCMOMHEHNA NPOKIaaKu onsa
3aWyTbl OT NPOHUKHOBEHUA: U3 METaINIMYECKOro U HeMeTanIMyeckoro matepmana. Oba Tuna
COOTBETCTBYIOT MUHUMaSIbHbIM TPEOOBaHMAM K 3aLmMTe OT NPOHUKHOBEHWA B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTaMu, 0603Ha4YEeHHBIMU Ha AaHHOW 00yBKn. OQHaKO y KaXKA0ro U3 HUX UMEKTCA CBOM
[OMNOSHATESbHblE OCTOMHCTBA Y HEQOCTATKW, B TOM YMCHE creaytolume:

MeTannuueckuin BapuaHT: B MeHbLel mepe NoaBep>keH BO3OENCTBMIO B 3aBUCUMOCTN OT
dopmbl OCTPOro npeameTa / Buaa onacHocTy (T.e. OT AnameTpa, 04epTaHnA, OCTPOThI), HO 13-3a
OrpaHNYeHHbIX BO3MOXXHOCTEN MNPV N3roTOBNEHUN He 0becrneunBaeT NOMHOrO MNOKPbLITUA HUXHEN
yacTu obyBw.

HemeTtannuyeckuin BapmaHT: MoxeT 6bITb ferye, ruéye n obecnedmsaTb 60MbLUYIO NOWAAb
MOKPbITMA MO CPABHEHNIO C METAINTIOM, OHAKO CTOMKOCTb K MPOHNKHOBEHMIO MOXET ObITb
pasHol B 3aBMCUMOCTU OT PMpMbl OCTPOro npeameTa / Buaa onacHocTu (T.e. OT AvameTpa,
ovepTaHnsA, OCTPOTbI).

[nA nonyyeHna 6onee nogpobHOM MHopMaLMKM O NPOKNaaKe AA 3aWwmTbl OT MPOHUKHOBEHUA,
nmvetoLLericA B Bawen obyBu, credyeT CBA3ATLCA C U3rOTOBUTENEM UM NOCTaBLUMKOM, KOHTaKT-
Hble [aHHblEe KOTOPbIX NPVBEAEHbI B HACTOALLEN NHCTPYKLINN.

O6Lwume 3amevaHuA

BaxkHo BbIGpaTh NpaBuibHYO 06yBb B COOTBETCTBUM C BbIMNOSIHAEMON paboTon Ha OCHOBE Hafd-
nexallen OLEeHKN p1cKa.

Mepen Tem, Kak NPUCTYMNUTL K NCNOMb30BaHUIO 3aLLUMTHOM 00yBU He06X0aMMO ybeanTbeA, YTo
OHa Bam Bropy 1 NOAX0AUT MO pa3mepy, Tak Kak MMEKTCA pas/iMyHbie MOLENM C Pa3/INYHON
LWnpuHON. Nmetowmeca Ha 06yBUM 3aCTEXKM OODKHbI ObITb 3aCTErHyThl MPaBUSbHBIM CMIOCOO0M.
VcnonbayinTe To1bko 06yBb B KOMIMJIEKTE C BKNAAHbIMK CTeNbKamu. [locneaHne MoXHo 3ame-
HATb TONbKO MAEHTUYHBIMU CTENbKaMN MO0 TEMU, KOTOpble CEPTUCMLMPOBAaHBLI KOMMAHUEN
uvex AnA coOTBETCTBYOLWer Mogenuy. [JononHnTebHble akceccyapbl MOTyT oKasaTb oTpuua-
TeNbHOE B/IMAHME Ha YPOBEHb 3alUMTHOM PyHKUMM 06yBn. Bce Bonpockl HEO6X0AMMO Cornaco-
BbIBaTh € 3aBogom-nsrotosutenem «UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH>».

Mocne ncnonb3oBaHna 06yBb HEOOXOOUMO OYNCTUTb OT 0BLLErO 3arpA3HEHNA N NOAAEPXKMBATb
B paboyeM COCTOAHUM NPY MOMOLLM OBbIYHbBIX CPEACTB MO yxoay 3a 06yBblo. CpoK cny>k6bl 1
MMrMeHNYecKoe COCTOAHME 00YBM MOXKHO YNyULWNTb, ECAIN CYLUNTb B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM
MecTe, HO He PEKOMEHyeTCA CyLUMTb NPOMOKLLYIO 06yBb Ha 6aTtapee nnm Bo3sne Hee.

B 3aB1CMMOCTM OT MHTEHCUBHOCTY UCMOMb30BaHMA U N3HOCA, BbI3bIBAEMOrO BHELLHUMU (haKTo-
pamu, cpok cny>6bl 06yBM cocTaBnAeT makcumym 15 mecaueB. O6yBb HEOOXOOUMO eXXeQHEBHO
NPOBEPATH Ha HaNM4YMe NPU3HAKOB MOBPEXAEHNA N 3aMEHATL B Cllyvae ux 0bHapy>XeHuA (4TobbI
obecneynTb OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNI BEPXHUX MATEPUAIOB UM NOAOLLB, HE AONYCTUTL Ypes-
MEPHOro M3Hoca NoAoLWB 1 06ecnevnTb NpaBuIbHOE hYHKLMOHUPOBAHNE CUCTEMbI 3aCTEXEK).
XpaHeHne 1 TpaHCNopPTUPOBKY 06yBM HEOOXOAMMO OCYLLECTBNATL HaANexxalmm obpasom, no
BO3MO>XHOCTW XPaHWUTb B KAPTOHHbIX KOPOOKax 1 B Cyxmx nomeLleHnax. MakcumMarnbHbIi CpoK
rogHOCTW AaHHoW 06yBK cocTaBnAaeT 3 rofga OT faThl U3rOTOBMIEHWNA NPU YCNOBUM, YTO TEM-
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nepaTtypa xpaHeHusa He npesbiwaeT 25°C, a BNaXXHOCTb Bo3ayxa He 6onee 70%. Mecau v rog,
N3roTOB/MEHMA YKa3aHbl Ha AP/bIKEe Nof A3bIYKOM OOYBMU.

AHTUCTaTM4YeckanA o6yBb (MapkupoBka A, unu S1 - S3 unu Q1 — Q3 nop A3bIYKOM)
AHTUCTaTM4YECKyIO 00yBb HEOOX0AVMO UCMOMBb30BaTh B TEX CNyyanx, Koraa nMmeeTca Heobxoau-
MOCTb YMEHbLUNTb 3N1eKTPOCTaTM4ECKMNE 3apaabl MyTEM X OTBEAEHMA, C LieNbio NpeaoTepalle-
HMA BEPOATHOCTW BO3ropaHunA, Bbl3bIBAEMOW MNPV B3auMOLENCTBUN UCKPbI C FOPIOYMMA BeLLie-
CTBaMU 1 MCNapeHnAMU. AHTUCTaTUYECKYIO 06yBb HEOBXOAMMO 1CMOL30BaTh, Koraa nMeeTca
noTeHumManbHaA ONacHOCTb NMOPaXKEHUA SMIEKTPUYECKUM TOKOM OT AMIEKTPUYECKOro npnbopa
nnn TokoBedywmx yacten. OgHako cyMTaem HeobxoammbiM 06paTnTh Balle BHMMaHve Ha To,
YTO aHTMCTaTU4YeckanA obyBb He NPeAOCTaBIAET MOMHON 3aLMThl OT 31EKTPUYECKOro yaapa,
MOCKO/bKY OHa BCEro nuilb obecneymBaeT HEKOTOPOE CONMPOTUBIIEHNE MEXAY MOSIOM 1 CTOMON
yenoseka. Ecnv onacHOCTb NopaXkeHNsA aNeKTPUYECKUM TOKOM He MOXET ObITb NOSTHOCTLIO
UCKIIOYeHa, HeO6X0AMMO NPUHATL TakXXe 1 Apyrue 3awmTHbIe Mepbl. 3TU Mepbl, a Takxe nepe-
YUCMEHHbIE HUXKE [OMOMHUTENbHBIE UCTIbITAHUA, OOMKHBI BbINOMHATLCA B TOM XK€ MOPAAKE, Y4TO
W CTaHOaPTHbBIV NaH No 06ecnevyeHno TEXHNKM 6e30MacHOCTM Ha paboyem mMecTe.

Kak nokasblBaeT onbIT, A1A 3amThl OT CTaTU4EeCKOro paspAga nyTb pacnpocTpaHeHna ToKa
yepes uagenve Ha BCEM MPOTAXKEHUN ero CyLEeCTBOBaHWA OOMMKEH UMETb ANIEKTPUYECKOoe
conpoTmeneHne meHee 1000 MOm. 3HayveHve B 100 kKOM NprBOANTCA B KA4E€CTBE MUHMMASTBHO
AOMYyCTUMOro CONPOTUBIIEHNA A5IA HOBOrO N3A4eNWA, YTO NO3BOIAET 06€CNeUnTb OrPaHNYEHHYO
3aWmWTy OT ONAacHbIX ANEKTPUYECKNX YAAPOB UM BO3rOPaHWA, BbI3BAHHOIO HEMCMPABHOCTHIO
3MeKTpu4eckoro obopynoBaHMA Npu BbINOMHEHUM paboT nop, HanpaxxeHvem fo 250 B. Cnepyer,
OfHaKo, y4nTbIBaTb, YTO NPV onpeaenéHHbIX YCnosuax obyeb He ByaeT obecrnevmBaTh MNOHON
3almThl, MO3TOMY MOSIb30BaTE b 3TOW 00YBW JO/MKEH NPEAyCMOTPETb 1 Apyrve cpeacrsa u
MeToAb! 3aLUMThI.

Ha xapakTepucTrKy 31eKTPU4eCcKoro ConpoTMBAEHA 06yBM 3TOr0 TUMa MOXET OKasbiBaTb
oTpvLaTenbHoe BNAHME eé narubaHune, 3arpA3HeHne Unn yBnaxHeHne/HamokaHume.

Takum 06pa3oM, eCTb BEPOATHOCTb, YTO 3Ta 06YBb MOXET CTaTb HEA(PHEKTUBHOM (He obecre-
YT Haanexallen 3awmTbl) NPy UCNOoMb30BaHWUW AS1A NpefHa3HavYeHHbIX Lenen, ecnm eé HoCcUTb
BO BJI&XKHbIX ycnosumaAx. [1oaTomy Heo6xoanmo y6eauTbCA B TOM, YTOObI u3fenve 6bino npurogHo
ONA NpefHa3HaYeHHON Lienn, yKa3aHHOW BbIle — OTBEAEHMA 3N1EKTPUYECKIMX 3apAt0B — U YTOObI
n3penve Morno NpPefocTaBNATb ONPEAENIEHHYHO CTENEHb 3aLUMThI Ha MPOTAXEHUN BCEro Cpoka
cny>6ebl. [oaToMy noTpebuTenb Yepes onpeaeneHHbIe MPOMEXYTKN BPEMEHN AOMXEH NPOBO-
OVTb B MECTHOWN 1abopaTopun UCMbITaHNA 3NIEKTPOMNPOBOAHBIX XapakTepUCTUK 0OYyBU.

O6yBb 1-ro knacca, coenaHHana N3 KOXu, KOXX3aMmeHTeNenm nnm TEKCTUIbHbIX MaTeprasos npuy
ANNTENbHOM MCMONb30BaHUMN MOXET abcopbrnpoBaTh BNary U ctaTb NPOBOAHUKOM 3f1eKTpUYe-
CKOro TOKa BO B/I&XXHbIX U MOKPbIX YCIOBUAX.

Ecnu 0byBb 6yOeT Ucnonb3oBaThCA B YCNIOBUAX, MPY KOTOPbIX MaTtepman NnogowBsbl nogsepra-
eTCA 3arpA3HEHNIO, TO NOTPebUTENb A0/MKEH NPOBEPATL ANIEKTPONPOBOAHbIE XapakTepUCTUNKN
cBOel 06yBU KaXablil pa3 nepef BXOAO0M B NOTEHLMANIbHO OMacHYO 30HY.

B Tex 30Hax, B KOTOPbIX HEOOXOAUMO HOCUTb aHTUCTATUYECKYIO 00YBb, ANIEKTPUYECKOE COMpo-
TUBMEHNE Nona AOKHO ObITb TaKUM, YTOObI HE aHHYNMPOBATbL 3aLUMTHYIO (OyHKLMIO 0BYBMU.
Mpw ncnonb3oBaHUM 06yBU MeXAY €€ BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTBLIO U CTOMOW NoNb30BaTensa He
OOMKHO ObITb HIKAKUX M30NMPYIOWMX MaTepranos. Ecnm xe mexkay BHYTPEHHEN CTENbKOW
06yBM 1 CTOMOM HaxXOAMUTCA eLwé 1 BKNagHaA cTenbka, TO He06X0AMMO NMPOBEPUTL ANEKTpUYe-
CKMe XapakTepuCcTMKM CoedHeHA 60TUHOK/CTerNbKa.
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BknaaHble cTenbku

Ecnun 06yBb NOCTaBNAETCA C M3BMIEKAEMON BKITaOHOM CTENBbKOM, TO BCE HEOOXOAMMbIE UCTbITa-
HMA Takor 06yBu OblIY NPOBEAEHbI CO BCTABNEHHOW BKNAAHOW CTE/bKOW. JTO 03HAYaeT, YTo
Takyto 06yBb MOXKHO MCMONb30BaTb TOIbKO BMECTE CO BCTaB/IEHHOW BKNAAHOM CTeNbKon. Kpome
TOro, BK/1aJHbl€ CTEJIbKM PEKOMEHOYETCA 3aMEHATb TOJIbKO HAa TakuWe XKe BKIaaHble CTENMbKN
TOro >ke camoro 3aBofa U3rotoBmutena obyBu.

Ecnu 0byBb noctaenAeTcA 6e3 U3BeKaeMbIX BKNIaAHbIX CTENEK, TO U BCe UCMbITaHnA 0byBun
6bInn NpoBeaeHbl 6e3 cTenek. MoaToMy MCNoNb30BaHNE N3BEKAEMbIX BKTAOHbIX CTENEK MOXET
CHU3UTb YPOBEHb 3aLUMUTHBLIX CBOMCTB 00YBW.

lapaHTuK, OTHOCAWMMUCA K ONpeneneHHoMy Tuny o6yBu, MOTyT CTaTb HEOENCTBUTENbHBIMY,
ecnv 06yBb noasepraeTcA Mogudukaumm, OT/IMYHOM OT €€ UCXOAHOr0 COCTOAHWA.

CPE[ICTBA UHAVBNAYATNLHOMN 3ALIMTBI E H [

HOI ObYBb 3ALLUUTHAA UVEX TP TC No. 019/2011

MHCTPYKLMA MO 3KCNNYATALIMA

CneuobyBb NpegHasHadeHa anA 3awmTbl HOr OT He6NaronPUATHBIX BHELLHVX BO3AENCTBUM,

KOTOpbIe MOryT CTaTb NPUYMHONM NPOM3BOACTBEHHBIX TpaBM. Kak npasuno, cnerobyBb BbloaeTcA

paboTHUKY B Ka4ecTBe NHAMBUAOYaNbHOIrO CPeacTBa 3awmThl, eCv ero TpyaoBble 06A3aHHOCTH

Tak U Haye CBA3aHbl C MOTEHUMAbHBIM PYCKOM MOBPEXAEHNA HOT. YPOBEHb 3alLMThl,

npenocTasfAeMbIl 00yBbIO, ONpPeneneH B COOTBETCTBUM C OUPEKTMBaMM 1 NIOOLIMU APYTrMiA

LONOMHUTENbHLIMY TPeboBaHMAMK, 1 0603HaYEH CMMBOJIOM B MapKUPOBKE Ha NOAKNanKe

obyBu.

O6nacTb NpMMeHeHuA

a) cpencTBa MHAVBMAYaNbHOW 3aWMThl OT MEXaHWYECKMX BO3OENCTBUIA: CPEACcTBa
VHOVBWOYanbHOW 3awmThl HOr (06yBb) OT yAapoB, NPOKOJIOB 1 NOPE30B; CPeAcTBa
WHOVBNAOYaNbHON 3alUnThl HOT (00YBb) OT CKOMbXEHNA;

6) cpefcTBa UHAMBUAOYANbHOWM 3aLUMThI OT XMMUYECKUX (DaKTOPOB: CpeacTBa MHONBUAYASIbHOM
3awmTbl HOr (06yBb) OT XMMUYECKMX (PaKTOPOB;

B) CpPeACTBa MHOMBUAYANbHONM 3aWmMThbl OT BO3OENCTBMA CTATUYECKOrO 3/IEKTPUYECTBa

3awmTHaA o6yBb (CMMBO S B MapKMpPOBKE)

OTa 3awmTHaa 0byBb COOTBETCTBYET TpebosaHuAM cTaHaapTa EN ISO 20345-2011.

MpodeccuoHanbHaA o6yBb.

Ota npogeccroHansHaa 0byBb COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM cTaHgapta EN ISO 20347.
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OcCHOBHble Tpe6oBaHUA:

AGGpeBuaTtypa

| OnucaHune

[nA Bcen 3alumTHON 06yBIN

SB | OcHoBHble TpeboBaHWA ANA 3aWMTHOM 00yBM
3awyTHaa 06yBb U3 KOXM 1 OPYrMX MaTepuanoB, 3a UCKITOYEHEM PE3VHbI U MONIMMEPHbIX
mMarepvanos
3aKpbITbI 3aQHNK
S1 AHTUCTaTMyeCKMe CBONCTBA
MornouieHvie 3Heprum 3agHNKOM
S2 Kak S1 1 npoHvkaHve Bogpl 1 abcopbuma
s3 Kak S2 1 conpoTurBneHve npokony

PudhneHas nogoLuBa (C NPOTEKTOPOM)

PesunHoBanA (Hanpumep, ByNKaHN3MpoBaHHaA) U NonvMepHas (Hanpyumep, n1Ttas) obyBb

S4

AHTUCTaATU4YeCcKne CBoKCTBa
[NornouieHne aHeprum 3agHNKOM

S5

Kak S4 v conpoTuBneHve npoKosny
PudbneHas nogoLusa (C NPOTEKTOPOM)

[na rmbpugHon 06yBu (OTHOCUTCA MONMMEpPHaA 3awmTHaA obyBb, cogepXxallan
OONONHUTENbHBI MaTepuan, Hanp. KoXKaHbI Bepx 06yBun)

SBH

| OcHOBHble TpeboBaHMA K 3amTHOM 06yBU

[JononHuTenbHble TPeboBaHWA JOMKHbI YYNTbIBATLCA B CllyYae, eciivi HEOOXOAMMO Y4eCTb
OOMONHUTENbHbIE (PYHKUMOHANbHBIE OCOOEHHOCTU 3alMTHOM 00yBU.

MapkupoBka | OnvcaHve
P YCTOMYMBOCTb K MPOKOTy O6YBM B LLESIOM
C OnekTponpoBoaHas 06yBb
A AHTUCTaTmyeckanA obyBb
Hi TennonsonAaunA NoAOLWBbI
Cl M3onAumA nogoLwsbl OT Xonoaa
E MornoweHne aHeprum 3agHNKOM
MapkupoBka | OnucaHve
WR BnarocTtorikocTb 06yBY B LLENIOM
M MeTaTap3anbHaa 3awmTa (3awwmTa natoCHbI)
AN 3awwmTa noabbKKM
CR CToMKOCTb K nopesam Bepxa obysu
WRU MpoHvkaHve Boabl 1 abcopbuma Bepxa 0byBu
HRO YCTONYMBOCTb NOAOLBbLI K KOHTAKTY C FOPAYMMM Tenamm
FO CronkocTtb K TCM

O6yBb foMmKHa 0TBEYaTh CneumnUHYecKM MUHUMabHbIM TPeboBaHAM AA KoadhduumeHTa
TPeHnA, 3aBNUCALLMM OT NOBEPXHOCTU N NMpMMeHAEeMOoro B noaowee matepuana. B 3aBucmumocTun
OT MaTepuana noBepxHOCTW nona, 3awmTHaaA obysb MapkupyeTca SRA, SRB unm SRC.
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MapkupoBka | lpoTecTupoBaHHbIe YcnoBua KoadcpuumeHnT
XapaKTepuCTUKU TecTupoBaHua TpeHuA
SRA ConpoTuBNEHNE CKOMBbXEHUIO HA Ckosnb)eHue naTku | He meHee yem
nonax n3 Kepammyeckom niamTkm Bnepeq, 0.28
(NOBEPXHOCTb C MPUMEHEHMEM CkonbxeHuve Bnepen | He meHee yem
naypwn cynbat Hatpua (SLS)) Ha NJ0CKOCTU 0.32
SRB ConpoTuBneHNE CKOMBXEHNIO HA CkonbxeHne natku | He meHee yem
nonax na ctanu (C rmmuepuHoOMm) Brepen, 0.13
CkonbxeHwve Brepen | He meHee yem
Ha NnJIoCKOoCTU 0.18
SRC ConpoT. CKOMbXEHWUIO Ha Nonax u3 BkntoyaeT Bce
KepamMn4eckom NAnTKN (MOBEPXHOCTb | TECTOBbIE YCIIOBUA
C Npum. naypwun cyneat HaTpuA (cm. BbIwe)
(SLS)) n nonax us ctanm (¢
rNNLEPUHOM)

* OQHO 13 Tpex TpeboBaHMI MO 3aLUMTE OT CKOSBXEHUA OOMKHO ObiTh BbIMOTHEHO

MopAaaok ncnonb3osaHUA

Mepepn Tem, Kak NPUCTYNUTL K UCMOIb30BaHMIO 3aLLUMTHOM 00yBM HEOOXOOMMO €€ NpUMEepUTb

— OHa [omkHa ObITb BMOPY M NoaxoanTb Bam no pasmepy. Mimetowumeca Ha 06yBu 3aCTEXKM
HAOSDKHBI 6bITb 3aCTErHyThl MPaBUIIbHBIM CNOCO60M. Vcnonb3oBaHme BCcrnoMoraTesbHbIX akceccy-
apoB, TaKMX Kak BKagHble CTeNbKM, MOXET 0Ka3aTb OTpMLAaTeNbHOE BINAHME Ha YPOBEHb
3aWmnTHON hyHKLUMM 0BYBMW.

Yxop

YncTky n yxopn, 3a 06yBblO HEOOXOAMMO MPOBOAMTL MPU MOMOLLM 0ObIYHBIX CPEACTB MO yxoay 3a
06yBbI0 (Hanpumep, 06yBHON LLETKON). He pekoMeHayeTcA CyLmnTb NPOMOKLUYO 06yBb Ha UNn
okono 6atapen. ExxegHeBHO HEO6X0AMMO NMPOBEPATL 00YBb HA HANUYME BHELLHMX NMOBPEXAEHNN
(HanpumMep, 4TOObI y6eamTCA B TOM, YTO 3aMKW 1 3aCTEXKN (DYHKLMOHMPYIOT HOPMasibHO, MOA0-
LIBA He N3HOLLEHA N He MMeEeTCA MOBPEXAEHUI Ha BEPXHMX MaTepuanax obysu).

Pa3mepHbIin pag 06yBu aHHOMO NPOM3BOAUTENA COOTBETCTBYET pa3mepam 36-48, B egnHuLax
N3MepeHnsA NPUMEHAEMbIX B FOCYAapCTBax — YieHax TaMOXXeHHOro corsa.

XpaHeHue, TpaHCMOPTUPOBKA

XpaHeHune 1 TpaHCNopTMPOBKY 00yBM HEOOXOAMMO OCYLLECTBAATL HaAeXaLmM o6pasom, Mo
BO3MOXHOCTU XpaHuUTe 00yBb B KAPTOHHbIX KOPOOKax 1 B Cyxmx nomelleHnAx. Cpok rogHoCTm
06yBM HE MOXKET ObITb YKasaH Nno NpUYMHe pasinyHbIX PaKkTopoB, KOTOPbIE MOryT OKasaTtb
BMMAHME Ha 00yBb (Hanpymep, BNaXKHOCTb U TemnepaTypa B NOMELLEHUM 1A XpaHeHnA 0byBM,
N3MEHeHWI B MaTepmanax, npoMcxXoaALLmMX B CBA3M C ANIMTEbHBIM UCMOMb30BaHeM obyBu, eé
N3HOCa, MecTa UCMoIb30BaHMA).

CpoOK XpaHeHuA: nNpu cobMOAEHNN YKa3aHHbIX YCIOBUN XpaHEHWA COCTaBNAET 4 roga.
PekomeHayemblii CPOK MCMOJIb30BaHUA: MNPV HaOeXxallem yxoae, NponmcaHHOM B MHCTPYK-
LMK Mo aKenyaTaumm, MMHUMYM 2 roga

Ytunusauua

CneumanbHbIx TpeboBaHWM NO yTUNM3aumMm faHHOM 06yBY HE NPedyCMOTPEHO - B COOTBETCTBUMU
C AENCTBYIOWMMM 3aKOHOAATEIbCTBAMM FOCyAapCTB — Y1eHOB TamMOXeHHOro cotosa. lNMnactmac-
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COBble OeTanu [0MNyCKalTCA K NOBTOPHOM (BTOPUYHOM) NnepepaboTke.

MapkupoBKa

+  upma-unsrotosutens (UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH)

+ CcTaHpapT, koTopomy oHa cooTBeTcTBYeT (EN ISO 20345-2011)

+ KaTeropuvA (OCHOBHbIE 1 OONOMHUTENbHbIE TPEHOBaHNA)

+ pasmep 06yBu

* MecAl W rof, N3roToB/eHnA

+ CTtpaHa narotosneHua/country of origin

» o0603HavyeHne TP TC 019/2011, EAC

MopAanok nposBeaeHMA 06CNy>XXUBaHUA:

Mepen kaxxabIM NPYMEHEHVEM OCMaTpMBaTb 06YBb Ha HanNM4ne noepexaeHuin. MpoesoanTb
OYMCTKY.

FapaHTUn

M3rotoBuTenb rapaHTUpyeT COoTBETCTBME 00yBU TpebosaHmam TP TC 019/2011 Ha Bcem npo-
TAXEHUN CpOKa MCMNONb30BaHUA NPU COBN0AEHNM NOTPEOUTENEM YCIOBUIA SKCMyaTaumu,
TPaHCNOPTUPOBAHMA 1 XPaHEHUA.

AHTUCTaTHM4YecKaA o6yBb

AHTUCTaTM4YecKyo 06yBb MCMOMb3YIOT B TEX CyYasX, Koraa umeetcsa Heo6XoanMMOoCTb YMeHb-
LUNTb 3NIEKTPOCTATUYECKUIA 3apAf, MyTEM OTBEOEHUA 3/IEKTPUYECKOro NoTeHumana ¢ Lesbto
WCKJTFOYEHMA 0ONacHOCTX BOCM/TaMEeHEHWA, HanpryMep, ropioYnx BELLECTB MU NapoB OT NMPOCKOKa
WCKPbI, @ TaKXXe eCN He NCKIIKYEHA OMacHOCTb yaapa TOKOM OT 3/1EKTPUYECKOro npubopa unm
TokoBeoyLmx Yyacten. OgHako, cuMTaem HeobxoamMbiM 06paTuTh Balle BHMMaHue Ha To, YTo
aHTMCTaTn4yeckas obyBb He ABMAETCA 4OCTATOYHOM 3aLUMTON OT yAaapa TOKOM, MOCKOJIbKY OHa
BCEro N1LUb YBENMYMBAET 3/1EKTPUYECKOE COMPOTUBIIEHME MEX Y MOSIOM U HOFO YenioBeka.
Ecnv onacHoCTb NopaXkeHWs 3N1eKTPUYECKMM TOKOM He MOXET BbITb MCKJIH0HEHA NMOMTHOCTHIO,
HeobXoAMMO NPUHATL OpYrne Mepbl, KOTOpble NO3BOMAT U36eXXaTb 3TOM ONacHOCTU. TN Mepbl,
a Tak>Ke NepeymncrieHHble HXKEe UCTMbITaHWA, LOKHbI CTaTb COCTaBHOWM YacTbio MOBCEOHEBHOM
nporpamMmbl TEXHUKM 6e30MacHOCTN Ha paboyemM MecTe.

Kak nokasblBaeT onbIT, 4j1A 3amThl OT CTaTUYEeCKOro paspaaa nyTb pacnpocTpaHeHns Toka
yepes nu3nenve Ha BCEM MPOTAXKEHUN ero CyLLEeCTBOBAHWA AO/MKEH UMETb 3NIEKTPUYECKOe
conpoTtumeneHme meHee 1000 MOm. 3HauveHne B 100 kKOM NpUBOAMTCA B KA4e€CTBE MUHUMASTbHO
[OMNyCTUMOrO COMPOTMBEHMA HOBOrO U3AENWA, YTO NO3BOSIAET 06eCcrnednTb OrpaHNYeHHY
3almMTy OT OnacHbIX YAApPOB TOKOM UM BOCTIaMEHEHUA NMPU HEMCNPaBHOCTU 3/1€KTPUYECKOrO
npubopa Npu BbINOSHEHUN PaboT ¢ HanpAxeHnAaMmK 0o 250 B. CnenyeT, ofHaKo, y4nTbIBaThb, YTO
06yBb Npu onpenenéHHbIX YCoBMAX He obecnedmBaeT AOCTAaTOYHOW 3almMThl, MO3TOMY MOb30-
BaTesb 3TON 06yBM O0/MHKEH UCMONb30BaTb U Apyrne cpeacTsa v MeTo4bl 3alnThl.
OneKTpuYeckoe conpoTuBeHre 06yBU 3TOro TMna Npu eé€ n3rnbaHnn, 3arpA3HEHNN Unm
YBNaXXHEHUN MOXET M3MEHATLCA B LUMPOKMX Npegenax. ObyBb He obecnedmBaeT Hag/1exallen
3alMTbl, €CNN €€ HOCUTb B YCNOBUAX CbIPOCTU. [103TOMY HEOH6XOAMMO MPUHATL MEpbI K TOMY,
4YTOObI 3aenune 6bI10 B COCTOAHMMN Hagsiexalumm 06pa3oM BbINOSHATL 3aaady 0TBeAeHWA
3NEeKTPUYECKIMX 3apALO0B 1 BO BPEMA ero UCnosib3oBaHnA obecrnevmBaTb Tpebyemyto 3alumTy.
MoaToMy nonb3oBaTesnto MOXET 6bITb PEKOMEHA0BAHO NPy HEOOXOAUMOCTU 06YCNOBUTL BbIMOSI-
HEHVE KOHTPO/IA 31EKTPUYECKOrO COMPOTMBAEHMA MO MECTY BbINOMHEHNA paboT 1 PerynAapHo,
Yyepes KOPOTKME NMPOMEXYTKN BPEMEHW, NPOBOAUTL Takme NPOBEPKMU.

O6yBb kKaTeropvv | npy oANTENBHOM HOLLEHWM MOXET abcopbupoBaTh Bnary 1 npu Cbipbix 1
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B1a>XHbIX yCNIOBMAX HA4YaTb NpoBOOUTb 3ﬂ€KTpI/I‘-IGCKVII7I TOK.

Ecnm 06be MCNONb3YyKT B YCNIOBUAX, KOrga matepuvasn noaowBbl 3arpA3HAETCA, TO Nosib30oBa-
Tesb OO/IKEH KOHTPOIMPOBATb 3/IEKTPONPOBOAHOCTb CBOMX BOTUHOK KaxKapbl pas3 nepen Tem,
Kak OH noceLlaeT OnacHyto 30HY.

B Tex 30Hax, roe HeoH6XoaMMO HOLIEHNE aHTUCTaTUYECKOM 00YBU, 3NEKTPUYECKOE CONPOTUBIE-
HVe nona JOoMKHO 6bITh TakMM, YTO6bI 3aluMTHaA PYHKLUMA 06yBM COXpaHAach.

Mpw ncnonb3oBaHUM 06yBU MEXAY BHYTPEHHEN CTENMbKOW 1 HOron Nob30BaTeNA He JO/MKHO
ObITb HUKaKWNX ANIeKTpon3onmpyrowmx npeaMmeToB — 3a UCKto4YeHnem 00ObIYHbIX HOCKOB. Ecnn
Xe Mexay BHYTPEHHel CTeNbKon 06yBUM 1 HOrol Nosib30BaTeNA HAaXOAMTCA ewwé 1 BKnaaHaaA
CTenbKa, TO HEO6XOAMMO NPOBEPUTL INEKTPUYECKME NapameTpbl COeaNHEHNA BOTUHOK/CTEeNbKa
BknagHble cTenbKu

Ecnun 06yBb NocTaBnAeTCcA C BbIHUMAEMOW BK1aAHOW CTENbKOWN, TO €€ 3/IeKTPUYECKMe napame-
TPbl MPOBEPANUCH C BIOXXEHHON CTENIbKON. [103TOMYy HOCUTL Takyto 06yBb paspeLllaeTca TObKO
C BJIOXKEHHBIMM CTeNbkaMun. Kpome Toro, BKnagHble CTENbKN paspeLlaeTca 3aMeHATb TOSbKO
TakVMU XK€ BK1aAHbIMM CTENbKaMU TOro YKe Camoro n3rotoButena obyBu.

Ecnu 0byBb noctaBnAeTcA 6€3 BbIHMMAEMbIX BKNIAAHbIX CTENEK, TO U €€ 3NIeKTPUYECKune
napameTpbl NPOBEPANMCL 6e3 3TUX cTenek. [o3ToOMy UCMONb30BaHNE BbIHMMAEMbIX BKIAOHbIX
CTeNeK MOXET OTPULLATENbHO CKa3aTbCA Ha 3aLlMTHBIX CBONCTBaxX 06yBu.

HaumeHoBaHue u apgpec nsrotosurena UVEX Arbeitsschutz GmbH,

Wurzburger str. 181-189 D-90766, Furth, Germany /

Bropubyprep wTp., 181-189 D-90766, ®ropT, N'epmanma.

Phone: 0049 -911 9736 — 1671, Fax: 0049 -911 9736 — 1579, e-mail: info@uvex.de
YnonHoMo4eHHOe U3rotosurtenem nuuo Ha tepputopun PO 000 «YBekc CIP», 196105,
CankT-leTepbypr, yn. bnarogatHana, 0.67. Ten./cbakc (812) 327-67-81
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Poziom ochrony oferowany przez to obuwie jest zgodny z dyrektywa oraz wszelkimi dodat-
kowymi wymogami, co jest zaznaczone odpowiednim kodem na obuwiu. Rdzne rodzaje kodéw
sg wyjasnione w tabelach ponize;j.

Obuwie bezpieczne (oznaczenie S na etykiecie pod jezykiem)

Ta para obuwia spetnia wymogi normy EN ISO 20345:2011

Obuwie zawodowe (oznaczenie O na etykiecie pod jezykiem)

Ta para obuwia zawodowego spetnia wymogi normy EN ISO 20347:2012

. Kategoria
Symbol | Wymogi
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- Wymogi podstawowe X | X [ X | x| x| x| x| x
- Zabudowana pieta O| x| x| x|O| x| x| x
FO Odpornos¢ podeszew na paliwo O|x|x|x|O|]O|O|O
A Wiasciwosci antyelektrostatyczne O| x| x| x|O]| x| x|x
E Z_dolnos_c absorpcji energii w czesci olx!|x|xlolx|x]|x
pietowej _ _
WRU Odpornosc na wod.e_l abspr_pCJa wody ololx|xlolo]| x|«
materiatu wierzchniej czesci buta
P Odpornos¢ na przebicie O[O0 |O O|l0 |0
- Podeszwa antyposlizgowa O|0O|O0O|x|O|O|0O]| x

x = Ten wymog musi by¢ spetniony dla danej klasy.
O = Jest to opcja, ale nie wymog konieczny.
Wymogi dodatkowe dla obydwu standardow
+ | Odpornos¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym roztworem
SRA .
laurylosiarczanu sodu (SLS)
SRB* | Odpornosc¢ na poslizg na podtozu ze stali pokrytym glicerolem

SRC* | Odpornosé na poslizg na obydwu w/w podiozach

Hi Izolacja spodu obuwia przed wysoka temperaturg
Cl Izolacja spodu od zimna
HRO | Odpornos$é na kontakt z gorgcym podiozem
M Ochrona srodstopia (nie dotyczy normy EN ISO 20347:2012)
C Obuwie pragdoprzewodzace
WR Wodoodpornosé

CR Odpornosc¢ wierzchu obuwia na przeciecia

AN Ochrona kostki

*= Musi by¢ spetniony jeden z trzech wymogdéw odnosnie wtasciwosci antyposlizgowych
Odpornosé na przebicie (oznaczenie P lub S3 na etykiecie pod jezykiem)

Ostrzezenie - Odpornosc¢ tego obuwia na przebicie zostata zmierzona w warunkach laborato-
ryjnych, z uzyciem Scietego gwozdzia o srednicy 4,5 mm, wprowadzanego sitg 1100 N. Wieksza
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sita lub mniejsza srednica gwozdzia zwieksza ryzyko przebicia. W takich przypadkach nalezy
zastosowac alternatywne metody zabezpieczenia.

Obecnie sg dostepne dwa ogolne rodzaje wktadek odpornych na przebicie w obuwiu ochron-
nym. Sg to wktadki metalowe i produkty wykonane z innych materiatow niz metal. Oba rodzaje
spetniajg minimalne wymagania dla odpornosci na przebicie, zgodnie ze standardem zazna-
czonym na obuwiu, ale kazdy rodzaj ma rézne dodatkowe zalety i wady, w tym opisane ponizej:
Wktadka metalowa: Ksztatt ostrego obiektu / rodzaj niebezpieczenstwa (tzn. sSrednica, geo-
metria, ostro$¢) nie ma na nig wiekszego wptywu, ale ze wzgledu na ograniczenia w produkciji
obuwia z jej uzyciem, nie obejmuje ona catej dolnej powierzchni buta.

Wktadka niemetalowa: Moze by¢ Izejsza, bardziej elastyczna i pokrywac wiekszg powierzchnie
buta niz wktadka metalowa, ale jej odpornosc¢ na przebicie moze by¢ rozna, w zaleznosci od
ksztattu ostrego obiektu / rodzaju niebezpieczenstwa (tzn. Srednica, geometria, ostrosé).

Aby uzyskac wiecej informacji na temat wktadek odpornych na przebicie w obuwiu ochronnym,
nalezy skontaktowac sie z producentem lub dostawca wymienionym w niniejszej instrukcji.
Uwagi ogolne

Istotne jest, aby dobrac¢ odpowiednie obuwie do rodzaju wykonywanych prac, w oparciu o
prawidtowg ocene ryzyka.

Przed rozpoczeciem uzytkowania obuwia nalezy upewni¢ sie, ze jest ono odpowiednio dopaso-
wane, poniewaz istniejg modele o réznej szerokosci. Znajdujace sie na obuwiu zapiecia muszg
by¢ uzywane we wiasciwy sposob.

Z butéw nalezy korzystac¢ wytacznie razem z wkiadkami, znajdujgcymi sie w komplecie.
Wktadki nalezy zastepowac wytgcznie produktami identycznymi badz posiadajgcymi certyfikat
uvex dla danego modelu obuwia. Dodatkowe akcesoria moga negatywnie wptyna¢ na funkcje
ochronng obuwia. Wszelkie zapytania nalezy kierowa¢ do UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Po uzyciu obuwie nalezy oczyszczac z zabrudzen i konserwowac zwyktymi srodkami do
pielegnaciji produktow tego rodzaju. Mozna wydtuzy¢ okres uzytkowania i zwiekszy¢ higiene
obuwia, suszac je w dobrze wentylowanych miejscach, jednakze nie na grzejnikach ani w ich
poblizu.

W zaleznosci od intensywnosci eksploatacji i zuzycia spowodowanego czynnikami zewnetrz-
nymi, okres eksploatacji obuwia wynosi maksymalnie 15 miesiecy. Obuwie codziennie nalezy
sprawdzac pod kgtem widocznych uszkodzen, a w razie ich wystapienia obuwie wymieni¢ (tak,
aby gorna czesc¢ i podeszwa nie byta nadmiernie zuzyta i systemy zapie¢ dziataty prawidtowo
itp.).

Obuwie nalezy przechowywac i transportowa¢ w odpowiednich warunkach, najlepiej w tektu-
rowym pudetku, w suchym otoczeniu. Maksymalny okres trwatosci tego obuwia wynosi 3 lata
od daty produkgciji, pod warunkiem, ze temperatura przechowywania nie przekracza 25°C, a
wilgotnosc¢ powietrza jest nizsza niz 70%. Miesiac i rok produkcji sg podane na etykiecie pod
jezykiem buta.

Obuwie antyelektrostatyczne (oznaczenie A lub S1do S3 lub O1 do O3 pod jezykiem)
Obuwie antyelektrostatyczne powinno by¢ uzywane, gdy zachodzi konieczno$¢ zmniejszenia
natadowania elektrostatycznego przez odprowadzenie tadunku elektrycznego tak, by unik-
nac niebezpieczenstwa zapalenia spowodowanego iskra, np. substanciji zapalnych i oparéw
oraz gdy nie mozna catkowicie wykluczy¢ zagrozenia porazenia pradem, wywotanego przez
urzadzenie elektryczne lub przez czesci urzadzenia bedace pod napieciem. Nalezy pokreslic,
iz obuwie antyelektrostatyczne nie moze zagwarantowac wystarczajacej ochrony przed pora-
zeniem pradem, poniewaz wytwarza jedynie opor pomiedzy podtozem a stopa. W przypadku,
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gdy nie mozna catkowicie wykluczy¢ zagrozenia porazenia pradem, nalezy podjg¢ dalsze kroki
zapobiegawcze. Takie kroki oraz wymienione ponizej dodatkowe testy powinny by¢ standar-
dowa czescig programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.

Doswiadczenie pokazuje, ze aby uzyskac efekt antyelektrostatycznosci, droga przewodzenia
przez produkt powinna w catym okresie jego uzywalnosci posiadac¢ opor elektryczny ponizej
1000 megaomow. Wartosé 100 kiloomow stanowi najnizszg wymagang granice oporu nowego
produktu, dla ktérej gwarantowana jest ograniczona ochrona do 250 V przed niebezpiecznym
porazeniem pradem lub zapaleniem w wyniku defektu urzadzenia elektrycznego. Nalezy
zwroci¢ uwage na fakt, iz w pewnych warunkach obuwie nie zapewnia petnej ochrony. Dlatego
uzytkownik zawsze powinien stosowac¢ dodatkowe Srodki ochronne.

Opor elektryczny tego typu obuwia moze ulec pogorszeniu w wyniku zabrudzenia, zginania,
lub zawilgocenia produktu. Obuwie nie spetnia swej funkcji ochronnej w srodowisku mokrym.
Dlatego tez nalezy zapewni¢ odpowiednie warunki, w ktorych produkt bedzie spetniac¢
opisang powyzej funkcje odprowadzania tadunkow elektrycznych i tym samym gwarantowac
odpowiednig ochrone przez caty okres uzytkowania. Dlatego tez zaleca sie przeprowadzenie w
regularnych odstepach czasu kontroli oporu elektrycznego w miejscu uzytkowania obuwia.
Obuwie kategorii I, wykonane ze skory, materiatow skéropodobnych lub materiatow tekstyl-
nych, moze przy dtuzszym noszeniu absorbowac wilgo¢ i zacza¢ przewodzi¢ prad w war-
unkach wilgotnych lub mokrych.

Jezeli obuwie noszone jest w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszcze-
niu, zaleca sie sprawdzanie wtasciwosci elektrycznych obuwia przed kazdorazowym wejsciem
do miejsc niebezpiecznych.

W miejscach, w ktérych uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, opor podtoza powinien
posiadac wiasciwosci, ktore nie prowadzg do utraty funkcji ochronnej obuwia.

W czasie uzytkowania obuwia nie nalezy wktadac zadnych izolujgcych elementéw miedzy
czes¢ wewnetrzng podeszwy a stope uzytkownika. W przypadku, gdy stosuje sie wktadki
wewnetrzne umieszczane pomiedzy podeszwa a stopa, nalezy sprawdzi¢ wtasciwosci elektry-
czne w miejscu stycznosci obuwia z wktadka.

Wktadki do butow

Jezeli obuwie dostarczone jest z wyjmowang wktadka, oznacza to, iz wszystkie testy przepro-
wadzono z wtozong wktadka. Dlatego tez obuwie tego typu nalezy uzywac jedynie po wtozeniu
wktadki. Dostarczong wktadke mozna zastapic¢ jedynie wktadka producenta danego obuwia,
posiadajaca porownywalne wiasciwosci.

Jezeli obuwie dostarczone jest bez wyjmowanej wktadki, oznacza to, iz wszelkie testy przepro-
wadzono bez wtozonej wktadki. Dlatego wtozenie takiej wktadki moze negatywnie wptynac na
wiasciwosci ochronne obuwia.

Certyfikat typu moze straci¢ waznos¢ w przypadku dokonania modyfikacji produktu i zmiany
stanu, w jakim zostat on nabyty.
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Zakladni a doplniujici pozadavky uréuiji stupen ochrany a je mozné je vycist z oznaceni uvede-
ného na obuvi. Podrobné informace najdete v tabulkach nize.

Bezpecnostni obuv (oznaceni S na etiketé pod jazykem)

Tato bezpecnostni obuv odpovida normé EN ISO 20345: 2011

Pracovni obuv (oznac¢eni O na etiketé pod jazykem)

Tato pracovni obuv odpovida normé EN ISO 20347: 2012

Symbol | Pozadavky Kategorie

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- Zakladni pozadavky X | x| x| x| x| x| x| x

- Uzaviena oblast paty Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Odolnost proti paliviim O|lx|x|x|[O|O|O]|O

A Antistaticka obuv O| x| x| x|O]| x| x| x

E iacpyopnost absorpce energie v oblasti olx|x|xlolx|x]|x
WRy | Scorest e i el o |0 |« | x [0 0] x| x
P Odolnost proti propichnuti O|O|O O|O |0 | x

- Prilnava obuv O[O0 |O O|l0|O

x = pozadavek pro tuto kategorii musi byt spinén
O = pozadavek miize byt spInén, neni véak predepsan.
Dalsi doplnujici pozadavky podle obou norem

SRA* | Odolnost proti skluzu na podlahach z keramickych dlazdic s SLS
SRB* | Odolnost proti skluzu na ocelovych podlahach s glycerolem
SRC* Odolno§t proti skluzu na podlahach z keramickych dlazdic s SLS a na ocelovych
podlahach s glycerolem
Hi PodeSev izolujici teplo
Cl Podesev odolna proti chladu
HRO | PodeSev kratkodobé odolna teploté
M Ochrana nartu (ne EN ISO 20347:2012)
Cc Vodiva obuv
WR Vodotésnost
CR Odolnost svrchni ¢asti proti profiznuti
AN Ochrana kotniku

* Jeden z pozadavk( na odolnost proti skluzu musi byt zadan.

Odpor proti vniknuti (oznaceni P nebo S3 na sStitku pod jazykem)

Varovani - PovSimnéte si prosim, Zze odpor proti vniknuti této obuvi byl méren v laboratori
Sikmo sefiznutym hiebikem o prdméru 4,5 mm a silou 1100 N. Vyssi sily nebo hiebiky mensich
pramérd zvysi riziko vniknuti. Za takovych okolnosti by méla byt zvazena alternativni ochranna
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opatreni.

V sortimentu obuvi k osobni ochrané jsou v sou¢asnosti k dispozici dva standardni typy viozek
odolnych proti prostoupeni. Jsou kovové a z nekovovych material(l. Oba typy splfiuji minimalni
pozadavky na odolnost proti prostoupeni trovné vyznacené na obuvi, ale kazda z nich ma
rizné dodatecné vyhody a nevyhody vcéetné nasleduijicich:

Kovova: Méné ji ovliviuje tvar ostrého predmétu / riziko (tj. primér, geometrie, ostrost), ale z
divodu omezeni pfi vyrobé obuvi nepokryva celou spodni ¢ast boty.

odolnost proti prostoupeni se mize vice liit v zavislosti na tvaru ostrého predmétu, riziku (tj.
prdmér, geometrie, ostrost).

O dalsi informace o typu vlozky odolné proti proniknuti ve vasi obuvi laskavé kontaktujte
vyrobce nebo dodavatele uvedeného v téchto pokynech.

VSeobecné pokyny

Je dllezité, aby byla zvolena spravna obuv pro danou praci na zakladé radného zhodnoceni
rizika. Pfed pouZitim této obuvi zajistéte, aby dobre sedéla, jelikoz rlizné modely jsou dostupné v
radé Sifek. Upinaci systémy obuvi pouzivejte vhodnym zplsobem.

Obuv pouzivejte pouze s dodanymi viozkami. Musi byt vyménény pouze za vlozky, které jsou bud’
totoZné nebo certifikované spole¢nosti uvex pro tento model obuvi. Pouziti dalSiho prislusenstvi
mUZe nepfiznivé ovlivnit ochrannou funkci obuvi. V pripadé potreby zkonzultujte takoveé pouziti s
vyrobcem UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Po pouziti obuv ocistéte od béznych necistot a udrzujte béznymi Cisticimi prostredky. Provozni
zivotnost a hygienu uzivatele Ize zlepsit suSenim obuvi na dobre vétraném misté. Vyhnéte se
vSak suseni vihké obuvi na radiatorech nebo v jejich blizkosti.

V zavislosti na intenzité pouzivani a opotrebeni zplisobeném vnéjsimi vlivy je Zivotnost obuvi
maximalné 15 mésicu.

Obuv je nutné kazdy den kontrolovat na vnéjsi viditelna poskozeni a v pfipadé poskozeni je ji
nutné vymeénit (aby bylo zajisténo, Ze nejsou poskozeny svrchni material nebo podesev, Ze neni
podesev prili§ opotfebena a Ze je funkce upinaciho systému spravna atd.).

Obuv prepravujte a skladujte vhodnym zplsobem, pokud mozno v krabici na suchem misté.
Maximalni Zivotnost této obuvi jsou 3 roky od data vyroby za predpokladu, Ze teplota skladovani
neprekroci 25 °C a vlhkost vzduchu je nizsi nez 70 %. Mésic a rok vyroby jsou uvedeny na Stitku
pod jazykem obuvi.

Antistaticka obuv (oznaceni A nebo S1az S3 nebo O1az O3 pod jazykem)

Antistaticka obuv by méla byt pouzivana v pfipadé, kdy je nutné odvodem sniZit elektrické
naboje tak, aby bylo vylouc¢eno nebezpedi pozaru zplsobeného napt. stykem jisker s horlavymi
latkami a vypary. Antistaticka obuv by méla byt pouzivana také v pripadé nebezpeci zasahu
elektrickym proudem elektrického zafizeni nebo ¢asti pod napétim. Je véak nutné upozornit na
skuteénost, ze antistaticka obuv nem(ize zajistit dostate¢nou ochranu proti zasahu elektrickym
proudem, protoze ve své podstaté pouze zvySuje odpor mezi podlahou a chodidlem. Neni-li
mozné zcela vyloucit nebezpedi zasahu elektrickym proudem, je nutné prijmout dalsi opatreni

k eliminaci tohoto nebezpeci. Tato opatreni by méla byt spolu s dodate¢nymi nize uvedenymi
zkouskami soucasti rutinniho programu prevence Urazl na pracovisti.

Zkusenosti ukazaly, Ze pro antistatické ucely by méla mit tepelna vodivost vyrobkem po celou
dobu jeho Zivotnosti elektricky odpor pod 1000 mQ. Hodnota 100 kQ je specifikovana jako nej-
nizsi odporova hranice nového vyrobku pro zajis§téni omezené ochrany pred zasahy elektrickym
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proudem nebo vzplanutim z diivodu zavady na elektrickém zafizeni pfi pracich az do 250 V.

Je vSak nutné vzit na védomi, Zze obuv za jistych podminek neposkytuje dostate¢nou ochranu.
Proto by mél uzivatel obuvi vzdy zavést dalSi ochranna opatreni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miize v disledku ohybani, znecisténi nebo vihka
vyznamné zmenit. PFi pouziti ve vihku tato obuv neplni funkci, ke které je uréena. Proto je nutné
zajistit, aby byl vyrobek schopen plnit svou prvotni funkci odvodu elektrického naboje a posky-
tovat béhem doby své zZivotnosti prislusnou ochranu.

Proto doporucéujeme, aby uzivatel provadél kontroly elektrického odporu v misté pouZziti a tuto
kontrolu pravidelné a v kratkych intervalech opakoval.

Obuv s klasifikaci | vyrobena z kiize, materiald podobnych k{iZi nebo textilii mdze pfi delSim
nos$eni absorbovat vihkost a mliZze se stat elektricky vodivou ve vihkych i suchych podminkach.
Nosite-li obuv v podminkach, pfi kterych dochazi ke kontaminaci materialu podesve, méli byste
zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi pred kazdym vstupem do oblasti hroziciho nebezpedi.
V oblastech, ve kterych je antistaticka obuv pouzivana, by mél byt takovy elektricky odpor pod-
lahy, aby nebyla potlacena dana ochranna funkce obuvi.

Béhem pouzivani by nemély byt mezi vnitfni podesSev boty a chodidlo uZivatele vkladany zadné
izolujici Gasti. V pripadé, Ze mezi vnitini podeSev obuvi a chodidlo umistite viozku, méli byste
provérit elektrické vlastnosti mezi obuvi a vioZkou.

Vlozky do obuvi

Je-li obuv dodana s vyjimatelnou viozkou, pak byly v§echny zkousky provedeny s vioZzenou
vlozkou. Z toho divodu musi byt obuv pouzivana vyluéné s vliozenou vlozkou. Vlozku je nutné
nahradit pouze srovnatelnou viozkou dodanou plivodnim vyrobcem obuvi.

Je-li obuv dodana bez vyjimatelné viozky, pak byly vSechny zkousky provedeny bez viozené
vlozky. Z toho divodu mlize pouZiti vyjimatelné viozky nepfiznivé ovlivnit ochranné vlastnosti
obuvi.

Typ schvaleni mliZze pozbyt platnosti v pripadé provedeni Uprav stavu obuvi, ve kterém jste ji
obdrzeli.
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Stupen ochrany, ktory tato obuv ponuka, vychadza z tejto normy a pripadnych dopinkovych
poziadaviek. Je uvedeny v tvare kddu na obuvi. Tieto kody su vysvetlené v tabulkach nizsie.
Ochranna obuv (oznaéenie S na etikete pod jazykom)

Tato ochranna obuv spifia poziadavky normy EN ISO 20345:2011.

Pracovna obuv (oznacéenie O na etikete pod jazykom)

Tato ochranna obuv spifia poziadavky normy EN ISO 20347:2012.

Kategoria
SB|S1[S2|S3|0B

Symbol | Poziadavky

Q

02|03

- Zakladné poziadavky X | x X | %
- Uzavreta pata X | x X | x
FO Odolnost podosvy proti pohonnym latkam X | x O|O
A Antistatické vlastnosti X | x X | %
E Absorpcia energie v oblasti paty X | x X | x

Odolnost vrchu obuvi proti prieniku a
absorpcii vody

P Odolnost spodku obuvi proti prepichnutiu O | x

- Dezénovana podosva O | x
x = poziadavka pre tUto kategoriu je zavazna O = poziadavka je nepovinna.
Dodatoc¢né poziadavky podla oboch noriem

O|0| O |O|0|0|0O|x
O|0| O |x|x|O]|x|x
X
X

O|O| O |O|O|0|0O|x
O|0]| O |X|x|x|x|x
X
X

O|0

SRA* | Odolnost proti Smyku na podlahe s keramickymi dlazdicami so SLS

SRB* | Odolnost proti Smyku na ocelovej podlahe s glycerolom
Odolnost proti Smyku na podlahe s keramickymi dlazdicami so SLS a na ocelovej

SRC*
podlahe s glycerolom
HI Izolacia spodku obuvi proti teplu
Cl Izolacia spodku obuvi proti chladu

HRO | Odolnost podosvy proti kontaktnému teplu

M Ochrana predpriehlavku (nie podla EN ISO 20347:2012)

Cc Vodiva obuv

WR Vodotesnost

CR Odolnost vrchu obuvi proti prerezaniu

AN Ochrana ¢lenku

*= zavazna je jedna z troch poziadaviek odolnosti proti Smyku
Odolnost proti prepichnutiu (oznacenie na etikete P alebo S3 pod jazykom)
Varovanie — Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu bola stanovena v laboratoériu pri pouziti
zrezaného klinca s priemerom 4,5 mm a sily 1100 N. Pri vy$Sej sile alebo klincoch s mensim
priemerom sa zvysuje riziko prepichnutia. Pri takychto okolnostiach treba zvazit alternativne
ochranné opatrenia.
Momentalne su v OOP obuv k dispozicii dva vSeobecné druhy viloziek s odolnostou proti pre-
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pichnutiu. St to kovové a nekovové materialy. Oba spifiajii miniméalne poziadavky na odolnost
proti prepichnutiu stanovené normami vyznac¢enymi na obuvi. Kazdy druh ma vsak rézne dalSie
vyhody a nevyhody vratane tychto:

Kov: je menej ovplyvneny tvarom Spicatych predmetov / nebezpecenstvom (napr. priemerom,
geometriou, ostrostou). Z dévodu obmedzeni pri vyrobe obuvi nepokryva vsak celt naslapnu
plochu topanky.

Nekovy: mézu byt lahsie, pruznejsie a pokryvaju vac¢siu plochu v porovnani s kovmi, ale odol-
nost proti prepichnutiu je viac ovplyviiovana tvarom Spicatého predmetu/nebezpecenstvom
(napr. priemerom, geometriou, ostrostou).

Dalsie informacie o druhu vlozky s odolnostou proti prepichnutiu vo vasej obuvi vam poskytne
vyrobca alebo dodavatel, ako sa uvadza v tychto informaciach o pouzivani.

VSeobecné poznamky

Na zaklade riadneho posudenia rizik je dblezité, aby na uréenu pracu bola zvolena spravna obuv.
Pred pouzitim zaructe, aby obuv dobre sedela, kedZe k dispozicii st rézne modely v réznych
Sirkach. Upinacie systémy obuvi treba pouzivat spravnym spésobom.

Obuv pouzivajte iba s dodanymi viozkami. Smu sa vymienat iba za vlozky, ktoré su bud’

identické alebo certifikované spolonostou uvex pre tento model obuvi. DalSie prislu-

Senstvo moze mat nepriaznivy vplyv na troven ochrany. V pripade otazok sa obratte na

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Po pouziti obuv ocistite od beznych necistot a udrziavajte beznymi oSetrovacimi prostriedkami
na obuv. Dobu pouzitelnosti a hygienu nositela je mozné zvysit tym, Ze obuv nechate na dobre
vetranom mieste, ale vlhké topanky nesuste na radiatore ani v jeho blizkosti. V zavislosti od
intenzity pouzivania a opotrebovania spdsobeného vonkajSimi vplyvmi je Zivotnost obuvi maxi-
malne 15 mesiacov. Obuv je nutné kazdy den kontrolovat z hladiska znamok vonkajSieho posko-
denia a v pripade poskodenia vymenit (aby sa zarucilo, ze zvrSok ani podrazka nie su nijako
poskodené, podrazka nie je nadmerne opotrebovana a upinacie systémy funguiju spravne atd’).
Obuv by sa mala skladovat a prepravovat za spravnych podmienok a, pokial je to mozné, v Ska-
tuli, v suchej oblasti. Maximalna Zivotnost z hladiska skladovania tejto obuvi su 3 roky od datumu
vyroby za predpokladu, Ze skladovacia teplota neprekroci 25 °C a vzdusna vihkost bude nizsia
ako 70 %. Mesiac a rok vyroby su uvedené na etikete pod jazykom topanky.

Antistaticka obuv (oznac¢ena ako A alebo S1az S3 alebo O1 az O3 pod jazykom)

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ak je nutné odvodom znizit elektrostatické nabi-

tie a vylucit tak potencialne nebezpecenstvo poziaru spésobeného stretom iskry s horlavymi
latkami a vyparmi. Antistaticka obuv by sa mala pouzivat aj v pripadoch potencialneho nebez-
pecenstva zasahu elektrickym prudom z elektrickych zariadeni alebo ¢asti pod elektrickym
napatim. Je vdak nutné upozornit na skuto¢nost, Ze antistaticka obuv negarantuje UpInt ochranu
pred zasahom elektrického prudu, pretoZe poskytuje len ¢iastoény odpor medzi podlahou a
chodidlom. Ak nie je mozné uUplne vylucit moznost nebezpecenstva zasahu elektrickym pradom,
treba vykonat dalSie preventivne opatrenia. V ramci Standardnych postupov na prevenciu Urazov
na pracovisku treba vykonat opatrenia a dalSie testy, ktoré st uvedené nizsie.

Skusenosti ukazali, Ze pre antistatické ucely by mala mat elektricka vodivost vyrobku pocas
celej jeho zZivotnosti elektricky odpor na urovni nizsej, ako je 1000 MQ U novych vyrobkov sa
vyzaduje minimalna uroven odporu 100 kOhm, aby bol zabezpeceny stuperi ochrany do 250 V
proti nebezpec¢nému zasahu elektrickym pradom alebo vzniku poziaru spésobeného elektric-
kymi zariadeniami. Treba mat v§ak na pamati, Ze za urcitych okolnosti obuv neposkytuje Upinu
ochranu. Preto musi pouzivatel zabezpecdit prijatie dalSich bezpe&nostnych opatreni.
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Elektricky odpor, ktory tento typ obuvi poskytuje, sa méze vyrazne znizit, ak je obuv znedis-
tena, vystavena ohybaniu alebo vihkosti. Ak sa obuv pouziva vo vihkych podmienkach, méze
byt neucinna pre Ucely, na ktoré bola uréena. Preto je potrebné zabezpecdit, aby bol vyrobok
schopny plnit svoju funkciu — a sice odvadzat elektricky naboj, a dokazal poskytovat prislusny
stupen ochrany pocas celej svojej zivotnosti. Preto sa odporucéa, aby pouzivatelia vykonavali
kontroly elektrického odporu na mieste pouzitia v kratkych, pravidelnych intervaloch.

Obuv kategorie | vyrobena z koze, materialov podobnych koZi alebo textilnych materialov méze
v priebehu dlhsieho pouzivania absorbovat vinkost a stat sa vo vlhkych alebo mokrych podmien-
kach vodivou.

Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kde dochadza ku kontaminacii materialu podrazky, pou-
Zivatel by mal skontrolovat svoju obuv z hladiska elektrickej vodivosti pred kaZzdym vstupom do
potencialne nebezpecnej zony.

V zbénach s predpisanym pouzivanim antistatickej obuvi by mal byt odpor podlahy na takej
urovni, aby nenarusal ochranu poskytovanu obuvou.

Pri pouzivani tejto obuvi by pouzivatel'nemal medzi vnitornym povrchom obuvi a chodidlom
pouzivat Ziadne izola¢né materialy. Ak sa medzi obuvou a chodidlom pouziva vnitorna viozka,
treba skontrolovat elektrické vlastnosti na sty¢nej ploche medzi topankou a vioZkou.

Vlozky do obuvi

Ak sa obuv dodava s vyberatelnou vioZkou, na obuvi boli vykonané vsetky prislusné testy s vio-
zenou vlozkou. Znamena to, Ze obuv sa ma pouzivat vyluéne s viozenou vlozkou. Vlozku je nutné
vymenit vyluéne za porovnatelnt viozku od pévodného vyrobcu obuvi.

Ak nebola obuv dodana s vyberatelhou vloZkou, v§etky prislusné testy na obuvi boli vykonané
bez vloZenej viozky. V takomto pripade mdze pouzivanie vyberatelnej viozky nepriaznivo ovplyv-
fovat ochranu poskytovanu obuvou.

Platnost schvalenia typu sa méze skoncit, ak sa vykonaju akékolvek Upravy na stave obuvi, aky
bol pri dodani.
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Pohi- ja tdiendavad nduded maaravad kaitsetaseme ning ndhtuvad jalatsitel olevast tahistu-
sest. Palun jalgige jalatsil olevaid andmeid. Uksikasjad on esitatud alljirgnevates tabelites.
Turvajalatsid (tahistus S etiketil keele all)

Need turvajalatsid vastavad standardile EN ISO 20345: 2011.

Toojalatsid (tahistus O etiketil keele all)

Need turvajalatsid vastavad standardile EN ISO 20347: 2012.

Siimbol | Néuded Kategooria
SB|S1[S2|S3|0B|01|02|03
- P6hinbuded X | X | X | x| X | x| x| X
- Suletud kannaosa Ol x| x| x|O]| x| x| x
FO Vastupidavus kituste suhtes O|lx|x|x|[O|O|O]|O
A Antistaatilised jalatsid Ol x| x| x|O| x| x| x
E Energia absorptsioonivoime kannaosas O| x| x| x|O]| x| x| x
WRU :E?;?llo Zgzlkr)n\llgimaterjal ei lase vett labi ja ololx|xlolo!l x| x
P Talla labivuskindlus O|O0O|O|x|O|O]|O
- Libisemiskindel sisetald O[O0 |O O|l0|O
x = Noue peab selle kategooria puhul téidetud olema

O = Néue véib olla taidetud, kuid seda ei ole ette nahtud.
Taiendavad lisanouded moélema standardi jargi
SRA* | Libisemistakistus keraamilistest plaatidest pérandal SLS abil
SRB* | Libisemistakistus terasporandal gliitserooli abil
SRC* Li?isemistgkistus keraamilistest plaatidest porandal SLS abil ja terasporandatel
glitserooli abil
Hi Tallaosa soojusisolatsioon
Cl Tallaosa kiilmaisolatsioon
HRO | Talla kditumine kontaktsoojuse suhtes
M Jala keskosa kaitse (mitte standard EN ISO 20347: 2012)
(] Elektrit juhtivad jalatsid
WR Vettpidavus
CR Jalatsi pealse I6ikekindlus
AN Pahkluu kaitse

*= Taita tuleb Uks kolmest libisemistakistuse néudest.
Labivuskindlus (etiketil tahistab P voi S3 keele all)
Hoiatus - palun pidage meeles, et selle jalatsi labivuskindlust on méddetud laboris, kasutades
4,5 mm diameetri ja 1100 N jéuga I6igatud tipuga naela. Suurem joéud voi vaiksema diameetriga
naelad suurendavad labivuse riski. Sellises olukorras tuleb arvestada alternatiivse labivusmoo-

tega.
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IKV-jalatsite jaoks on hetkel saadaval kaks penetreerimisvastase taidise geneerilist tlilpi. Valida
saab metalltiilibi ja mittemetallist materjalide vahel. Mélemad tiilibid vastavad jalatsile margitud
penetreerimisvastase standardi miinimumnoéuetele, kuid kummalgi on eelised ja puudused,
sealhulgas jargmised:

Metall: terava objekti/ohu kuju (st diameeter, geomeetria, teravus) méju on vaiksem, kuid jalatsi
valmistamise piirangute tottu pole kogu jalatsi alumine osa selle materjaliga kaetud.
Mittemetall: voib olla kergem, paindlikum ja parema katvusega vorreldes metalliga kaetud
jalatsiga, kuid penetreerimisvastane voime voib varieeruda terava objekti/ohu kujust séltuvalt
(st diameeter, geomeetria, teravus).

Lisateabe saamiseks teie jalatsi penetreerimisvastase taidise tiitpide kohta palume vétta
Uhendust antud juhistel toodud tootja vdi tarnijaga.

Uldised méarkused

On oluline, et sooritatava t66 jaoks valitakse kohased jalatsid tuginedes riskihindamisele.

Enne kasutamist veenduge, et jalatsid on sobivad, kuna saadaval on erinevaid mudeleid erineva
listulaiusega. Kasutage jalatsite kinnitusstisteeme nduetekohaselt.

Kasutage jalatseid ainult koos nendega kaasasolevate sisetaldadega. Need tuleb asendada
ainult selliste sisetaldadega, mis on kas tapselt samasugused vdi uvexi poolt nimetatud mudeli
tarbeks kinnitatud. Taiendavate lisaosiste kasutamine vdib avaldada negatiivset méju jalatsite
kaitsetoimele. Vajadusel kiisige néu firmalt(UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH).

Peale kasutamist tuleb jalatseid puhastada Uldisest mustusest ja hooldada kaubanduses
saadaolevate puhastusvahenditega Jalatsite kestust ning kandja hiigieeni saab parandada
kuivatades jalatseid hastiventileeritud kohas, kuid mitte kuivatada margi jalatseid kiittekehade
peal. Olenevalt kastuse sagedusest ja valismdjutuste poolt pohjustatud kulumisest, on jalatsite
kasutuskolblikkuse pikkuseks maksimaalselt 15 kuud. Enne iga kandmist tuleb jalatseid kont-
rollida valiste vigastuste osas ning kui esinevad kahjustused, tuleb jalatsid valja vahetada (et ei
esineks kahjustusi pealsetele ega taldadele, et tald ei oleks liigselt kulunud ning et kinnitussts-
teemid oleks téokorras).

Jalatseid tuleb hoida ja transportida sobivates tingimustes, voimaluse korral pappkarbis

ja kuivades ruumides. Kaesolevate jalatsite maksimum koélblikkusaeg on 3 aastat alates
tootmiskuupéaevast, tingimusel, et hoiustamistemperatuur ei tileta 25°C ning 6huniiskus on
vahem kui 70%. Tootmise kuu ja aasta on dra margitud sildil jalatsi keele all.

Antistaatilised jalatsid (markeeringuga A v6i S1 kuni S3 v6i O1 kuni O3 keele all)
Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada, kui elektrilaengu vabastamise teel on vaja vahendada
elektrostaatiliste laengute tekkimist, millega valistatakse nait. kergestistittivate materjalide

ja aurude sUttimisoht sddemest ning kui ei ole taielikult valistatud elektril6ok, mis on potent-
siaalselt pohjustatud elektriseadmest voi pinge all olevatest detailidest.

Kuid tuleb méarkida, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda piisavat kaitset elektril6ogi
vastu, kuna need loovad ainult takistuse pinnase ja jala vahele. Kui elektril6dgi ohtu ei ole
voimalik taielikult vélistada, tuleb votta kasutusele taiendavad abindud selle ohu valtimiseks.
Sellised meetmed ning alljargnevalt loetletud taiendavad kontrollid peavad olema t6okohal
rutiinse énnetusjuhtumite valtimise programmi osaks.

Kogemus on néidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peaks toote elektrijuhtivus
olema kogu toote kasutusea véltel alla 1000 mega-oomi. Uue toote takistuse alampiiriks on
madratud 100 kilo-oomi, et tagada teatud kaitse ohtlike elektrilddkide voi elektriseadme rikkest
pohjustatud sittimise vastu to66de juures kuni 250 V. Kuid tuleks meeles pidada, et teatud
tingimustel ei paku kingad piisavat kaitset; seetdttu peaks jalatsite kasutaja rakendama alati
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taiendavaid kaitsemeetmeid.

Seda tlilipi jalatsite elektritakistus voib olulisel maaral muutuda tingituna jalatsite painuta-
misest, maardumisest voi niiskusest. Kui sellist jalatsit kantakse margades tingimustes, ei
pruugi see suuta taita ettenahtud funktsiooni. Seetottu on vaja hoolitseda selle eest, et toode
suudaks taita oma ettenahtud funktsiooni — vabastada elektrilaengud ja pakkuda teatud kaitset
kogu kasutusaja valtel. Sellest tulenevalt soovitatakse, et kasutaja kontrollib elektritakistust
regulaarselt ja lihikest ajavahemike tagant.

Jalatsid, millel on klassifikatsioon | ning mis on valmistatud nahast, nahalaadsest materjalist voi
tekstiilmaterjalist, vdivad pikemaajalise kandmise korral imada niiskust ja muutuda niisketes ja
margades tingimustes elektrit juhtivaks.

Kui jalatseid kantakse sellistes tingimustes, mille puhul tallamaterjal maardub, peaks kasutaja
oma jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohualasse sisenemist kontrollima.

Seal, kus kantakse antistaatilisi jalatseid, peaks pinnase takistus olema selline, et jalatsist
lahtuv kaitsefunktsioon ei lakkaks.

Kasutamisel ei tohiks jalatsi sisepindade ja kasutaja jala vahele seada isoleerivaid kihte.

Juhul kui jalatsi sisetalla ja jala vahele pannakse taiendav sisetald, tuleks kontrollida jalatsi/
sisetalla tihenduskoha elektrilisi omadusi.

Sisetallad

Kui jalatsid varustatakse véljavoetava sisetallaga, on koik kontrollid Iabi viidud koos sise-
tallaga. Seetottu tohib neid jalatseid kasutada ainult koos sisetallaga. Samuti on lubatud
asendada sisetald ainult vorreldava sisetallaga, mis on toodetud samas firmas, kus valmistati
originaalne sisetald.

Kui jalatseid ei tarnita koos véljavoetava sisetallaga, siis on kdik kontrollid tehtud ilma
sissepandud sisetallata. Sel juhul voib véljavbetava sisetalla kasutamine vdhendada jalatsi
kaitseomadusi.

Teatud tarbeks kasutamise heaksiit voib muutuda tihiseks, kui tehakse Ukskdik milliseid
muudatusi just vastuvoetud jalatsitele.
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So apavu aizsardzibas pakapi nosaka $i direktiva un jebkadas tai piederosas papildu prasibas.
Aizsardzibas pakapi var noteikt péc apziméjuma, kas noradits uz apaviem.
Sikaku informaciju skatieties talak tabulas.

Aizsargapavi (apziméjums “S” uz etiketes zem mélites)

Sie aizsargapavi atbilst EN ISO 20345:2011 standartam.

Darba apavi (apzimé&jums “O” uz etiketes zem mélites)

Sie darba apavi atbilst EN ISO 20347:2012 standartam.
Simbols | Prasibas Kategorija

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- Pamatprasibas X | X | x| x| x| x| x| x

- Pilniba noslégts papédis Ol x| x| x|O| x| x| X

FO Noturiba pret degvielu O|lx|x|x|[O|O|O|O

A Antistatiskas ipasibas O| x| x| x|O]| x| x|x

E Energijas absorbcijas spéja papézazona | O | x | x | x [ O | x | x | x
WRU | Cauneicibe un cdens uzstkeanas | © | O | X | X [0 [0 | x | x

P Caurlaidizturiba O|O0O|O0O|x|O|O]|O
- CieSas sakeres zole 0|0 |0 OO0 |0 x

X = Prasibai §aja kategorija jabut izpilditai
O = Prasiba var bt izpildita, bet nav obligata.
Papildprasibas abiem standartiem

SRA* | Pretslides ipasSibas uz keramikas gridas flizém ar SLS
SRB* | Pretslides ipaSibas uz térauda gridam ar glicerinu
SRC* | Pretslides ipaSibas uz keramikas gridas flizEém ar SLS un térauda gridam ar glicerinu
HI | Zoles dala nodroSina izolaciju pret karstumu
Cl Zoles dala nodrosina izolaciju pret aukstumu
HRO | Karstumizturiga aréja zole
M Metatarsala aizsardziba (neattiecas uz EN ISO 20347:2012)
Cc Ekranéjosi apavi
WR | Udensizturiba
CR | Augsdala izturiga pret griezumiem
AN | Potites aizsardziba

* Japiemit vienai no trim pretslides ipasibam
Caurdursanas izturiba (uz etiketes noradita ka P vai S3 uz etiketes zem mélites)
Bridinajums! Ludzu, nemiet véra, ka So apavu caurdursanas izturiba ir noteikta laboratorijas

apstaklos,

izmantojot noskeltu naglu ar 4,5 mm diametru un 1100 N lielu spéku. ledarbiba ar

lielaku spéku un mazaka diametra naglas palielinas caurdur$anas risku. Sados apstaklos butu
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jaapsver iesp€ja izmantot citus aizsarglidzek|us.

Personigas aizsardzibas lidzek|u klasta ieklautajiem apaviem paslaik pieejami divi visparéji
darienizturigu ieliktnu veidi. Viens veids ir metala ieliktni, otrs — ieliktni, kas izgatavoti no nemetala
materialiem. Abi veidi atbilst uz Siem apaviem noradita standarta minimalajam dudrienizturibas
prasibam, tacu katram no tiem ir dazadas papildu prieksrocibas vai trikumi, kas noraditi zemak.
Metala ieliktnis: to mazak ietekmé asa priekSmeta / riska faktora forma (piem., diametrs,
geometrija, asums), tacu apavu izgatavo$anas ierobezojumu dél tie nenosedz visu apava
apaks$éjo dalu.

Nemetala ieliktnis: tas var bat vieglaks, lokanaks un nosegt lielaku apava dalu, salidzinot ar
metala ieliktniem, tacu ta dirienizturiba var atskirties atkariba no asa priekSmeta / riska faktora
formas (piem., diametra, geometrijas, asuma).

Lai iegUtu sikaku informacija par durienizturiga ieliktna, kas ievietots jusu apavos, veidu, lidzam
sazinaties ar razotaju vai izplatitaju, kas noradits Sajas instrukcijas.

Visparéji noradijumi

Attiecigajam darbam ir svarigi izvéléties piemérotus apavus, pamatojoties uz pienacigu riska
novertéjumu.

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka apavi jums labi der, jo ir pieejami atskirigi modeli ar dazadu
platumu. Uz apaviem eso$as aizdariSanas sistémas jalieto pareizi.

Izmantojiet kurpes tikai kopa ar nodroSinatajam pédinam. Tas drikst nomainit tikai ar tadam
pédinam, kas ir identiskas vai kuru lietoSanu Sim apavu modelim ir apstiprinajis uvex. Papildu pie-
derumu lietoSana var negativi ietekmét apavu nodrosinato aizsardzibu. Visi jautajumi ir jaadresé
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Péc lietoSanas vajadzetu no apaviem notirit netirumus un apavus kopt ar tirdznieciba pie
ejamiem apavu tiriSanas lidzekliem. Apavu kalpoSanas laiku un valkataja higiénu var palielinat,
apavus zavéjot labi ventiléta vieta, tomer izvairieties no slapju apavu zavéSanas uz radiatoriem
vai to tuvuma.

Atkariba no lietoSanas intensitates un aréjo faktoru izraisita nodiluma apavu maksimalais kal-
posanas laiks ir 15 ménesi. Katru dienu parbaudiet, vai apaviem nav paradijusies aréji redzami
bojajumi, un aizstajiet apavus, ja tie ir bojati (parliecinieties, vai nav bojata apavu zole vai virsma,
vai zole nav parmerigi nodilusi un vai aizdares sistémas darbojas ka nakas utt.).

Apavi jaglaba un japarvada piemérotos apstaklos, ja iespéjams, kartona kasté un sausuma. So
apavu maksimalais uzglabasanas ilgums ir 3 gadi no razo$anas datuma, ja uzglabasanas tempe-
ratra neparsniedz 25 °C un gaisa mitrums ir mazaks par 70 %. RazoSanas ménesis un gads ir
noradits uz etiketes zem kurpes mélites.

Antistatiskie apavi (noraditi ka A vai S1 vai O1 vai O3 zem mélites)

Antistatiskie apavi butu javalka, kad ir nepiecieSams mazinat elektrostatisko uzladéSanos un
novadit elektrisko ladinu ta, lai izslégtu uzliesmoSanas bistamibu, ko varétu izraisit dzirkstele,
nonakot saskaré ar uzliesmojo$am vielam un izgarojumiem. Tapat antistatiskie apavi butu javelk,
kad pastav risks ciest no elektriska Soka, nonakot saskaré ar elektroierici vai zem sprieguma
eso$am dalam. Tomér japiezimé, ka antistatiskie apavi nevar sniegt pilnigu aizsardzibu pret elek-
trisko Soku, jo tie veido tikai daléju pretestibu starp gridu un kajam.

Ja nav iespéjams no elektriska Soka izvairities pilniba, jaievies papildu pasakumi Sis bistamibas
novérsanai.

Sada veida pasakumi un zemak aprakstitas papildu parbaudes batu jaieklauj standarta nega-
dijumu novérs$anas programma jlsu darbavieta.
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Ka rada pieredze, antistatiskuma nodrosinasanai produkta elektribas vaditspéjai visa ta darbibas
muza laika batu jarada tada elektriskas pretestibas pakape, kas ir zemaka par 1000 mega
omiem. Jaunu produktu pretestibas pakapes obligatais minimums ir 100 kiloomu, lai garantétu
lidz pat 250 V aizsardzibu pret bistamiem triecieniem vai iesp&jamu aizdeg$anos, ko varétu
izraisit elektroieri¢u defekti.

Tomér janem véra, ka noteiktos apstaklos apavi nevar sniegt pilnigu aizsardzibu, tadé| lietota-
jam vienmeér japarliecinas, ka ir tikusi veikti papildu drosibas pasakumi.

Sada veida apavu elektriska pretestiba var tikt negativi ietekméta, ja apavi klist netiri, tiek lociti
vai paklauti mitrumam vai valgmei. Apavi var nepildit to noteiktas funkcijas, ja tiek valkati slapjos
apstaklos.

Tapéc ir nepiecieSams parliecinaties par to, ka produkts ir spéjigs pildit augstakminéto funk- ciju,
proti, novadit elektrisko ladinu, un visa ta kalpoSanas laika spéj nodrosinat attiecigu aizsardzibas
pakapi. Tadé| lietotajam ieteicams apavu lietoSanas zona veikt biezus un regula- rus elektriskas
pretestibas parbaudes testus.

| kategorijas apavi, kas izgatavoti no adas, adai lidzigiem materialiem vai tekstilmaterialiem, péc
ilgakas valkaSanas var sakt uzsukt mitrumu un slapjos vai mitros apstak|os vadit elektribu.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kuros zole ir paklauta piesarnojumam, lietotajam batu japar-
bauda savu apavu elektribas vaditspéja ikreiz pirms ieieSanas bistamibas zona.

Vietas, kur javalka antistatiski apavi, gridas pretestibai butu jabuat tadai, kas neneitralizé apavu
shiegtas aizsargfunkcijas.

LietoSanas laika starp zabaka iekS&jo virsmu un lietotaja kaju nedrikst vilkt nekadus izoléjoSus
materialus. Gadijuma, ja starp zabaka iekszoli un lietotaja kaju tiek ievietota pedina, apava/
pédinas saskare butu japarbauda uz elektrisko pretestibu.

leliekamas pédinas

Ja apavu komplekta ietilpst iznemamas péedinas, apavu parbaudes testi ir tikusi veikti kopa ar
pédinam. Tas nozimé, ka apavus drikst lietot tikai ar ieliktam pédinam. Tapat ieliekamas pédinas
drikst nomainit tikai pret originala apavu razotaja piedavatiem pédinas aizstajéjiem.

Ja apavu komplekta iznemamas pédinas neietilpst, apavu parbaudes testi ir tikusi veikti bez
pédinam. Tas nozimé, ka ieliekamas pédinas varétu negativi ietekmét apavu aizsargipasi- bas.
Ja veikta kaut kada pielago$ana un apavi vairs nav tadi ka sanems$anas laika, to tipa apstip-
ringjums var k|ut nederigs.
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Pagrindiniai ir papildomi reikalavimai nurodo apsaugos laipsnj, jie yra pateikti ant baty esan-
¢ioje markiruotéje. Detaliai apie kodus pateikta Zemiau esanciose lentelése.

Apsauginiai batai (etiketéje esancioje po baty lieZzuviu Zenklinama S)

Sie apsauginiai batai atitinka standartg EN ISO 20345:2011

I?arbiniai batai (etiketéje esancioje po baty liezuviu Zenklinama O)

Sie batai profesionalams atitinka standartg EN ISO 20347:2012

Simbolis | Reikalavimai Kategorija

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- Pagrindiniai reikalavimai X | X | x| x| x| x| x| x

- Uzdaras kulnas Ol x| x| x|O| x| x| x

FO Atsparumas kuro poveikiui O|x|x|x|]O|]O|O|O

A Antistatiniai batai O| x| x| x|O]| x| x| x

E Energijos absorbavimas kulny srityje O| x| x| x|O]| x| x| x
Ll sglli\i\c/;[]?zg ?rsviiléisn;a;t;j:c;iavimas OlO| x| x[O|O|x]|X

P Nepralaidumas O|0O|O0O|x|O|jO]|O
- Reljefinis padas O|O0|O O|O |0 | x

X = §ios kategorijos batai turi atitikti nurodytus reikalavimus
O = 3ios kategorijos batai nurodytus reikalavimus gali atitikti, taciau jie néra privalomi
Kiti papildomi reikalavimai pagal abu standartus

SRA* | Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy dangos su SLS

SRB* | Atsparumas slydimui ant plieno grindy su gliceroliu

SRC* Atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy grindy dangos su SLS ir plieno grindy

su gliceroliu
Hi Pady Silumos izoliacija
Cl Pady Salcio izoliacija

HRO | Pado kontakto su Silumos Saltiniu savybés

M Pédos vidurio apsauga (ne EN ISO 20347:2012)

(o] Laidus elektrai batai

WR Nepralaidumas vandeniui

CR Baty virSutinés dalies atsparumas jpjovimams

AN Kulk$nies apsauga

* = turi atitikti vieng i$ trijy atsparumo slydimui reikalavimy

Atsparumas skverbgiai (ant etiketés esancios po baty liezuviu paZzyméta P arba S3)
|spéjimas: jsidémekite, kad Siy baty atsparumas skverbciai buvo iSmatuotas laboratorijoje,
naudojant nupjauta vinj, kurios skersmuo 4,5 mm, o jéga 1100 N. Didesnés jégos arba mazesnio
skersmens vinys padidins skverbties rizika. Tokiais atvejais reikia apsvarstyti alternatyviy apsau-
giniy priemoniy naudojima.
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Siuo metu yra tiekiami du bendrojo tipo prasiskverbimui atsparts AAP avalynés jklotai. Vieni jy
pagaminti i metalo, kiti — iS nemetaliniy medziagy. Abu jkloty tipai atitinka standarto, pazyméto
ant avalynés, minimalius prasiskverbimo atsparumo reikalavimus, taCiau jie turi skirtingy priva-
lumy ir trakumuy:

Metalinius jklotus maZiau veikia astraus/pavojingo daikto forma (t.y. skersmuo, geometrija, astru-
mas); taciau dél avalynés gaminimo apribojimy, jie nepadengia viso bato apatinés dalies.
Nemetaliniai jklotai gali buti lengvesni, lankstesni ir, palyginus su metaliniais jklotais, geriau
padengia batg; taciau jy atsparumas prasiskverbimui gali kisti priklausomai nuo astraus/pavo-
jingo daikto formos (t.y. skersmens, geometrijos, astrumo).

Daugiau informacijos apie avalynés jkloty prasiskverbimo atsparumg gausite susisieke su
gamintoju arba tiekéju, kuriy duomenys yra nurodyti naudojimo instrukcijose.

Bendros nuorodos

Svarbu atitinkamam darbui pasirinkti reikiama apava, kurio savybés nurodytos pagrindiniame
rizikos vertinime.

Prie$ pradedant dévéti Siuos batus jsitikinkite, kad jie tinka, kadangi jvairis modeliai buna skir-
tingy plociy. Ant baty esancias sagtis batina naudoti kaip numatyta.

Avéti batus tik su pasillytais jklotais. Keisti tik tokiais paciais arba uvex sertifikuotais ir skirtiems
konkreciai Siam modeliui jklotais. Papildomi priedai, gali pakenkti turimai baty apsauginei funkci-
jai. Kilus klausimams, pasikonsultuokite su UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Po naudojimosi, nuo baty reikia nuvalyti purva ir valyti jprastomis valymo priemonémis. Norint
prailginti baty tarnavimo laika ir pagerinti nesiojimo kokybe, batus reikia dziovinti gerai védina-
moje patalpoje, bet ne ant arba Salia radiatoriaus.

Priklausomai nuo to, kaip daznai naudojami ir dévimi bei kokie veikia iSoriniai veiksniai, ilgiausias
baty tarnavimo laikas yra 15 ménesiy. Kaskart pries aunantis batus reikia apziaréti, ar néra
iSoriniy pazeidimy, o jei tokie yra- pakeisti batus (jsitikinti, kad nepazeistas pado profilio aukstis
ir bato iSoré, o bato iSoré néra pernelyg daug nunesiota, veikia baty sagtys ir pan.).

Batus butina tinkamai laikyti ir transportuoti, geriausiai kartoninéje dézéje, sausoje patalpoje.
ligiausias Siy baty realizavimo laikas - 3 metai nuo pagaminimo datos, jei aplinkos temperatura
nesiekia 25°C, o oro drégnumas yra mazesnis nei 70%. Pagaminimo ménuo ir data nurodyti ant
etiketés esancios po baty liezuviu.

Antistatiniai batai

(ant etiketés esancios po baty lieZuviu pazyméta A arba nuo S1iki S3 arba nuo O1 iki O3)
Antistatinius batus reikia avéti, jei yra btinybé elektros nuotékio metodu sumazinti elektrostatinj
kravj, kad nekilty uzsidegimo pavojus, kurj, pvz., lekiant kibirkstims gali sukelti degios medziagos
ar garai, ir jei néra visiSkai uzkirstas kelias elektros smugiui, kurj gali sukelti elektros prietaisas
arba dalys, kuriomis teka elektros srove. Taciau norime pabrézti, kad antistatiniai batai neuzti-
krina pakankamos apsaugos nuo elektros smugio, nes elektrinés varzos savybes turi tik sluoks-
nis tarp grindy ir kojos. Jei yra tikimybe, kad jvyks elektros smagis, reikia imtis kity papildomy
priemoniy Siam pavojui iSvengti. Tokios priemones ir papildomai zemiau pateikti patikrinimai turi
bati nuolatinés, darbo vietoje vykdomos nelaimingy atsitikimy prevencijos programos dalis.
Patirtis parode, kad per antistatiniu tikslu naudojamg gaminj praleista elektriné varza per visg
eksploatavimo laika turi nevirsyti 1000 megaomy (MOhm). Kad bty uztikrinta apsauga nuo
pavojingo elektros smugio ar uzsidegimo dél elektros prietaiso gedimo esant iki 250 V jtampai,
naujo produkto varza turi bati ne mazesné kaip 100 kiloomy. Taciau atkreipkite démes;j j tai, kad
batai esant tam tikroms saglygoms nesuteikia pakankamos apsaugos; todél avintis batus asmuo
visada turi imtis ir papildomy apsaugos priemoniu.

LT |67



Lankstymai, neSvarumai ar drégmeé gali pakenkti $io tipo baty elektrinei varzai. Slapiose vietose
nesiojami batai gali neatlikti savo pagrindinés funkcijos. Todél reikia pasirtpinti, kad gaminys
galéty atlikti savo pagrindine funkcijg, ty. sumazinti elektros kravj, ir naudojimo periodu uztikrinti
tam tikro lygio apsauga. Todél vartotojams rekomenduojame buitinai sudaryti elektrinés varzos
nesiojimo vietoje tikrinimy grafika ir reguliariai bei daznai tokius patikrinimus atlikti.

| klasés naturalios ar dirbtinés odos bei medziaginiai batai po ilgesnio nesiojimo laiko gali absor-
buoti dréegme ir, esant drégnai ar Slapiai aplinkai, tapti laidus. Jei batai neSiojami tokiomis saly-
gomis, kurioms esant pado medziaga gali uzsitersti, batus avintis asmuo kaskart prie$ eidamas j
pavojingg vietq turi patikrinti savo baty elektrines savybes.

Vietose, kuriose vaik§toma su antistatiniais batais, grindy varza turi buti tokia, kad batai nepra-
rasty savo apsauginés funkcijos.

Avint batus tarp bato vidinio pado ir batus avin¢io asmens pédos neturi buti jklota jokiy izoliuo-
janc¢iyjy medziagy, iSskyrus paprastas kojines. Jei tarp bato vidinio pado ir batus avinc¢io asmens
pedos jklojamas papildomas jklotas, reikia patikrinti bato ir jkloto derinio elektrines savybes.
Baty jklotai

Jei batai tiekiami su iSimamais jklotais, vadinasi, visi reikalingi patikrinimai buvo atlikti Siems jklo-
tams esant jdétiems j batus. Todél batus galima avéti tik su jdétais jklotais. |klotg galima pakeisti
tik to paties gamintojo atitinkamos kokybés jklotu.

Jei batai tiekiami be jkloty, kuriuos buty galima iSimti, vadinasi, visi reikalingi patikrinimai buvo
atlikti batuose nesant jkloty. Todél naudojant jklotus gali buti pakenkta baty apsauginei funkcijai.
Jei produkte buvo atlikti pakeitimai, patikrinimas tam tikrai apsaugai gali nebegalioti.
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Az e labbelivel kinalt védelem szintje ezen az iranyelven és barmilyen kiegészité kdvetelményen
alapul, és a labbelin feltlintetett kod jelzi. A kiilonb6zd kodok jelentését az alabbi tablazatok
ismertetik.

Biztonsagi labbeli (S jelolés a cimkén a nyelv alatt)

Ez a biztonsagi labbeli megfelel az EN ISO 20345:2011 szabvanynak.

Védolabbeli (O jelolés a cimkén a nyelv alatt)

Ez a véddlabbeli megfelel az EN ISO 20347:2012 szabvanynak.

Jeldlési | kévetelmények Kategoria

SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03

- alapkovetelmények X | X | x| x| x| x| x| x

- zart sarokrész Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO Uzemanyagnak ellenall O|lx|x|x|[O|O|O]|O

A antisztatikus labbeli Ol x| x| x|O| x| x| x

E :Qreglg(;iaézlzng/:r['ési kapacitas a olx!x|xlolx|x]|x
WRU al;:gg;![l c,)felso részének anyaga vizzaro és ololx|xlolo!l x| x
P athatolhatatlan O|0|O O|O0 |0 | x

- kulsétalp O|O0O|O0O|x|O|O|O| x

x = a kdvetelménynek teljestlnie kell ebben a kategoriaban
O= a kdvetelmény teljesiilhet, de nem eldiras.

Kiegészito kovetelmények mindkét szabvany szerint:

SRA* | csuszasvédo SLS-sel ellatott keramialapos padldra

SRB* | csuUszasvédo glicerolos acélpadiora

SRC* chszésv,édé SLS-sel ellatott keramialapos padldra és csuszasveédo glicerolos
acélpadlora

Hi hészigetelt talp

Cl hideg ellen szigetelt talp

HRO | hore ellenallo kiilsétalp
M labszarvédd (nem EN ISO 20347:2012 szerinti)
Cc elektromosan vezet6 labbeli
WR vizhatlan
CR vagasnak ellenallo felsérész
AN bokavédd
* A csUszasvéddvel szemben tamasztott kovetelmények koziil egyet kell teljesiteni

Athatolasnak ellenallé (a cimkén P vagy S3 jel6lés a nyelv alatt)
Figyelem — Tekintetbe kell venni, hogy e labbeli athatolasnak valé ellenallasat laboratoriumban
4,5 mm atmeéroji és 1100 N erejli csonka szeggel mérték. Nagyobb erd vagy kisebb atméréjl
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szeg alkalmazasa noveli az athatolas kockazatat. llyen koriilmények kozott alternativ védelmi
intézkedéseket kell megvizsgalni.

Az egyéni véddeszkdzokhoz tartozo véddcipdhodz jelenleg kétféle altalanos tipusu
athatolasmentes betét kaphato. Ezek készilhetnek fémbdl és nem fémes anyagokbdl

is. Mindkét tipus megfelel az ilyen labbelin feltlintetett szabvany szerinti legalacsonyabb
athatolasmentességi kdvetelményeknek, de mindegyiknek masok az elényei vagy hatranyai,
beleértve a kdvetkezdket:

Fém: kevésbé hat ra az éles targy / veszély alakja (pl. atmérd, geometria, élesség), de a
cipdgyartasi korlatok miatt nem fedi le a cipd telies also terliletét.

Nem fém: Lehet kdnnyebb, rugalmasabb és nagyobb lefedettséget biztosithat a fémmel
osszehasonlitva, de az athatolasmentesség nagyobb eltérést mutathat az éles targy / veszély
alakjatol fliggden (pl. atmérd, geometria, élesség).

Kérijlik, a labbelijébe vald athatolasmentes betét tipusaval kapcsolatos részletes tajékoztataseért
forduljon az ezen utasitasban feltlintetett gyartohoz vagy forgalmazéhoz.

Altalanos megjegyzések

Fontos, hogy az adott munkara a megfeleld labbeli kivalasztasa kockazatelemzés alapjan
torténjen.

A labbeli hasznalata el6tt gy6z6djon meg roéla, hogy illik a labara, mivel kiilonféle modellek
kaphatok mas-mas szélességben.. A labbeli rogzitd elemeit megfeleléen kell hasznalni.A

cip6t csak a mellékelt talpbetétekkel hasznalja. Ezek csak olyan talpbetétekkel cserélhetdk

le, amelyek vagy azonosak ezekkel, vagy az uvex altal hitelesitve vannak az ilyen modell(
labbelihez.

Az egyéb tartozékok hatranyosan befolyasolhatjak a biztositott védelmi szintet. Barmilyen
kérdéssel az UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH-hoz kell fordulni.Hasznalat utan a labbelit
szokasos szennyez6déstdl a kereskedelemben kaphatdé cipdtisztitd szerekkel kell tisztitani

és apolni. A labbeli élettartamat és a visel6jének higiénéjét javithatja, ha a labbelit jol szell6z6
helyen megszaritja,de ne szaritsuk a nedves labbelit flitétesten vagy annak kdzelében.

A hasznalat intenzitasatol és a kiilsé hatasok okozta kopastdl fliggden a labbeli élettartama
maximum 15 honap. A labbelit minden hasznalat el6tt naponta ellendrizni kell, nincs-e rajta
kiilsérelmi nyom, és ki kell cserélni, ha sérlilt (ellenérizziik, hogy ne legyen sérilés a fels6 részen
vagy a talpon, a talp ne legyen tulzottan kopott, és a zaro rendszer megfeléen mikodjon stb.).
A labbelit a megfeleld korilmények kozott kell tarolni és szallitani, lehetdség szerint
kartondobozban, szaraz helyen. A labbeli maximalis eltarthatdsagi ideje 3 év a gyartas
idépontjatol szamitva, feltéve, hogy a tarolasi hdmérséklet nem haladja meg a 25°C-ot és a
relativ paratartalom nem éri el a 70%-ot. A gyartas éve és honapja fel van tlintetve a a cimkén a
labbeli nyelve alatt.

Antisztatikus labbeli (jelolése A vagy S1- S3 vagy O1- O3 a nyelv alatt)

Az antisztatikus labbelire ott van szilikség, ahol csdkkenteni kell az elektrosztatikus toltést az
aram elvezetésével, hogy ne okozzon tlizveszélyt a gyulékony anyagokkal és gézdkkel érintkezd
szikra. Az antisztatikus labbelit ott is viselni kell, ahol fennall az elektromos késziilék vagy aram
alatti alkatrészek okozta aramiités veszélye. Meg kell jegyezni azonban, hogy az antisztatikus
labbeli nem garantal teljes aramiités-védelmet, mivel pusztan a padl6 és a lab kdzott biztosit
némi ellenallast. Ha nem lehet teljesen elkerini az aramiités-veszélyt, akkor tovabbi védelmi
intézkedéseket kell tenni. Az aldbb ismertetett ilyen intézkedéseket és tovabbi vizsgalatokat be
kell tartani a munkahelyi rendszeres baleset-megelézési rutineljaras keretében.

A tapasztalatok szerint antisztatikus védelmi célra a termék elektromos vezetéképessége olyan
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legyen, hogy a termék teljes élettartama alatt max. 1000 M Ohm ellenallasi szintet biztositson.
Az Uj termékek esetében a minimalis ellenallasi szint 100 k Ohm annak érdekében, hogy a
védelmi fok akar 250 V is legyen a meghibasodott elektromos készlilékek okozta veszélyes
aramitéssel vagy esetleges tlizzel szemben. Figyelembe kell azonban venni, hogy bizonyos
korilmeények kozott a labbeli nem nyuijt teljes védelmet. Ezért a felhasznalonak mindig tgyelnie
kell kiegészitd biztonsagi intézkedések foganatositasara is.

Az ilyen tipusu labbelivel biztositott elektromos ellenallast hatranyosan befolyasolhatja, ha
elszennyezédik vagy hajlitasnak, paranak vagy nedvességnek van kitéve. A labbeli a célra
alkalmatlanna valhat, ha nedves koriilmények kozott viselik. Ezért biztositani kell, hogy a termék
be tudja tolteni a fent ismertetett rendeltetését — az elektromos tdltés elvezetése —, és hogy
megfelelé védelmet nyujtson a teljes élettartama soran. Ezért célszer, hogy a felhasznalo
rendszeres idokozonként lefolytassa a helyszini elektromos ellenallas vizsgalatot.

Az |. osztalyu, bérbdl, mibérbol vagy textilanyagokbol késziilt Iabbeli hosszabb hasznalat soran
magaba szivja a nedvességet, és nedves allapotban vagy nedvesseég hatasara vezetéképessé
valik.

Ha a labbeli elkopott ott, ahol a talp anyaga szennyezddik, a felhasznaldonak minden alkalommal
ellendriznie kell a vezetési jellemzoit, mieldtt belép az esetlegesen veszélyes zénaba.

Azokban a zénakban, ahol antisztatikus labbelit kell viselni, a padlo ellenallasa olyan legyen,
hogy ne akadalyozza a labbelivel biztositott védelmet.

A labbeli hasznalatakor semmilyen szigetelé anyag — kivéve a szokasos zoknit — nem lehet a
labbeli felllete és a felhasznalo laba kdzott. Ha talpbélés van a labbeli talpa és a felhasznald
laba kozott, a labbeli és a talpbélés kozotti kapcsolatot az elektromos vezetdképesség szem-
pontjabdl ellendrizni kell.

Talpbetét

Ha a labbeli kivehet6 talpbetéttel kerll szallitasra, akkor valamennyi ellenérzé vizsgalat behe-
lyezett talpbetéttel torténik. Ezért a labbelit csak behelyezett talpbetéttel szabad hasznalni. A
késo6bbiekben a talpbetéteket csak a gyartd eredeti talpbetétjeivel szabad kicserélni.

Ha a labbeli kivehet6 talpbetéttel kerdl szallitasra, akkor valamennyi ellenérzé vizsgalat
behelyezett talpbetét nélkil térténik. Tehat a kivehetd talpbetét hasznalata a labbeli védelmi
tulajdonsagait ronthatja.

A tipusjovahagyas érvényét veszitheti, amennyiben barmilyen modositas térténik az atvételi
allapothoz képest.
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Nivelul de protectie oferit de aceasta incaltaminte are la baza aceasta directiva si orice even-
tuale cerinte aditionale, fiind indicat de codul care apare pe incaltaminte. Diferitele coduri sunt
explicate in tabelele de mai jos.

incéltéminte de protectie (marcata S pe eticheta de sub limba)

Aceasta incaltaminte de protectie satisface cerintele standardului EN ISO 20345:2011.
incéltéminte de lucru (marcata O pe eticheta de sub limba)

Aceasta incaltaminte de lucru satisface cerintele standardului EN ISO 20347:2012.

. . Categorie
SR sB|st|s2|s3|oB|o1]|02|03
- Cerinte de baza X | X | x| x| x| x| x]|x
- Calcai acoperit integral Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Rezistenta la carburanti O|lx|x|x|[O|O|O|O
A Proprietati antistatice O| x| x| x|O| x| x|Xx
E S:r?;ggifgi ljilﬁiabsorb’gle a energiei in olxlx!|xlolx!|x]|x
way | arals oo PO E | 6 [0 |« | [0 0|« | »
P Rezistenta la perforatie O|0O|O0O|x|O|O|O| x
- Talpa antiderapanta O[O0 |O O|l0 |0

x = Cerinta trebuie sa fie indeplinita pentru aceasta categorie.
O = Aceasta poate fi o caracteristic a produsului, insa nu este obligatorie.
Cerinte suplimentare conform ambelor standarde

SRA* | Proprietate antiderapanta pe pardoseli din gresie ceramica cu LSS
SRB* | Proprietate antiderapanta pe suprafete din otel cu glicerol
SRC* Proprietate antiderapanté_ pe pardosgli din gresie ceramica cu LSS, si de
asemenea pe suprafete din otel cu glicerol
Hi Talpa asigura izolatie impotriva caldurii
Cl Talpa asigura izolatie impotriva frigului
HRO | Talpa exterioara rezistenta la caldura de contact
M Protectie metatarsala (nu conform EN ISO 20347:2012)
(o3 Incaltaminte conductiva
WR Rezistenta la apa
CR Fete rezistente la taieturi
AN Protectia gleznei

* = Trebuie satisfacuta una dintre cele trei cerinte cu privire la proprietatile antiderapante.
Rezistenta la perforare (marcata P sau S3 pe eticheta de sub limba)

Avertisment: Va rugam sa retineti ca rezistenta la perforare a acestei incaltaminti a fost
masurata in laborator folosind un cui bont cu diametrul de 4,5 mm si o forta de 1100 N. O forta
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mai mare sau un cui cu diametrul mai mic face ca riscul de perforare sa creasca. In astfel de
circumstante se vor avea in vedere masuri de prevenire alternative.

Deocamdata, in cazul incaltamintei de protectie, sunt disponibile doua tipuri generice de talpi
interioare rezistente la perforare. Este vorba de tipurile metalice si de cele din materiale neme-
talice. Ambele tipuri satisfac cerintele minime ale standardului marcat pe aceasta incaltaminte
in ceea ce priveste rezistenta la perforare, inséd ambele prezinta avantaje si dezavantaje,
descrise mai jos.

Metal: Este mai putin afectat de forma obiectului ascutit/pericolului (respectiv de diametru,
forma si dimensiuni, grad de ascutire), insa, datorita limitarilor procesului de fabricare al
incaltamintei, nu acopera intreaga parte inferioara a pantofului.

Material nemetalic: Poate fi mai usor, mai flexibil, si poate acoperi o suprafata mai mare decat
metalul, insa rezistenta la perforare poate varia mai mult, in functie de forma obiectului ascutit/
pericolului (respectiv de diametru, forma si dimensiuni, grad de ascutire).

Pentru informatii aditionale privind tipul de talpa interioara rezistenta la perforare din
incaltamintea dumneavoastra, luati legatura cu producatorul sau furnizorul ale carui date de
contact sunt incluse in aceste instructiuni.

Observatii generale

Este important sa se aleaga incaltamintea corecta pentru activitatea prestatd, pe baza unei
evaluari a riscurilor corecte.

Inainte de utilizare, verificati ca incaltamintea sa se potriveasca bine; diferite modele sunt dis-
ponibile in diferite latimi. Sistemele de inchidere ale incaltamintei trebuie folosite in mod corect.
Utilizati incaltamintea numai cu insertiile cu care este livrata. Acestea trebuie inlocuite numai
cu insertii care fie ca sunt identice, fie ca sunt certificate de uvex pentru tipul de incaltaminte
respectiv. Accesoriile suplimentare pot avea un impact negativ asupra nivelurilor de protectie
asigurate. Orice eventuale intrebari trebuie adresate firmei UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.
Dupa utilizare, incaltamintea trebuie curatatd de murdaria generala, si ingrijita folosind produse
normale de ingrijire a incaltamintei. Durata de viata si igiena purtatorului pot fi imbunatatite

prin uscarea incaltamintei intr-un loc bine aerisit. Evitati sa uscati incaltamintea uda pe sau in
vecinatatea unei surse de caldura.

In functie de intensitatea utilizarii si uzura cauzata de factori externi, durata de viaté a
incaltamintei este de maximum 15 luni. Incaltamintea trebuie verificata zilnic pentru a se

vedea daca nu prezinta semne de deteriorare exterioara, respectiv a se vedea daca fetele si
talpa nu sunt deteriorate, daca talpa nu este excesiv de roasa, daca sistemele de inchidere
functioneaza corect etc. in caz de deteriorare, incaltamintea trebuie inlocuita.

Incaltamintea trebuie depozitata si transportata in conditii corespunzatoare, de preferat intr-o
cutie de carton, intr-un spatiu uscat. Durata maxima de viata a incaltamintei este de 3 ani de la
data fabricatiei, cu conditia ca temperatura din spatiul de depozitare sa nu depaseasca 25°C
si umiditatea aerului sa nu depaseasca 70%. Luna si anul de fabricatie sunt trecute pe eticheta
de sub limba incaltamintei.

incéltéminte antistatica (marcata sub limba cu A sau S1pana la S3, sau cu O1 pana la O3)
Incaltamintea antistatica trebuie purtata atunci cand este necesara reducerea incarcarilor
electrostatice prin devierea acestora, pentru prevenirea incendiilor care ar putea fi cauzate de
o scanteie intratd in contact cu substante si vapori inflamabili. incaltdmintea antistatica trebuie
purtata si daca exista pericolul unui soc electric datorat unui dispozitiv electric sau unor piese
aflate sub tensiune. Trebuie insa tinut cont de faptul ca incaltamintea antistatica nu garanteaza
protectia absoluta in cazul unui soc electric, deoarece aceasta doar asigura un anumit nivel
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de rezistenta intre podea si picioare. Daca pericolul unui potential soc electric nu poate fi
exclus complet, vor trebui luate masuri de prevenire suplimentare. Astfel de masuri si testele
aditionale amintite in continuare trebuie sa faca parte in mod obisnuit din actiunile de prevenire
a accidentelor de la locul de munca.

Experienta arata ca, in scopuri antistatice, conductanta electrica a produsului, pe intreaga
durata de viata a acestuia, trebuie sa aiba un nivel al rezistentei electrice sub 1000 megohmi.
Produsele noi trebuie sa aiba un nivel minim al rezistentei de 100 kiloohmi pentru a asigura

un grad de protectie de pana la 250 V impotriva socurilor periculoase si a incendiilor cauzate
de defectiuni ale aparatelor electrice. Trebuie insa tinut cont de faptul ca in anumite conditi,
incaltamintea nu va asigura protectie absoluta. Din acest motiv, utilizatorul trebuie sa ia intot-
deauna masuri suplimentare de protectie.

Rezistenta electrica asigurata de acest tip de incaltaminte poate fi afectata in mod negativ de
murdarirea pantofilor, sau de expunerea acestora la indoire, umiditate sau umezeala.

Este posibil ca incaltamintea sa asigure o protectie mai putin eficienta daca este purtata in
conditii de vreme umeda. De aceea este necesar sa se verifice ca produsul este in stare sa
indeplineasca rolul descris mai sus - de deviere a incarcarilor electrice - si ca poate asigura un
grad de protectie pe toata durata utilizarii sale. Se recomanda deci ca utilizatorii sa efectueze
cu regularitate, la intervale apropiate, teste ale rezistentei electrice la locul de munca.

In cazul utilizarii indelungate, incaltamintea din categoria | confectionata din piele, materiale
asemanatoare pielii sau materiale textile poate absorbi umezeala, putand deveni conductor de
electricitate in conditii de umiditate sau de vreme umeda.

Daca incaltamintea este purtata in conditii in care materialul talpii devine contaminat, utili-
zatorul trebuie sa verifice calitatile conductive ale pantofilor ori de céate ori intra intr-o zona
potential periculoasa.

In zonele in care urmeaza sa se poarte incaltaminte antistatica, rezistenta podelei trebuie sé fie
de asa natura incat sa nu anuleze protectia oferita de incaltaminte.

La utilizarea incaltamintei, nu se vor folosi niciun fel de materiale izolatoare intre suprafata inte-
rioara a incaltamintei si piciorul utilizatorului. in cazul in care se poarta branturi intre talpa incal-
tamintei si picior, se vor verifica calitatile electrice ale zonei de contact dintre pantof si brant.
Branturi

Daca incaltamintea este livrata cu branturi detasabile, atunci toate testele necesare asupra
incaltamintei au fost deja realizate cu branturile in interiorul acesteia. Aceasta inseamna ca
incaltamintea trebuie folosita numai cu branturile in interior. In plus, ele se pot inlocui numai cu
branturi similare, furnizate de producatorul original al incaltamintei.

Daca pantofii sunt livrati fara branturi detasabile, toate testele necesare asupra incaltamintei
au fost deja realizate fara branturi. In consecinta, folosirea branturilor detasabile poate reduce
nivelul de protectie asigurat de incaltaminte.

Aprobarea de tip isi poate pierde valabilitatea daca sunt aduse modificari starii in care a fost
primita incaltamintea.
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H1BOTO Ha 3awmTa, KOeTo npeasarat Team 06yBKW, OTroBapA Ha U3NCKBaHMATA Ha NocoveHaTa
OVIPEKTUBA, KaKTO M Ha BCUYKM OOMbIIHUTENHM U3NCKBaHWA, U ce 0603Ha4aBa ¢ Kof, BbpXxy 00yB-
kuTe. PasnnyHnTe KogoBe ca 06ACHEHM B TabnmumTe no-gony.

3awmTHM 06yBKM (MapKMpOBKa S, HaMMpalla ce Ha eTUKeTa Ha BbTpellHaTa cTpaHa Ha e31Ka)
Tean 3awmTHM 06yBKM O0TroBapAT Ha cTaHgapTa EN ISO 20345:2011

Pa6oTHu 06yBKM (MapkupoBka O, Hamupalla ce Ha eTMKeTa Ha BbTpellHaTa cTpaHa Ha e3uka)
Tes3un paboTHM 06yBKM OTroBapAT Ha cTaHaapTa EN ISO 20347:2012

Kateropua
CumBon | UsuckBaHuA
SB|S1[S2|S3|0B|0O1|02|03
- OCHOBHM N3MCKBaHWA X | X | x| x| x| x| x| x
- 3arBopeHa neta Ol x| x| x|[O| x| x]|x
FO YcTOoMuMBK Ha roprea O|lx|x|x|[O|O|O|O
A AHTMCTaTMYHM CBONCTBA O| x| x| x|O]| x| x| x
E EHeproabcopbupalla neta O| x| x| x|O]| x| x| x
WRU YCTONYMBOCT Ha ropH1LaTa cpeLly ololx|Ixlolol x| x
npoHVKBaHe 1 abcopbumna Ha Boga
P YCTOMUYMBOCT Ha NpoboxxaaHe O|O0O|O0O|x|O|O]|O
- IpaiichepHa nogmeTka O|O0O|O0O|x|O|O]|O

X = V3uckBaHeTo TpAbBa fa 6bae N3MbiHEHO 3a Tasn KaTeropua
O = Taau xapakTepucTVKa MOXe [a A UMa, HO TA He € 3aAb/KNTENTHO N3NCKBaHE
JdonbnHUTeNIHW U3UCKBaHWUA 3a ABaTa cTaHAapTa

SRA* | YCTOMYMBOCT Ha MTb3raHe BbpXy MOL, OT KEPaMUYHI MII0YKU C HATpYEB Nlaypwn cyndat

SRB* | YcTOMYMBOCT Ha Nnib3raHe BbpXy CTOMaHeH Nof C rvuepon
YCTOMYMBOCT Ha Nib3raHe BbpXy No4 OT KePaMUYHWN MAOYKU C HATPUEB Naypun

=i cyndaTt 1 Bbpxy CTOMaHEeH Nog, C rAvueporn
HI Tonnousonauma Ha nogmMmeTKaTa
Cl Ctypounsonauma Ha nogmeTkaTta
HRO | TonnoycTtonumBoCT Ha nogmeTkarta
M 3BawwmTa Ha meTaTap3anHute koctu (He no EN ISO 20347:2012)
(5 TokonposogumMocT

WR BopoycTtonumsoct

CR lopHMUa, ycToMuMBa Ha NpopA3BaHe

AN 3awumTa Ha rneseHa

*=TpAbBa fa € M3MbIHEHO e4HO OT TPUTE U3NCKBaHWUA 3a YCTOMUMBOCT Ha NiTb3raHe
YcToiumBocT Ha NpoboXkaaHe (MapkupaHo ¢ P unu S3 Ha eTukeTa Ha BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha e3uka)

BHumanuve: Mona, nmarite npeasua, 4e yCToMYMBOCTTa Ha NpoboXkaaHe Ha Te3n 0byBKu e n3me-
peHa B nabopaTopmA ¢ MOMOLLTa Ha OTPA3aH NUPOH ¢ anameTbp 4,5 MM 1 HaTUCK cbe cuna 1100
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HIoTOHA. [pn NO-CUNEH HATUCK WM MUPOHU C NO-MaTbK AMameTbp PUCKBT OT NpoboXaaHe ce
yBenuyaea. B TakvBa crniydam TpAbBa Aa ce NpeasuaAT ApYyrv NpeanasHu MepKu.

3a 0byBkuTe, n3nonssanu kato JINC, B MOMeHTa ce npegfarat ABa OCHOBHU BUAA YCTONYNBU

Ha NpoboxxaaHe BNOXKW. EQHUTE ca oT MeTanHu, a Apyrute oT HemeTanHu matepyanu. W osata
BMAA OTrOBAPAT Ha MUHMMaJTHUTE U3MCKBaHWNA 32 YCTOMYMBOCT Ha NpoboykaaHe Ha cTaHaapTa,
oT6enAsaH Ha Te3n 06yBKW, HO BCEKM OT TAX MMa Pa3NnyHN JOMbHUTENHW NPEeanMCTBa Nin
He[oCcTaTbUW, BKITKOUUTENHO CeaHUTE:

MeTanHu: MNo-masnko ce BANAAT OT popMaTa Ha ocTpuA npegmeT / onacHocTTa (T.e. AameTbp,
reomMmeTpuA, OCTPOTa), HO NMOPaAN OrpaHUYEHNA NPy N3paboTBaHETO Ha 0OyBKUTE, He obxBalwaT
uAnaTa UM [ornHa YacT.

HemeTtanHu: Mo-neku, No-rbBkasu 1 0CUrypABaLLM MO-ronAMa 30Ha Ha NOKPUTHE B CPaBHEHNE

C META/THMTE, HO YCTOMYMBOCTTA UM Ha NpoboXkaaHe MOXKe fa Bapvpa noBeye B 3aBMCUMOCT OT
dopmaTta Ha ocTpuA NpegmeT / onacHocTTa (T.e. AMaMeTbp, reOMeTpuA, OCTPOTA).

3a noseye MHGOPMaLUMA OTHOCHO BMAA Ha YCTOMYMBUTE HA NPoboXXaaHe BOXXKM BbB BawwmTe
06yBKW, MOJA, CBBbPXXETE Ce C MPOM3BOONTENA UM OOCTABYMKA, MOCOYEH B TE3U UHCTPYKLIMU.
O6wWwm ykasaHuA

BaxxHo e pa ce n3bepat 06yBKM, NOOXOAALLM 32 LiefiTa Ha n3BbpluBaHaTa paboTa, Bb3 OCHOBA Ha
HapiexxHa oueHKa Ha pycka.

Mpeav pa nanonssare 0byBKUTE, Ce yBEpeTe, Ye Te ca Bu no mApka, Thii KaTo pasnuyHnTe
MOLENW Ce npepJiarat B LMpoka rama pasmepu. Cuctemara 3a 3aBbp3BaHe Ha 06yBKuTe TpAbBa
[a ce 13non3sa npasusHo.

M3nonsBarite 06yBKUTE CaMO C NPenoCTaBeHNTE C TAX CTENKWU. Te morat aa 6baaT 3ameHAHU
€aMO CbC CTeNKM, KOUTO Cca U MAEHTUYHM Ha TAX, UK ca cepTudrumpaH oT uvex 3a To3u
mopen obyBku. [JOMbAHUTENHUTE aKkcecoapy MoraT Aa NoBAMAAT OTPMLATENTHO BbpXy HMBaTa

Ha 3awmTa, NpefocTasaAHn OT 06yBKUTe. Bcuuky 3anuteaHuA TpAGBa Aa ce OTNpaBAT KbM

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Cnep ynoTpeba obyBkuTe TpAGBa Aa ce NoYMCTBaT OT Npax W Kasl 1 Aa ce nogabpXar ¢ obuyan-
HUTE NPOAYKTY 3a NopapbXKa Ha 06yBKUW. [IbiroTpanHocTTa Ha 00yBKUTE M XUreHaTta Ha TEXHWA
nonssaren morat Aa 6baat NofobpeHn Ypes U3cyLlaBaHeTo Ha 0OyBKMTE Ha MPOBETPUBO MACTO,
HO KaTo ce 136Area CyLLEHETO Ha MOKPY 06YBKM BBPXY 1M B 61IN30CT 4O pagnaTtop.

B 3aBMCMMOCT OT MHTEH3MTETA Ha U3MONI3BAHETO N M3HOCBAHETO, MPUYMHEHO OT BIMAHNETO Ha
BBHLUHM (DaKTopW, AbArOTPanHOCTTa Ha 0byBkuUTe e MakcumyMm 15 meceua. ObyBkuTe TpAbBa Aa
Ce npoBepABaT BCEKU AEH 3a BbHLUHU NPU3HALM Ha NOBPEeXAaHe 1 ako 1Ma TakoBa, 00yBKUTE
TpAGBa Aa ce NOAMEHAT (Oa ce NpoBepABa Janv HAMA yBpeXxaaHe Ha ropHarta 4acT WK Ha
nooMeTKuTe, Aanv NooMETKUTE He ca NMPEKOMEPHO U3HOCEHW, Oann cucTemMaTa 3a 3aBbp3BaHe
paboTu NpaBuIHO 1 Ap.).

O6yBkuTe TpAGBA Aa Ce CbXxpaHABaT M TPaHCNopTMPaT NPy NPaBUHUTE YCI0BUA, MO Bb3MOXXHOCT
B KapTOHEHa KyTMA U B CyXu NoMeLLeHnA. MakcMarHMAT CPOK 3a CbXpaHeHWe Ha Te3n 00yBKY €
00 3 roguHn OT gaTara Ha TAXHOTO NPOM3BOACTBO, MPY YCIOBUE Ye TemnepaTyparta, Ha KOATO ce
CbXpaHaBaT, He HaaxBbp/iA 25°C 1 BNaXKHOCTTa Ha Bb3ayxa € nofg 70%. MeceubT 1 roguHaTta Ha
NPOM3BOACTBO ca 0003HAYEHM Ha eTVKETA Ha BbTpeLuHaTa CTpaHa Ha e3vka Ha 0byBKuUTe.
AHTUCTATUYHU OGYBKM (MapkupaHo ¢ A unu ot S1 go S3, unu ot O1 no O3 Ha eTUKeTa Ha
BbTpeLlLUHaTa CTpaHa Ha e3uKa)

AHTUCTaTUYHNTE 06YBKM TPAGBA [a ce HOCAT, KoraTo € Heo6X0AMMO Ja Ce HaMasTAT eneKkTpocTa-
TUYHUTE 3apAOM, KaTo TOBa CTaBa Ypes OTBEXAAHE Ha eIEKTPUYECKUTE 3apAaan, Taka vye aa ce
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npenoTBpaTy ONacHOCTTa OT NOXapu, KOUTO NOTEHUMANHO MoraT Aa 6baat NpUYMHEHN OT UCKPW,
BNM3aLUM B KOHTaKT CbC 3anaavmMu BewwecTsa 1 napu. AHTUcTatuiHuTe obyBku TpAabBa Aa ce
N3Mon3BaT 1 KoraTo uMa noTeHumasHa ornacHOCT OT TOKOB yAap OT eNEKTPUYECKUN ypes unm oT
eneKTPUYEeCKN YacTu nopa, HarnpexkeHne. Tyk TpAbBa aa ce otbenexu, 4e aHTUcTaTuyHUTe 06yBKIN
He rapaHTupaT Mb/iHa 3awmMTa NPOTUB EBEHTYaAsIEH TOKOB YAaAp, Thil KATO Te caMo Cb3nasart
N3BECTHO CBINPOTUBIIEHNE MEXIY 3eMATa U KpakaTa. AKO He Moxke Aa 6bae U3KIYeHa Hamb/HO
noTeHunanHaTa onacHoCT OT TOKOB yaap, TpAbBa Aa ce B3eMat U OOMb/HUTENHU MEPKU 3a Hero-
BOTO npepoTBpaTaABaHe. TakmBa MepKu 1 OONYyNoCOYEHNTE AOMbIHUTENHN NPOBEPKU TpABBa Aa
6boar YacT oT CTaHgapTHaTa nporpaMa 3a npefoTBpaTABaHe Ha HeLAaCcTHM ciyyan Ha paboTHOTO
MACTO.

OnuTBT NOKasBa, Ye 3a aHTUCTaTUYHN LieN eNEeKTPONPOBOAMMOCTTA Ha NPOAyKTa Mo BpeMe Ha
Lenma My ekcrnsioaTaumMoHeH XXMBOT CreaBa Aa nMa eneKTprUYecKo CbnpoTmerieHue ot nog 1000
mMeraoma. 3a HoOBUTE NPOAYKTM Ce N3MCKBA Aa MMaT MHUMATHO HVUBO Ha CbNPOTUBIIEHNE OT

100 Knnooma, 3a Aa oOCUrypAT OrpaHMyeHa sawmTa npoT1B OnacHW TOKOBW yaapu Unu Bbanna-
MeHABaHe nopaau AedhekTn B eNnekTpuyeckn ypeam npu pabota o 250 V. Tpabsa na ce B3eme
Nnof BHUMaHuWe hakTbT, Ye Npu onpeneneHn yenosnsa obyBKUTE He NpeaoCTaBAT Mb/HA 3awmTa.
Mopapwn ToBa NMUETO, HOCeLLO Te3n 06yBKK, BUHarK TpAbBa oa npeanpremMa OOMb/HUTENHW Npea-
nasHu MepKu.

EnekTpryeckoTo CbMPOTMBAEHME HA TO3U BUA 00YBKU MOXE Aa Ce BoLWuW Npy 3aMbpcABaHe Unn
B CNIeACTBUE OrbBaHe, Brara 1imn MokpeHe. Bb3aMoyxxHO e 06yBKMTe oa He MoraT Aa U3Mb/HAT
npefHasHa4YeHNeTo Cu1, KOraTo Ce HOCAT NMPpU MOKPU YCroBuA. 3aTtoBa e HeobXxoaMmo Aa ce noacu-
rypu, 4e To3u NPOAyKT MOXe [a U3Mb/HABa ropeonucaHata yHKUMA 3a 0TBEXAAHEe Ha enekTpu-
YeckuTe 3apAam 1 4e MoXe Aa npefocTaBa onpefeneHo HUBO Ha 3almTa npes LevA Cn CPOoK Ha
ynoTpeba. Nopagm ToBa Ha Non3BaTennTe Ha Tesn 00yBKU Ce NpenopbyBa Aa TecTBaT Ha MACTO
€NEeKTPUYECKOTO ChMPOTUBIIEHNE Ha OOYBKUTE Ha HYEeCTUN U PeAOBHU UHTEPBaN.

Mpw no-gbnra ynotpeba 06yBkmTE OT Kac |, n3paboTeHn OT KoXXa, MOJ00OHN Ha KOXKa U Tek-
CTUMHWU MaTepuanumn, Moxxe aa abcopbupat Bnara 1 fa crtaHaT TOKONPOBOAMMU MPY BAQXKHW UMK
MOKPW YCOBMA.

AKO 06yBKUTE CE HOCAT MPW YCI0BUA, MPU KOUTO MaTEepUaibT Ha NoAMETKaTa ce 3ambpcABa

1 pasBasd, TO IMLETO, KOETO ' NoN3Ba, TpAbBa Aa NpoBepABa TEXHWUTE NPOBOAALLM CBOMCTBA
BCEKM MbT, NPEAV Oa B/E€3e B parioH C NOTeHUuanHa OnacHoCT.

B palioHn, B KOUTO Ce HOCAT aHTUCTaTUYHM 00YBKW, CBINPOTUBIIEHNETO Ha Nofda TpAbsa aa 6vae
TakoBa, Ye [a He HeyTpannavpa 3awmTHaTa yHKUMA Ha 00yBKUTE.

Mpn ynoTpeba Ha 0byBKUTE He TPAOBa [a ce NOCTaBAT HUKAKBW N30IMpaLLy MaTepuanin Mexany
BBTPELUHOCTTA Ha obyBKaTa 1 kKpaka. AKO ce U3ron3BaT CTENKM Mexay NoameTKaTa 1 Kpaka,
€NeKTPUYECKNTE CBONCTBA Ha Bpb3KaTa Mexxay obyBkaTa 1 cTenikata TpAdBa oa ce NpoBepAT.
Crenku

Ako 06yBKMTE Ca [OCTaBEHN C NMOABMKHU CTENKMW, TOBA O3HAYaBa, Ye BCUYKU TECTOBE Ca NpoBe-
[EeHV C NocTaBeHn CTeNKW. 3aToBa Te3n 06yBKM TpAGBa [a ce U3MOo3BaT Camo Mpy NoCTaBeHU
ctenkn. OcBeH TOBa, TE3W CTENKM MoraT Aa 6baat 3aMeHAHN caMo € NOA0OHN TakmBa OT OpUrn-
HasIHMA Npon3BoaMTEN Ha 0OYBKUTE.

Ako 06yBKMTE He ca OOCTaBEHW C MOABWKHWN CTENKM, TOBA 03HAaYaBa, Ye BCUYKU TECTOBE ca Mnpo-
BeneHn 6e3 ctenkn. CnepoBaTtenHo, NOCTaBAHETO Ha MOABWXKHUN CTENKM MOXE Aa Hamasiv HUBOTO
Ha 3awwmTa Ha 0byBKUTE.

TvnoBoTO of06peHMe Ha 06yBKMTE MOXKE fia ce 06e3Bannam, ako ce HanpaBAT HaraXkaaHus,
N3MEHALLM CbCTOAHNETO, B KOETO Te Ca NOJTyYEHW.
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Stopnja zasdite, ki jo nudi ta obutev je dolo¢ena z ustrezno direktivo ter morebitnimi dodatnimi
zahtevami in je oznacena z oznako, ki se nahaja na ¢evljih. Pomen razli¢nih oznak najdete v
spodnijih tabelah.

Varnostni ¢evlji (z oznako “S” na etiketi pod jezikom)

Ta varnostna obutev odgovarja standardu EN ISO 20345:2011

Delovni ¢evlji (z 0znako “O” na etiketi pod jezikom)

Ta varnostna delovna obutev odgovarja standardu EN ISO 20347:2012

Simbol | Zahteve Kategorija

SB|S1[S2|S3|0B|01|02|03

- Osnovne zahteve X | X | x| x| x| x| x| x

- Zaprto obmocje na peti Ol x| x| x[|O| x| x| x

FO Odporno na goriva O|x|x|x|O|]O|O|O

A Antistaticni Cevlji Ol x| x| x|O| x| x| x

E L\)/Ié)rir;zjsl’j zzzzjemanja energije na olxlx|xlolx!|x]|x
WRU glg\ﬁjgapusten in nepremocljiv zgorniji del ololx|xlolo!l x| x

B Neprebojnost podplata O|O0O|O|x|O|O|O| x

- Profil podplata O|O0|O O|O0|O

x= Zahteva za to kategorijo mora biti izpolnjena
O = Zahteva je lahko izpolnjena, toda ni predpisana.

Dodatne zahteve za oba standarda

SRA* | PreprecCevanje zdrsa na tleh iz keramiénih plo$cic z NLS (natrijev lavril sulfat)
SRB* | Preprecevanje zdrsa na jeklenih tleh z glicerolom
SRC* Pr_eprec‘:evanje zdrsa na tleh iz keramicnih ploscic z NLS in na jeklenih tleh z
glicerolom
Hi Podplat nudi toplotno izolacijo pred vroc¢ino
Cl Podplat nudi toplotno izolacijo pred mrazom
HRO | Odpornost zunanjega podplata na vro¢ino
M Zascita metatarzalnega dela stopala (ne po EN ISO 20347)
C Prevodnost ¢evljev
WR Vodotesnost
CR Odpornost pred urezninami na zgornjem delu Cevlja
AN Zascita gleznjev

* = Enaizmed treh zahtev za prepreCevanje zdrsa mora biti zadovoljena.

Odpornost na preboj (na etiketi na spodniji strani jezika oznaceno s P ali S3)

Opozorilo - Prosimo, da upostevate da je bila odpornost na preboj pri tej obutvi laboratorijsko
testirana z uporabo odrezanega zeblja s premerom 4.5 mm in z mocjo 1100 N. Vecje sile ali
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zeblji manjSega premera lahko povzrodijo vecje tveganije za preboj zato morate v teh primerih
imeti na voljo dodatne preventivne ukrepe.

Trenutno obstajata v razredu za obutev za osebno varnostno opremo dva splosna tipa viozkov,
ki sta odporna na prebadanje. To sta kovinski tip in pa modeli narejeni iz nekovinskih materialov.
Oba modela sta v skladju z minimalnimi zahtevami standardov za odpornost na prebadanje,
toda vsak ima Se razlicne dodatne prednosti ali slabosti vkljuéno z naslednjimi nastetimi spodaij.
Kovina: je odpornej$a na konicaste ter ostre predmete (npr. premer, geometrija, ostrina) toda
pri izdelavi obutve obstajajo omejitve za uporabo kovine in zato ne more v celoti pokriti spo-
dnjega dela Cevlja.

Nekovine: so lahkejse, fleksibilnejSe in lahko prekrijejo vedja zas¢itna podrodja v primerjavi s
kovinami, toda odpornost na prebadanije je lahko spremenljiva glede na obliko ostrega pred-
meta/nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrina).

Za ve€ informacij glede tipa vlozka proti prebadanju v vasi obutvi konktaktirajte proizvajalca ali
distributerija, ki je naveden na teh navodilih.

Splosni napotki

Zelo je pomembno, da si izberete primerno obutev za vase delo na osnovi ocenitve tveganja.
Pred uporabo se prepricajte, da se vam obutev dobro prilega, ker obstajajo razli¢ni modeli v
razli¢nih Sirinah. Vedno morate pravilno uporabiti sisteme za zapenjanje in zavezovanje Cevljev.
Uporabljajte obutev samo vkljuéno z viozki. Vlozke lahko zamenjate samo z identi¢nimi ali odo-
brenimi s strani uvexa za ta dolo¢en model. Dodatna oprema lahko negativno vpliva na zas¢itno
funkcijo ¢evljev. Za vsa morebitna vprasanja se obrnite na UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Po uporabi obutev odistite in vzdrzujte z obicajnimi Sistilnimi sredstvi. Zivljensko dobo obutve in
higieno za uporabnika lahko izboljSate s tem, da susite obutev v dobro prezracenem prostoru in
da ne susite mokrih ¢evljev na/v blizini radiatorjev.

Rok uporabnosti obutve je do najve¢ 15 meseceyv in je odvisen od intenzivnosti uporabe in
obrabe povzrocene z zunanjimi dejavniki. Vsak dan morate preveriti, da ¢evlji nimajo na zunaj
vidnih poskodb (npr. da ni poskodovan zgornji del obutve in podplati, da ni podplat preve¢ obra-
bljen, funkcionalnost sistema za zapenjanje, itd).

Obutev je treba ustrezno shraniti ter transportirati, najoolje v kartonskih skatlah in v suhih
prostorih. Maksimalna doba za shranjevanje te obutve je tri leta od datuma proizvodnje, pod
pogojem da temperatura shranjevanja ne presega 25°C and je vlaga zraka pod 70%. Datum
proizvodnje in leto sta navedena na etiketi, ki jo najdete pod jezikom obutve.

Antistatic¢ni ¢evlji (z oznako A ali S1do S3 ali O1 do O3 na spodhniji strani jezika na obutvi)
AntistatiCne Cevlje je treba uporabljati v primerih, ko obstaja potreba po zmanjSanju elektro-
stati¢nega naboja z odvodom elektricnega naboja, da se izklju¢i nevarnost vziga zaradi iskric,
ki prihajajo v stik z vnetljivimi snovmi in hlapi. Antistati¢ne Cevlje je potrebno uporabljati, Ce
obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi elektri¢ne naprave ali delov pod napetostjo. Ven-
dar pa opozorjamo, da antistati¢ni Cevlji ne nudijo popolne zas¢ite pred elektri¢nim udarom, ker
vzpostavljajo le delno za$cito pri prevodnosti med tlemi in nogo. Ce se nevarnosti elektriénega
udara ne da popolnoma izkljuciti, je treba sprejeti nadaljnje ukrepe za prepreditev.

Omenijeni ukrepi skupaj s spodaj navedenimi dodatnimi testiranji bi morali biti del rutinskega
programa za preprecevanje nezgod na delovnem mestu.

Izku$nje so pokazale, da bi za namene antistatike pot prevodnosti izdelka morala imeti med
njegovo celotno zivljenjsko dobo, elektricni upor izpod 1000 Mohmov. Vrednost 100 Kohmov

je navedena kot spodnja meja upornosti novih izdelkov za zagotovitev omejene zascite pred
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nevarnimi udarci ali vZigom zaradi defekta na elektri¢ni napravi pri napetosti do 250V. Vendar
pa je treba upostevati, da pod dolo¢enimi pogoji obutev ne nudi zadostne zasdite, zaradi tega
naj uporabnik Cevljev zmeraj poskrbi Se za dodatne zasc&itne ukrepe.

Elektri¢ni upor tega tipa obutve se lahko bistveno spremeni zaradi umazanije ter zaradi upogi-
banja in vlage. Cevelj ob no$enju v mokrih pogojih lahko postane neefektiven in ne more izpol-
njevati svoje funkcije, to je odvoda elektrichega naboja. Zato je nujno treba poskrbeti zato, da
obutev nudi dolo¢eno stopnjo zascite tekom svoje Zivljenjske dobe. Uporabnikom priporo¢amo,
da v rednih in kratkih ¢asovnih presledkih delajo preizkuse obutve glede elektricnega upora.
Obutev |. razreda proizvedena iz usnja, imitacije usnja ali tekstilnih materialov lahko ob daljSem
no$enju absorbira vlago in pod vlaznimi in mokrimi pogoji postane prevodna.

Ce se &evlje nosi pod pogoji, pri katerih se material podplata kontaminira, naj uporabnik pred
vsakokratnim dostopom na nevarno obmocje preveri elektri¢ne lastnosti svoje obutve. Na
podrodjih, na katerih nosite antistati¢ne ¢evlje, mora biti upor tal takSen, da se zasc¢itna funkcija
Cevljev ne iznici.

Pri noSenju obutve se naj med notranjim delom obutve ter nogo uporabnika ne nahajajo nobeni
drugi izolirni elementi. Ce se med notranjim podplatom &evlja in nogo namesti viozek, je treba
povezavo med Cevljem in viozkom preveriti glede njegovih elektri¢nih lastnosti.

Vlozki za Cevlje

Ce ste &evlje kupili s snemljivim viozkom, to pomeni da so bili vsi preizkusi izvedeni z viozenim
vlozkom za Cevlje. Torej morate uporabljati Cevlje z vlozenim viozkom. Vlozek za Cevlje lahko
nadomestite samo s primerljivim vlozkom istega proizvajalca cevljev.

Ce se &evliev ne dobavi s snemljivim vlozkom, to pomeni, da so bili vsi preizkusi izvedeni brez
vloZzenega vlozka. V tem primeru lahko uporaba snemljivega viozka ovira zas¢itne lastnosti
Cevljev.

Razred odobrene zaScite lahko postane neveljaven v primeru kakrsnihkoli modifikacij obutve.
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Razina zastite koju nudi ova obuca uskladena je s ovom direktivom | drugim dodatnim zahtje-
vima i vidljiva je iz oznaka koje se nalaze na cipelama. RazliCite oznake objaSnjene su u tabe-
lama ispod.

Sigurnosne cipele (oznaka S na etiketi ispod jezika)

Ova sigurnosna obuca uskladena je s odredbom EN ISO 20345:2011

Radne cipele (oznaka O na etiketi ispod jezika)

Ova radna obuca uskladena je s odredbom EN ISO 20347: 2012

. . Kategorija
Sl jrehis sB|st|s2]s3|oB[o1]02]03
- Osnovni zahtjevi X | X [ x| x| x| x| x| x
- Zatvorena peta Ol x| x| x|O| x| x| x
FO Otpornost na goriva O|lx|x|x|[O|O|O]|O
A Antistati¢ne osobine Ol x| x| x|O| x| x| x
E lp\)ﬂe(igucnost upijanja energije u podrucju olx|x|xlolx|x]|x
WRY | eriele i qormiem istscipela | © | O | X | X |00 | x| x
P Otpornost na probijanje O|O|O OO0 |O
- Prijanjajuci don O|O0O|O0O|x|O|O|O| x

x = zahtjev u ovoj kategoriji mora biti ispunjen
O = zahtjev moze, ali ne mora biti ispunjen.
Dodatni zahtjevi obaju normi

SRA* | Sprjec¢avanje klizanja na podu od keramickih plocica s SLS-om
SRB* | Sprjecavanije klizanja na ¢eli€nom podu s glicerolom
Sprjecavanje klizanja na podu od keramickih plo¢ica s SLS-om i na &eliénom

SRC* -
podu s glicerolom
Hi Toplinska izolacija donova
Cl Izolacija donova od hladnoce

HRO | Vanjski dona otporan na toplinu

M Zastita stopala (ne EN ISO 20347:2012)

Cc Provodne cipele

WR Vodootpornost

CR Otpornost gornjeg dijela cipela na zarezivanje

AN Zastita gleznja
* Jedan od tri zahtjeva za sprjeCavanje klizanja treba biti zadovoljen
Otpor na probijanje (oznaceno s P ili S3 na naljepnici: ispod jezika)

Pozor — Molimo imajte na umu da se otpor ove obuce na probijanje mjerio u laboratoriju upora-
bom krnjeg ¢avla dijametra 4,5 mm i sile od 1100 N. Jaca sila ili ¢avli manjeg dijametra povecéat
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¢e mogucnost da dode do probijanja. U takvim uvjetima treba poduzeti alternativne mjere
opreza.

Zaobuc¢u PPE trenutno postoje dvije genericke vrste uloZzaka otpornih na penetraciju.

Jedni su metalni, a drugu su od ne-metala. Obje vrste zadovoljavaju minimalne zahtjeve za
otpornost na penetraciju u skladu sa standardom navedenim na obuci, ali svaki ima dodatne
prednosti ili nedostatke, ukljucujuéi i sliedece: .

Metal: Na njega manje utjece oblik oStrog predmeta / opasnost (npr: dijametar, geometrijski
oblik, ostrina) ali radi ograni¢enih moguénosti u proizvodniji obuée, ne pokriva cijeli donji dio
cipele.

Ne-metal: MozZe biti laganiji, fleksibilniji i pokriva veci dio nego metalni ulozak, ali otpornost na
penetraciju varira ovisno o obliku ostrog predmeta / opasnost (npr. dijametar, geometrijski
oblik, ostrina).

Za dodatne informacije o vrstama ulozaka otpornih na penetraciju koji se nalaze u vasim cipe-
lama molimo vas obratite se proizvodacu ili dobavljacu koji su navedeni u ovim uputama.

Opce upute

Izbor odgovarajucih cipela mora uslijediti nakon analize opasnosti.

Prije koristenja, provijerite pristaje li obu¢a dobro je postoje razli¢iti modeli s raznim Sirinama.
Zatvarace na cipelama treba

pravilno koristiti.

Koristite cipele jedino s uloScima koji su prilozeni. Njih mozete zamijeniti samo s jednakim
uloScima ili onima koji su odobreni od strane uvexa za koristenje s tim modelom obuée. Dodatni
pribor, npr. ulosci, moze se negativno odraziti na razinu zastite.. U slu€aju upita obratite se
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH.

Nakon koristenja, cipele treba Cistiti od prljavstine i njegovati uobi¢ajenim priborom. Duzina
trajanja cipela i higijena osobe koja ih koristi moze se poboljSati suSenjem mokrih cipela na
dobro prozratenom mijestu, ali izbjegavajte susiti mokre cipele naili pored radijatora.

Ovisno o intenzitetu koristenja i no$enja uzrokovanom vanjskim utjecajima, duzina trajanja
obuce je najvise 15 mjeseci. Potrebno je svaki dan provjeriti da na cipelama nema vidljivih vanjs-
kih ostecéenja te ih zamijeniti ako su ostec¢ene (kako bi se osiguralo da nema oStecenja gornjeg
dijela ili dona, da don nije previse istrosen i da zatvarac funkcionira ispravno, itd.)

Cipele treba pravilno skladistiti i prevoziti , po moguénosti u kartonskim kutijama i suhim pros-
torima. Maksimalna duzina koliko ova obué¢a moze biti u spremistu je 3 godine od datuma proiz-
vodnje, pod uvjetom da temperatura na koju je pohranjena nije visa od 25°C a vlaznost zraka
je manja od 70%. Godina i mjesec proizvodnje navedeni su na naljepnici ispod jezika u cipeli.
Antistati¢éne cipele (oznacene s A ili S1do S3ili 01 do O3 ispod jezika)

AntistatiCne cipele upotrebljavaju se kada je odvodenjem elektricnog napona potrebno smanijiti
elektrostati¢ni napon da bi se isklju¢ila mogucnost zapaljenja zapaljivinh supstanci ili eventual-
nog paljenja iskrom koja je dosla u kontakt sa zapaljivim tvarima i parom. Antistati¢nu obuc¢u
trebalo bi nositi i kada je nemoguce potpuno iskljuciti opasnost od elektri¢nog udara izazvanog
elektri¢nim uredajem ili dijelovima koji sprovode napon.

Potrebno je napomenuti da antistati¢ne cipele ne pruzaju dovoljnu zastitu od elektricnog udara,
bududi da stvaraju otpor samo izmedu tla i stopala. Kada je moguénost elektri¢nog udara
nemoguce potpuno iskljuciti, potrebno je poduzeti dodatne mjere zastite od te opasnosti. Te
mijere i dodatni testovi opisani u daljem tekstu moraju biti sastavni dio programa zastite od
nesrec¢a na radnom mjestu.
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Iskustvo je pokazalo da za antistati¢ne svrhe vodi¢ kroz neki proizvod mora imati elektricni
otpor manji od 1000 megaoma tokom cijelog vremena koristenja. Vrijednost od 100 kilooma
navodi se kao najniza granica za otpor novog proizvoda koja moze osigurati ograni¢enu zastitu
od opasnih udara ili eventualnih pozara prouzrokovanih kvarom na elektricnom uredaju koji radi
s naponom do 250 V. Potrebno je obratiti paznju na ¢injenicu da u odredenim uvjetima cipele
ne mogu pruziti dovoljnu zastitu, te da korisnik u svakom trenutku mora primi- jenjivati dodatne
mjere zastite.

Savijanje, prljavstina i viaga mogu umanijiti elektricni otpor ovog tipa cipela. Kod noSenja u
mokrim uvjetima, cipele mozda nec¢e modi ispuniti svoju prethodno odredenu funkciju. Stoga je
potrebno osigurati da proizvod ispunjava svoju funkciju odvodenija elektri¢nih napona i pruza
zastitu tijekom cijelog vremena koristenja. Korisnicima se predlaze da u slu€aju potrebe odrede
ispitivanje elektricnog napona na licu mjesta i ponavljaju ga u redovitim ¢estim intervalima.
Cipele klase | od kozZe ili materijala sli¢nih kozi ili od tekstilnih materijala upijaju viagu kod dugog
noSenja i mogu poceti provoditi elektri¢nu energiju u viaznim i mokrim uvjetima.

Ako cipele nosite u uvjetima u kojima moZe doc¢i do kontaminacije materijala od kojeg je izraden
don, korisnik cipela je obavezan provijeriti elektricne osobine cipela svaki put kada se sprema
zakoraditi u opasno podrucje.

U podrucjima u kojima se nose antistati¢ne cipele, otpor tla mora biti takav da ne ugrozava
zastitnu funkciju cipela.

Kod noSenja cipela zabranjeno je stavljati bilo kakve izolacijske dijelove izmedu unutrasnjeg
dona i korisnikova stopala. . Ako izmedu unutrasnjeg dona cipele i stopala umetnete uloZzak
morate provjeriti elektricne osobine veze cipela/ulozak.

Ulosci

Ako je cipela isporuc¢ena s umetnutim uloSkom, sva ispitivanja obavljena su s uloskom u cipeli.
Stoga se cipele mogu nositi samo s uloSkom koji je umetnut u cipelu. Osim toga, umetnuti
ulozak smijete zamijeniti iskljucivo uloSkom koji je proizveo proizvodac cipela.

Ako cipela nije isporuc¢ena s umetnutim uloSkom, sva ispitivanja sprovedena su bez uloska.
Koristenje uloSka za umetanje moze se negativno odraziti na zastitne osobine cipele.
Odobrenje tipa moZe postati nevazecée ako su nacine izmjene stanja u kojem su zaprimljene.
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Nivo zastite koju pruza ova obuca se bazira na ovoj direktivi i bilo kojim dodatnim zahtevima a
oznacena je Sifrom koja stoji na obuci. Razli¢ite Sifre su objasnjene u dole navedenim tabelama.
Sigurnosna obuéa (Oznaka O na etiketi ispod jezicka)

Ova sigurnosna obuc¢a odgovara standardu: EN ISO 20345:2011

Radna obuca (Oznaka S na etiketi ispod jezicka)

Ova radna obuca odgovara standardu: EN ISO 20347:2012

Kategorija
Oznaka | Uslov

SB|S1[(S2|S3|0B|0O1|02|03

- Osnovni uslov X | X | x| x| x| x| x| x

- Zatvoreno podrucje pete O| x| x| x|O| x| x| x
FO Zastita od naftne O|lx|x|x|O|O|O]|O
A Antistaticka obuca O| x| x| x|O]| x| x| x
E E:feamtet skupljanja energije u podrucju Oolxlx|xlolx!|x]|x
WRU \l)/(l)egtjrual lica obuce ne propusta i upija ololx|xlolo]| x|«
P Zastita od proklizavanja O|0O|O0O|x|O|O|0O]| x

- Specijalni neklizajuci donovi O[O0 |O O|O0|O

X = Za ovu kategoriju uslov mora biti ispunjen
O = Za ovu kategoriju uslov moze biti ispunjen, ali nije propisan.
Dalji, dodatni zahtevi u skladu sa oba standarda:

SRA* | Sprecavanje klizanja na podu od keramic¢kih ploc¢ica sa SLS

SRB* | Sprecavanje klizanja na ¢elicnom podu sa glicerolom
Sprec¢avanje klizanja na podu od keramickih ploc¢ica sa SLS i ¢eli€¢nom podu sa

SRC* -
glicerolom.
Hi Izolacija kompleksa dona na toplotu
Cl Izolacija kompleksa dona na hladnocu

HRO | Pona$anje dona pri direktnom kontaktu sa toplotom
M Zastita srednjeg dela stopala (ne prema EN ISO 20347:2012)
(& Provodna obuca
WR | Vodootpornost
CR | Otpornost na cepanje lica obuce
AN | Zastita zgloba

* =Mora biti ispunjen jedan od zahteva za sprecavanje klizanja

Zastita od proboja (obelezeno kao P ili S3 na oznaci ispod jezicka)

Upozorenje — Obratite paznju da je zastita od proboja na ovoj obuéi odredena u laboratoriji koja
koristi probni ekser sa pre¢nikom od 4,5 mm i snagom od 1100 N. Vece snage ili ekseri manjih
pre¢nika ¢e povecati moguénost opasnosti proboja. U tim okolnostima trebalo bi razmotriti
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alternativne preventivne mere.

Dve generi¢ne vrste ulozaka koje sluze kao zastita od penetracije su trenutno ugradene u
zastitnoj obucéi. Postoje metalne vrste i one koje su napravljene od nemetalnih materijala. Obe
vrste zadovoljavaju minimalne zahteve zastite od penetracije koji su oznaceni na ovoj obuci ali
obe imaju razli¢ite vrline i mane, od kojih sledece:

Metalne: Na njih manje utice oblik ostrog predmeta / opasnosti (tj. prec¢nik, geometrija, ostrina)
ali zbog ograni¢enja koja postoje prilikom pravljenja obuce, ne pokrivaju ceo donji deo obuce.
Nemetalne: Mogu biti lakse, fleksibilnije i mogu da pruze vecu pokrivenost u poredenju sa
metalnim ali otpor od penetracije moZe da zavisi od oblika oStrog predmeta / opasnosti (tj.
prec¢nik, geometrija, ostrina).

Za dodatne informacije o vrsti zastite od penetracije koja postoji u Vasoj obuci obratite se
proizvodacu ili dobavljacu koji su navedeni u ovom uputstvu.

Opste napomene

Vazno je odabrati odgovarajucu obuc¢u za odredeni posao, na osnovu ispravne procene rizika.
Pre koriS¢enja, budite sigurni da obuc¢a odgovara jer postoje razli¢iti modeli razli¢itih Sirina.
Sistem za zakopcavanije, kojim je opremljena obuca, treba pravilno koristiti.

Iskljucivo koristite obucéu sa uloScima koji se uz nju dostavljaju. Njih isklju¢ivo zamenjujte
uloscima koji su identiéni ili sertifikovani od strane uvex za taj model obuce. Dodatni delovi,
mogu imati negativno dejstvo na nivo zastite koju pruza. Ako je potrebno, sa pitanjima se
direktno obratite (UVVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH).

Nakon upotrebe, obucu treba istiti od uobic¢ajene prljavstine i odrzavati upotrebom normalnih
sredstava za ¢iS¢enje koja su dostupna u slobodnoj prodaji. Vek trajanja i higijena obuce se
moze poboljSati susenjem obuce u dobro provetrenoj prostoriji, ali izbegavajte da susite mokru
obucu naili u blizini grejnih tela.

U zavisnosti od intenziteta upotrebe i oSte¢enja prouzrokovanih eksternim faktorima, vek
trajanja obuce iznosi maksimalno 15 meseci. Svaki dan pre upotrebe se mora proveriti da li
obuca pokazuje vidljive znakove ostecenja i ukoliko je osteéena mora se zameniti (da biste bili
sigurni da ne postoji oSteé¢enje gornjeg dela ili dona, da don nije previsSe izlizan i da je ispravan
sistem za zakopcavanje itd.).

Obucu je neophodno propisno skladistiti i transportovati, u odgovarajucim uslovima, po
mogucéstvu u kartonskom pakovaniju, i skladistiti u suvim prostorijama. Maksimalan rok trajanja
ove obuce je 3 godine od datuma proizvodnje, pod uslovom da temperatura skladi$tenja ne
iznosi viSe od 25°C i da je vlaznost vazduha manja od 70%. Mesec i godina proizvodnje se
nalaze na etiketi ispod jezicka obuce.

Antistaticka obuca (oznac¢ena sa A ili S1do S3ili O1 do O3 ispod jezicka)

Antistaticku obucu treba koristiti onda, kada je neophodno putem odvodenja elektri¢nog
naboja umanijiti elektrostati¢na praznjenja u cilju iskljuCivanja opasnosti od paljenja usled
varni¢enja npr. zapaljivih supstanci i gasova. Antistati¢ku obucu treba nositi kada postoji
potencijalna opasnost od strujnog udara od elektri€nog uredaja ili Zivih delova.Potrebno je,
medutim, ukazati na to da antistaticka obu¢a sama ne moze da pruzi dovoljan stepen zastite
od strujnih udara, po$to samo stvara otpor izmedu tla i stopala. Ukoliko opasnost od strujnog
udara nije u potpunosti isklju¢ena, onda se moraju preduzeti dodatne mere predostroznosti.
Takve mere, kao i u narednom delu dodatne navedene provere, bi morale bit deo rutinskog
programa zastite od povreda na radnom mestu.

Iskustvo je pokazalo da bi u antistatiCke svrhe koli¢ina elektri¢nog otpora jednog proizvoda
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u toku njegovog celokupnog veka trajanja trebao biti do ispod 1000 megaoma. Vrednost od
100 kilooma se navodi kao donja granica otpora jednog novog proizvoda u cilju garancije
ograni¢enog stepena zastite od opasnih udara ili zapaljenja prouzrokovana defektom
elektri¢nih uredaja pri radu do 250V. Treba, medutim, voditi racuna i o tome, da obuc¢a u
izvesnim okolnostima ne pruza odgovarajuci stepen zastite. Iz tog razloga bi korisnik obuce
trebao da preduzme dodatne mere opreza.

Elektri¢ni otpor ovog tipa obu¢e mogu znatno izmeniti savijanje, razli¢ita zaprljanja ili dejstvo
vlage. Ova vrsta obuce ne ispunjava svoju predvidenu namenu kada se nosi u vlaznim ili mokrim
uslovima. Zato je neophodno dobro povesti racuna o tome, da li je proizvod u stanju da ispuni
svoju predvidenu namenu odvodenja elektricnog praznjenja i da li ¢e i tokom celokupnog
koriS¢enja pruzati odgovarajuci stepen zastite. Korisnicima se iz tog razloga preporucuje da, na
licu mesta i redovno utvrde stepen elektri¢nog otpora.

Obuca iz klase | koja je napravljena od koze, materijala nalik koZi ili tekstila mozZe, nakon duzeg
nos$enja, da apsorbuje odredenu koli¢inu vlage i da pri upotrebi u vlaznom ili pak mokrom
okruzenju postane provodna.

Ukoliko se obuca upotrebljava u takvim uslovima gde materijal dona biva izlozen kontaminaciji,
onda bi korisnik trebao pre svakog pristupa opasnom podrucju dobro da proveri elektri¢ne
osobine obuce.

Podrudja u kojima se nosi antistati¢ka obuca bi trebalo da poseduju takav otpor tla koji ne¢e
ponistiti zastitnu funkciju obuce.

Prilikom nosenja obuce korisnik ne bi trebao da upotrebljava iSta sa izoliraju¢im dejstvom kao
dodatak izmedu unutrasnjosti obuce i stopala korisnika. Ukoliko se koristi uloZzak izmedu dona i
stopala, trebalo bi proveriti vezu izmedu stopala i uloSka zbog elektri¢nog kvaliteta .

Ulosci za obuéu

Ukoliko je obuca dostavljena sa uloScima koji mogu da se zamene, onda su sva ispitivanja te
obuce izvedena uz upotrebu zamenijivih uloZzaka. Zbog toga takvu obuc¢u treba upotrebljavati
isklju€ivo sa postavljenim uloScima.

Nadalje, ulosci za obucu se smeju zameniti samo sli¢nim modelom originalnog proizvodaca
obuce.

Ukoliko obuca nije dostavljena sa uloScima koji mogu da se zamene, onda su sva ispitivanja te
obuce izvedena bez upotrebe zamenjivih ulozaka. Zbog toga upotreba ulozaka koji mogu da se
zamene moze znatno da umanji stepen i promeni svojstva same zastite obuce.

Odobreni tip obu¢e moze postati nevazeci ukoliko dode do bilo kakvih izmena u odnosu na
prvobitno stanje obuce.
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S Tillverkare: SL Proizvajalec:
FIN Valmistaja: HR Proizvodac:

NL Fabrikant: SR Proizvodac:
UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Wirzburger Str. 181-189
90766 Firth
Deutschland

&  +49 911-9736-0
+49 911-9736-1760
uvex-safety.com

9699.020/02/02.16/v003 © 2016 - UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

protecting people



